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USER’'S MANUAL

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Welcome to use these Bluetooth
earphones, Artica Hush. Please
read this user’s manual carefully
before using it.

OVERVIEW

1 Touch area

2 LED indicator

3 Charging connection points
4 USB type Cinput
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ENGLISH

CHARGE STATUS

First time charging

Before you use these Bluetooth earphones, please charge the
battery fully.

Dock charge status

Charging - Charging LED on the base is blinking.
Charged - LED off.

Low battery:

When the battery charge of the base is low, the front LED

indicating charge below 25% blinks.

/R
oooo

25% 50% 75% 100% A

Earphones charge status

Front LED of the base is steady - Charging
Front LED of the base is off - Charged

QY Warning:
‘ 1. The battery is recyclable.

2. Do not dispose of the battery in fire, as it may cause
explosion.



USER’'S MANUAL

TURN ON/OFF PAIRING EARPHONES WITH
THE EARPHONES BLUETOOTH DEVICES
@ @ 1 2
L R
)
o Remove the earphones to f f ©
turn them on.
Insert the earphones into ‘ ‘ NGS ARTICA HUSH

& the base and they will turn
off automatically

Press for 5 seconds to
(]
turn off

Press for 5 seconds to tum

Co
them on again

Remove the earphones to turn
them on

Search your mobile for the Bluetooth
options NGS ARTICA HUSH to pair them
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MULTIFUNCTION BUTTON
CONTROLS

l4q - 44l
144 pregs for 3 seconds to go

back or forward a song.

® f’ress twice to rejectan 2 2
incoming all.

>

! E
A A - . N - B o+ 0
Press twice to increase or ” A
Ml Pressonceto play orpause. | X1 x1 o decteasethevolume. d ‘

@ Press 3 times to open the
. When receiving a call, press voice assistant.

for 2 seconds to answer. S -

g =8
During a call, press for 2 : - 4 Switch between
smngsmh;s u D)lm transparent mode / ANCON x3
o 1 ANCOFF,

x3




USER’'S MANUAL

HOW TO USE SPECIFICATIONS

Compatible with bluetooth 5.3
Chipset: QCC3040

ENC hands free technology
Earphone battery: 35 mAh
Earphones charging time: 1.5 hours
Earphones working time: 4 hours*
Charging base battery: 300 mAh (earphones x 3 times fully charged)
Base charging time: 3 hours
Working distance: up to 10 meters
USB-C charging port

Working range: 2402MHz~2480MHz
RF max output power: 10dB

* 3.5 hours at 100% volume
4 hours at 70% volume
4.5 hours at 50% volume
** 16 hours with charging base

WARRANTY

Limited warranty. NGS warrants that any hardware products accompanying this documentation shall be free from significant defects in material and workmanship for a period of two
(2) years, three (3) years or five () years from the date of purchase. NGS's limited warranty is non-transferable and s limited to the original purchaser. This warranty gives you specific
legal rights, and you may also have other rights, which vary under local laws.

Battery warranty. The battery is a consumer product, and as such it is under warranty for 12 months.
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SECURITY

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Forall products:
. Read and follow the instructions.

Keep the instructions in a safe place.
Observe the warnings.
Install according to the instructions.

wos N

Do not use near any heat sources such as radiators, heating vents, stoves, or other
appliances (including amplifiers) that generate heat.

o

. Avoid stepping on or pinching the power cord, especially at plugs, outlets, and the
point where it exits the product.

~

Use only the accessories and auxiliary products specified in the product.

®©

Take care when transporting the product to prevent damage.

= o
3 -

Do not expose batteries to excessive heat such as direct sunlight or fire, as well as
moisture in the area where you intend to use and/or store it.

. This device is intended for use only with the power supply and/or charging cable
provided by the manufacturer.

Unplug the device during thunderstorms or when not in use for an extended period.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK. DO NOT OPEN
The symbol refers to “dangerous voltage” inside the product's
cabinet that, when misused and disassembled, may result in electric
shock to people.

The symbol refers to“important instructions” for operation and
maintenance (repairs).

The manufacturer disclaims all responsibility for damage or deterioration caused by
modifications to the original product.
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FOR ALL EUROPEAN UNION COUNTRIES:
For products including audio output
Hearing loss prevention

Caution: Hearing loss may occur if headphones or earphones

are used at high volume for extended periods. The products have
been tested to verify compliance with the sound pressure level
requirements established in the applicable standards NF EN 50332-
1:2013 and/or EN 50332-2:2013 required by French Article L.5232-1.

Important: To prevent potential hearing damage, do not listen at high volume for
extended periods.

This device complies with the European Union requirements (2014/53/UE) related to
the limitation of the general public's exposure to electromagnetic fields concerning
health protection.

The limits are part of broad recommendations for the protection of the general public.
These recommendations have been developed and verified by independent scientific
organizations through frequent and thorough assessments of scientific studies. The
measurement unit for the European Council's recommended limit for mobile devices is
the “Specific Absorption Rate” (SAR), and the average SAR limit is 20 W/kg over 10 grams
of body tissue.

Lurbe Grup S.A. complies with the of the C on
Non-lonizing Radiation Protection (ICNIRP).

Simplified EU Declaration of Conformity

Hereby, LURBE GRUP, 5.A. declares that the type of radio equipment Artica Crib complies
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at
the following Internet address: www.ngs.eu

In the case of body-worn use, this product has been tested and complies with the ICNIRP
exposure guidelines and the European standard EN 62479 and EN 50663. The SAR

value has been measured with the device positioned 1.0 cm away from the body while
transmitting at the highest certified output power level across all frequency bands of
the mobile device.

WEEE Notice: The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
Directive, which came into force as European law on 14/02/2014,
addresses the treatment of electronic equipment at the end of its
life cycle. Priority is given to reuse, recycling, and other forms of
recovery of such waste to minimize disposal. The WEEE logo is the
one found in this section.

“This product should not be disposed of with household waste. It is your responsibility to
properly dispose of all waste from your electrical equipment, and for this purpose, you
must take them to the designated collection point for the recycling of such hazardous
waste. The separate collection and proper recovery of waste from your electrical and
electronic equipment at the time of disposal allows us to help preserve natural resources
and ensure the safety of human health and the environment. For more information on
disposal, recovery, and collection points for electrical and electronic equipment waste,
please contact your local city center, domestic waste disposal service, the store where you
purchased the equipment, or the equipment manufacturer.
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Compliance with RoHS requirements.
This product complies with Directive 2011/65/EU and its amendment (EU) 2015/863 of
the European Parliament and the Council of June 4, 2015, on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

For products that include batteries.

EU Directive 2013/56/EU on batteries.

The new Directive 2013/56/EU on batteries and accumulators, which replaces the
previous directive, came into force on 01/07/2015. The directive applies to all types of
batteries and accumulators (AA, AAA, button cells, lead-acid, rechargeable), including
those incorporated into appliances, except for military, medical, and power tool
applications. The directive sets standards for the collection, treatment, recycling, and
disposal of batteries and aims to prohibit certain hazardous substances and improve the
environmental performance of batteries and all operators in the supply chain.

User i ions for i lii d disposal of used batteries.

To remove the batteries from the equipment or remote control, reverse the battery
insertion process described in the owner’s manual.

In the case of products with built-in batteries that last for the entire product’s lifespan, it
is not possible for the user to remove the batteries. In these cases, recycling or recovery
centers handle the dismantling of the product and the extraction of the batteries. If,

for any reason, itis necessary to replace one of these batteries, the procedure must be
carried out at authorized service centers.

OINGs

In the European Union and other locations, it is prohibited to dispose of batteries with
household waste. All batteries must be disposed of in an environmentally friendly
manner. Please contact local waste management officials for information on safe
collection, recycling, and disposal of used batteries.

WARNING: Risk of explosion if the battery is replaced incorrectly. To reduce the risk of
fire or burns, do not disassemble, crush, puncture, short-circuit external contacts, expose
to temperatures above 60°C (140°F), or dispose of in fire or water. Replace only with
specified batteries.

The symbol for separate collection of all batteries and accumulators
is shown in this section.

Batteries, accumulators, and button cells containing more than 0.0005% mercury,
more than 0.002% cadmium, or more than 0.004% lead will be marked with

the relevant chemical symbol: Hg, Cd, or P, respectively. Refer to the symbol
shown below:

Hg <]




MANUEL DE LUTILISATEUR

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Merci d'utiliser le casque Bluetooth,
Artica Hush. Lire attentivement le
mode d'emploi avant l'usage.

APERCU GENERAL

1 Zone tactile

2 Voyant LED

3 Points de connexion de charge
4 Entrée USB type C
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FRANCAIS

CHARGEMENT

Mettre en charge la premiére fois

S'assurer que la batterie soit completement pleine avant
dutiliser le casque.

Charge de la base

Chargement - Le témoin LED de charge sur la base clignote.
Chargé - LED éteint.

Batterie faible :

Lorsque la charge de la batterie de la base est faible, le témoin
LED avant indiquant une charge inférieure a 25 % clignote.

[
OOOOE

25% 50% 75% 100% A

Charge des écouteurs

Le témoin LED avant de la base est fixe - En charge
Le témoin LED avant de la base est éteint - Chargé

QY9 Attention:
1

- 1. La batterie est recyclable.

2. Ne pas jeter la batterie dans le feu, elle pourrait
exploser.
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ACTIVER / DESACTIVER PAIRER LE CASQUES AVEC LES
LE CASQUE PERIPHERIQUES DU BLUETOOTH

1 2
L R
o
o Retirez les écouteurs pour f f
les mettre en marche
Insérez les écouteurs dans
@ labase etils séteindront A4 \4
automatiquement
® Appuyezpendanl] ) 56 55
5 secondes pour éteindre

Appuyez pendant - - Retirez les écouteurs pour les mettre Recherchez sur votre mobile les
CO  55econdes pourles 5s 5s ‘ enmarche options Bluetooth NGS ARTICA HUSH

rallumer pour les appairer

NGS ARTICA HUSH




FRANCAIS

COMMANDES DE BOUTON
MULTIFONCTION

L g R P L q R P
. X B B - Appuyez deux fois pour L& R a+ .
4] Appuyez une fos pour ire x1 x1 augmenter ou diminuer x2 d X2 ‘
ou mettre en pause. . . = volume. | k
|«¢  Appuyezpendant3secondes | 144 . (- ® Appuyez deux ois pour 2 , 2
pour revenir en arriére ou 3s 3s rejeter un appel entrant.
"M avancer d'une chanson. .

Lors de la réception d'un @ IAPPU)'ez 3 fois :)ow ouvrir 3
assistant vocal.

. appel, appuyez pendant 2
secondes pour répondre. N °
X 1BER
Pendant un appel, appuyez . . Basculer entre le mode

% pendant 2 secondes pour ))j|))) transparent / ANCactivé / x3
raccrocher. ANC désactivé.
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MODE D’EMPLOI CARACTERISTIQUES

Compatible avec Bluetooth 5.3.

Chipset : QCC3040

Technologie mains libres ENC.

Batterie des écouteurs : 35 mAh.

Temps de charge des écouteurs : 1,5 heures.

Temps de fonctionnement des écouteurs : 4 heures*,
Batterie de la base de chargement : 300 mAh (écouteurs chargés 3 fois).
Temps de charge de la base : 3 heures.

Distance de fonctionnement : jusqu’a 10 métres.
Port de charge USB-C.

Plage de fonctionnement : 2402MHz~2480MHz.
Puissance de sortie RF maximale : 10dB.

* 3,5 heures a 100 % de volume
4 heures a 70 % de volume
4,5 heures a 50 % de volume
** 16 heures avec la base de chargement

GARANTIE

Garantie limitée. NGS certifie que tous les produits matériels accompagnant cette documentation sont exempts de tous défauts de fabrication et sont garantis pendant une période de
deux (2) ans, (3) ans ou (5) ans (selon le produit), & compter de la date d‘achat du produit. La garantie de NGS est limitée & I'acheteur original et ne peut faire [objet d'un transfert. Cette
garantie est exécutée sans préjudice des droits légitimes du consommateur prévus par la loi

ie de la batterie. La b: un eten tant que telle sa garantie est de 12 mois.




FRANCAIS

SECURITE

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

Pour tous les produits :

Lire et suivre les instructions.

Conserver les instructions dans un endroit sar.
Respecter les avertissements.

Effectuer I'i él auxi

AT

. Ne pas utiliser prés d'une source de chaleur telle que des radiateurs, des grilles de
chauffage, des cuisiniéres ou d (y compris les qui
dégagent de la chaleur.

o

Eviter de marcher sur le cable dalimentation, en particulier au niveau des prises, des
prises de courant et du point de sortie du produit.

~

. Utiliser uniquement les accessoires fournis avec le produit.

®©

Faire attention au transport pour éviter d'endommager le produit.

©

Débrancher Iappareil pendant les orages ou lorsquiil mest pas utilisé pendant une
longue période.

0.Ne pas exposer les piles & une chaleur excessive telle que le soleil ou le feu, ainsi qu'a
Ihumidité de 'endroit ol elles seront utilisées et/ou stockées.

de charge fourni par le fabricant.

ATTENTION

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE. NE PAS OUVRIR LAPPAREIL
Le symbole fait référence a une « Tension dangereuse » non isolée
a lintérieur de 'armoire du produit, qui peut provoquer un choc
&lectrique pour les personnes en cas de mauvaise utilisation et de
démontage du produit.

Le symbole fait référence aux « Instructions importantes »
duutilisation et deentretien (réparations).

. Cetappareil est congu pour étre utilisé uniquement avec alimentation et/ou e cable

Le fabricant décline toute ité pour les oules
causés par des modifications du produit d'origine.
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POUR TOUS LES PAYS DE L'UNION EUROPEENNE :
Pour les produits avec sortie audio
Prévention des pertes auditives

Attention : Une perte auditive peut se produire si des écouteurs
ou des casques sont utilisés 3 un volume élevé pendant de longues
périodes. Les produits ont été testés pour vérifier les exigences en
matiére de niveau de pression acoustique spécifiées dans les normes
applicables NF EN 50332-1:2013 et / ou EN 50332-2:2013, telles
quexigées par larticle L.5232-1 du code frangais.

Dédlaration de conformité UE simplifiée

Par la présente, LURBE GRUP, S.A. déclare que le type déquipement radioélectrique
Artica Crib est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de
conformité UE est disponible  Iadresse Internet suivante: www.ngs.eu

Dans le cas d'une utilisation prés du corps, ce produit a été testé et est conforme aux
lignes directrices d'exposition de CNIRP et aux normes européennes EN 62479 et EN
50663. La valeur SAR a été mesurée avec Iappareil a une distance de 1,0 cm du corps tout
en transmettant simultanément au niveau de puissance de sortie certifié le plus élevé
dans toutes les bandes de fréquences de Iappareil mobile.

Important : Pour éviter tout dommage auditif potentiel, il est déconseillé découter

aun volume élevé pendant de longues périodes.

Cet appareil est conforme aux exigences de I'Union européenne (2014/53/UE) concernant
la limitation de lexposition du grand public aux champs électromagnétiques en ce qui
concerne la protection de la santé. Les limites font partie de recommandations étendues
pour la protection du grand public. Ces recommandations ont été élaborées et vérifiées
par des scientifiques indé atravers des é fréquente

et minutieuses d'études scientifiques. Lunité de mesure de la limite recommandée par le
Conseil européen pour les dispositifs mobiles est le “taux d'absorption spécifique” (SAR,
Specific Absorption Rate) et la limite moyenne SAR est de 20 W/kg pour 10 grammes
detissu corporel.

Lurbe Grup S.A. respecte les lignes directrices de la Commission internationale de
protection contre les rayonnements non ionisants” (ICNIRP, C on

Avertissement WEEE : La directive sur les DEEE (Déchets
d'Equipements Electriques et Electroniques), entrée en vigueur en
tant que loi européenne le 14/02/2014, concerne le traitement des
équipements électroniques en fin de vie. La priorité est donnée a la
réutilisation, au recyclage et a d‘autres formes de récupération de
ces déchets afin de réduire Iélimination. Le logo WEEE est présent
dans cette section.

Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménagéres. Vous étes responsable
de Iélimination de tous les déchets de vos équipements électriques, et & cet effet,

vous devez les apporter au point de collecte désigné pour le recyclage de ces déchets
dangereux. La collecte séparée et la bonne récupération des déchets de vos équipements
électriques et électroniques au moment de leur élimination nous permettent de
contribuer & la préservation des ressources naturelles et de garantir la sécurité de la santé
omr : . et

Non-lonizing Radiation Protection).

e Pour plus dii sur le recyclage
etles points de collecte des déchets d'équipements électriques et électroniques, veuillez
contacter le centre de gestion des déchets local, le service de collecte des ordures
ménagéres, le magasin ol vous avez acheté [équipement ou le fabricant de Iéquipement.



FRANCAIS

Conformité a la directive RoHS.

Ce produit est conforme a la directive RoHS (Restriction des substances dangereuses)

2011/65/UE de I'Union européenne, qui limite I'utilisation de certaines substances
dans les équij électriques et é i

Pour les produits contenant des batteries.

Directive 2013/56/UE de I'UE sur les batteries.

La nouvelle directive 2013/56/UE sur les batteries et accumulateurs, qui remplace la
directive précédente, est entrée en vigueur le 01/07/2015. Cette directive s'applique
atous les types de batteries et accumulateurs (AA, AAA, piles bouton, plomb-acide,
rechargeables), y compris ceux incorporés dans les appareils électroménagers, a
Iexception des applications militaires, médicales et des outils électriques. La directive
&tablit des régles pour la collecte, le traitement, le recyclage et I¢limination des
batteries, et vise a interdire certaines substances dangereuses et a améliorer les
performances environnementales des batteries ainsi que de tous les acteurs e la chaine
d'approvisionnement.

pour Futilisateur
des batteries usagées.

le recyclage

Pour retirer les batteries de Iappareil ou de la télécommande, inversez le processus
dinsertion des batteries décrit dans le manuel du propritaire.

Dans le cas des produits avec des batteries intégrées qui durent toute la durée de vie

du produit, il nest pas possible pour Iutilisateur de retirer les batteries. Dans ces cas, les
centres de recyclage ou de récupération se chargent du du produit et de
extraction des batteries. Si, pour une raison quelconque, il est nécessaire de remplacer
I'une de ces batteries, la procédure doit étre effectuée dans des centres de service agréés;

OINGs

Il est interdit de jeter les batt les déchets en Union

et dans dautres endroits. Toutes les batteries doivent étre éliminées de maniére
respectueuse de lenvironnement. Veuillez contacter les responsables locaux de la gestion
des déchets pour obtenir des informations sur la collecte, le recyclage et [élimination
sire des batteries usagées.

+Risque en cas de incorrect de la batterie.
Pour réduire le risque dincendie ou de bralure, ne pas démonter, écraser, percer, court-
circuiter les contacts externes, exposer a une température supérieure a 60 °C (140 °F) ou
jeter au feu ou dans Ieau. Remplacer uniquement par des batteries spécifiées.

Le symbole de collecte séparée de toutes les batteries et
accumulateurs est indiqué dans cette section.

Les batteries, accumulateurs et piles bouton contenant plus de 0,0005% de
mercure, plus de 0,002% de cadmium ou plus de 0,004% de plomb seront marqués
du symbole chimique du métal correspondant : Hg, Cd ou Pb, respectivement.
Veuillez vous référer au symbole indiqué ci-dessous :

Hg <] [




MANUAL DE USUARIO

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Le damos la bienvenida para
comenzar a utilizar este auricular
Bluetooth, Artica Hush. Lea este
manual del usuario detenidamente
antes de utilizarlo.

PRESENTACION GENERAL

Area de contacto

Indicador LED

Puntos de conexion de carga
Entrada USB type C

BwWN =
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ESPANOL

CARGA

Primera carga

Antes de utilizar estos auriculares, cargue la bateria

completamente.

Carga de labase

Cargando - LED de carga de la base parpadeando.

Cargado - LED apagado.
Bateria baja:

Cuando la carga de la bateria de la base es baja el LED del frontal
que indica carga por debajo del 25% parpadea.

o O O O
25% 50% 75% 100%

P

A

Carga de los auriculares

Luz del frontal de la base fija - Cargando
Luz del frontal de la base apagada - Cargado

QY Precaucién:

‘ 1. La bateria es reciclable.

2. No tire la bateria al fuego ya que podria causar una
explosion.
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ENCENDER / APAGAR LOS

AURICULARES

CONECTAR LOS AURICULARES CON
DISPOSITIVOS BLUETOOTH

Extraiga los auriculares
para encenderlos

Introduzca los auriculares
@ enlabase yseapagaran
automaticamente

Pulse durante 5 segundos
para apagar

Pulse durante 5 segundos

o
para encenderlos de nuevo

Extraiga los auriculares para
encenderlos

NGS ARTICA HUSH

Busque las opciones de bluetooth de
su dispositivo mvil NGS ARTICA HUSH
para emparejarlos.

20
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FUNCIONES BOTONES
MULTIFUNCION

M Pulse una vez para Pulse 2 veces para subir o
reproducir o pausar bajar el volumen

J4q  Pulse durante 3 segundos )] B " ® Pulse 2 veces para rechazar 2 2
para retroceder o avanzar 3s 3s una llamada entrante

"M de cancion

€ & <O
«
«

Cuando reciba una llamada @ Pulse pulse 3 veces para 3
abrir el asistente de voz

. pulse durante 2 sequndos
para descolgar N °
X 1BER
Durante una llamada . . Cambio de modo entre

% pulse durante 2 segundos ))j|))) transparente / ANCON
para colgar /ANCOFF

3

x

21
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MODO DE EMPLEO ESPECIFICACIONES

Compatible con Bluetooth 5.3.

Chipset: QCC3040

Tecnologia manos libres ENC.

Bateria de los auriculares: 35 mAh.

Tiempo de carga de los auriculares: 1.5 horas.

Tiempo de funcionamiento de los auriculares: 4 horas*.
Bateria de la base de carga: 300 mAh (auriculares cargados 3 veces).
Tiempo de carga de la base: 3 horas.

Distancia de funcionamiento: hasta 10 metros.

Puerto de carga USB-C.

Rango de funcionamiento: 2402MHz~2480MHz.
Potencia maxima de salida de RF: 10dB.

) >

* 3,5 horas al 100% del volumen
4 horas al 70% del volumen
4,5 horas al 50% del volumen

** 16 horas con la base de carga

GARANTIA

Garantia limitada. NGS garantiza la ausencia de anomalias importantes en lo referente a los materiales y fabricacién de todos los productos de hardware suministrados con este
documento durante un periodo de (2) afios, (3) afios o (5) afios (segun producto), a partir de la fecha de adquisicién del producto. La garantia limitada de NGS es intransferible y protege
exclusivamente al comprador original. Esta garantia no afecta a los derechos de que dispone el consumidor conforme a las previsiones de esta ley.

(Garantia de la bateria. La bateria es un consumible, y como tal, la garantia de la misma es de 12 meses.

22
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SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Para todos los productos:

Leay siga las instrucciones.

2. Guarde las instrucciones en un lugar seguro.

3. Respete las advertencias.

4. Realice la instalacion segdn las instrucciones,

5. No utilice cerca de ninguna fuente de calor, como radiadores, rejas de calefaccion,
cocinas u otros aparatos (entre ellos, amplificadores) que generen calor.

6. Evite pisar o apretar el cable de alimentacién, especialmente en los enchufes, los
tomacorrientes y el punto donde salen del producto.

7. Utilice Gnicamente los productos auxiliares y accesorios que se encuentran en el
producto.

8. Preste atencién en el cuidado de su transporte para que el producto no se dafe.

9. Desenchufe el aparato durante las tormentas eléctricas o cuando no lo use durante
un largo tiempo.

10.No exponga las baterfas al calor excesivo como el sol o fuego, adems de humedad de

Ia zona donde vaya a utilizarlo y/o guardarlo.

y/o cable de carga suministrado por el fabricante.

. Este aparato se ha concebido para usarse tinicamente con la fuente de alimentacién

PRECAUCION

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA. NO ABRA EL APARATO
El simbolo hace referencia a“Voltaje peligroso”sin aislar dentro del
gabinete del producto que, realizando un mal uso y desmontando el
producto, puede producir descarga eléctrica para las personas.

El simbolo hace referencia a“Instrucciones importantes” de
operacion y mantenimiento (reparaciones).

El fabricante declina toda responsabilidad de dafios o deterioros causados por
modificaciones del producto original.
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PARA TODOS LOS PAISES DE LA UNION EUROPEA:
Para productos que incluyen salida de audio
Prevencién de pérdida auditiva

Precaucién: Se puede producir pérdida auditiva si se utilizan
audifonos o auriculares con volumen elevado durante periodos
prolongados. Los productos se han probado a fin de verificar
los requisitos de nivel de presion del sonido establecidos en los
estandares aplicables NF EN 50332-1:2013 y/o EN 50332-2:2013
requeridos en el articulo francés L.5232-1.

i6n UE de idad simpli

Por la presente, LURBE GRUP, 5.A. declara que el tipo de equipo radioeléctrico Artica
Crib es conforme con Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de
conformdiad esta disponible en la direccién Internet siguiente: www.ngs.eu

En el caso de uso junto al cuerpo, este producto se ha probado y cumple las pautas de
exposicion ICNIRP y el esténdar europeo EN 62479 y EN 50663. El valor SAR se ha medido
con el dispositivo a una distancia de 1,0 cm del cuerpo transmitiendo al mismo tiempo
al nivel de potencia de salida certificado ms alto en todas las bandas de frecuencia del
dispositivo mvil.

Importante: Para evitar posibles dafios por pérdida auditiva, no se debe escuchar
con volumen elevado durante periodos prolongados.

Este dispositivo cumple los requisitos de la Union Europea (2014/53/UE) relacionados con
la limitacion de la exposicion del publico general a campos electromagnéticos en lo que
se refiere a la proteccion de la salud.

Los limites son parte de amplias recomendaciones para la proteccion del publico general.
Esas han y por organizaciones
cientificas independientes a través de frecuentes y minuciosas evaluaciones de estudios
cientificos. La unidad de medicion para el limite recomendado del Consejo Europeo para
dispositivos moviles es la“Tasa de absorcion especifica” (SAR, specific Absorption Rate) y
el limite SAR medio es de 20 W/kg sobre 10 gramos de tejido corporal.

Lurbe Grup S.A. cumple el requisito de la Comision Internacional sobre la proteccion
contra radiaciones no ionizantes (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection).
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Aviso de WEEE: La Directiva sobre WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Residuos de Equipos Eléctricos y Electrnicos),
que entr en vigencia como ley europea el 14/02/2014, sobre el
tratamiento de los equipos electronicos alfinal de su vida util. Es de
prioridad, la reutilizacion, el reciclado y otras formas de recuperacion
de dichos residuos a fin de reducir la eliminacion. El logotipo de
WEEE es el que se encuentra en este mismo apartado.

Este producto no se debe eliminar con los demés residuos domésticos. Usted tiene la
responsabilidad de eliminar todos los residuos de sus equipos eléctricos y, con tal fin,
debe llevarlos al punto de recoleccién especificado para el reciclado de dichos residuos
peligrosos. La recoleccién aislada y la recuperacién adecuada de los residuos de sus
equipos eléctricos y electrénicos, en el momento de la eliminacién nos permiten ayudar
a conservar los recursos naturales, y garantizara la seguridad de la salud humana y medio
ambiente. Para obtener mas informacién acerca de la eliminacién, recuperacién y los
puntos de recoleccién de residuos de equipos eléctricos y electrénicos, comuniquese con
el centro de la ciudad local, el servicio de eliminacién de residuos domésticos, la tienda
enla que compré el equipo o el fabricante del equipo.




ESPANOL

Cumplimiento en materia de RoHS.

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE y su modificacion (UE) 2015/863
del Parlamento Europeo y el Consejo del 4 de junio de 2015 sobre la restriccion en la
utilzacién de sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos.

Para productos que incluyen baterias.

Directiva 2013/56/EU de la UE sobre baterias.

La nueva directiva 2013/56/EU sobre baterias y acumuladores que reemplaza la directiva
anterior entré en vigencia el 01/07/2015. La directiva se aplica a todos los tipos de
baterias y acumuladores (AA, AAA, pilas botén, plomo acido, recargables), incluso los
que se incorporan a electrodomésticos excepto para aplicaciones militares, médicas y de
herramientas eléctricas. La directiva establece normas parala recoleccién, el tratamiento,
el reciclado y la eliminacién de baterias, y tiene el objetivo de prohibir determinadas
sustancias peligrosas y mejorar el desempefio ambiental de las baterias y todos los
operadores de la cadena de suministro.

Instrucciones para el usuario acerca de
de las baterias utilizadas.

el recicladoy la

Para extraer las baterias del equipo o del control remoto, invierta el proceso de
introduccién de las baterias descrito en el manual del propietario.

En el caso de productos con baterfas incorporadas que duran toda la vida del producto,
no es posible que el usuario retire las baterias. En estos casos, los centros de reciclado o
recuperacién gestionan el desmantelamiento del producto y la extraccién de las bateras.
Si por alguna razén es necesario reemplazar una de estas baterias, el procedimiento
deberé llevarse a cabo en centros de servicio autorizados.

OINGs

En la Unién Europea y otros lugares, esta prohibido desechar baterfas junto con residuos
domésticos. Todas las baterias deben desecharse de manera no perjudicial para el medio
ambiente. Péngase en contacto con los funcionarios locales de gestion de residuos para
obtener informaci6n sobre la recoleccién, el reciclado y el desecho seguros para el medio
ambiente de las baterfas ya usadas.

ADVERTENCIA: Riesgo de explosion si se sustituye incorrectamente la bateria. Para
reducir el riesgo de incendio o quemaduras, no se debe desmontar, triturar, perforar,
ocasionar el cortocircuito de contactos externos, exponer a una temperatura superior a
60°C (140°F) o eliminar en fuego o agua. solo con las batert i

El simbolo de recoleccion separada de todaslas baterias y los
acumuladores es el que se muestra en esta seccion.

Las baterias, los acumuladores y las pilas de botén que contengan més de un
0,0005% de mercurio, mas de un 0,002% de cadmio o més de un 0,004% de
plomo se marcarén con el simbolo quimico del metal pertinente: Hg, Cd, o Pb,
respectivamente. Consulte el simbolo que se muestra debajo:

Hg < Pb
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Willkommen bei der Benutzung
des Bluetooth-Headset, Artica
Hush. Bitte lesen Sie dieses
Benutzerhandbuch vor der
Verwendung sorgfaltig.

ALLGEMEINE PRESENTATION

1 Touch-Bereich

2 LED-Anzeige

3 Ladeanschlusspunkte
4 USBType C-Eingang

26
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DEUTSCH

LADEN

Erstes Laden Aufladen der Kopfhérer

Vor der Verwendung dieses Bluetooth Headset laden Sie bitte die  Die vordere LED der Basis leuchtet - ladt

Batterie voll auf. Die vordere LED der Basis ist ausgeschaltet - aufgeladen
Aufladen der Station

Laden - Die Lade-LED auf der Basis blinkt.

Geladen - LED ausgeschaltet. - ﬁ( @ ¥
Niedrige Batterie:

Wenn die Batterieladung der Basis niedrig ist, blinkt die vordere

LED, die eine Ladung unter 25 % anzeigt.

[
OOOOE

25% 50% 75% 100%

QY9 Warnung:
‘ : 1. Die Batterie ist recycelbar.

2. Entsorgen Sie die Batterie nicht im Feuer, dies kann
zu einer Explosion fiihren.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

EIN-/AUSCHALTEN DER

HEADSETS MIT BLUETOOTH-

HEADSETS GERATEN KOPPELN
1 2
L R
o
o Nehmen Sie die Kopfhdrer f f
ab, um sie einzuschalten
Wenn Sie die Kopfhdrer in die ‘ ‘ NGS ARTICA HUSH
@  Ladestation stecken, schalten
sie sich automatisch aus
Zum Ausschalten 5 , A
© Sekunden lang driicken 5s @ 5 ‘

Zum Wiedereinschalten 5

Ca
o Sekunden lang driicken

Nehmen Sie die Kopfharer ab, um sie
einzuschalten

Suchen Sie auf Ihrem Handy nach
den Bluetooth-Optionen NGS ARTICA
HUSH, um sie zu koppeln
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DEUTSCH

STEUERUNG DER
MULTIFUNKTIONSTASTEN

zuriick- oder vorzuspulen.

! E
Driicken Sie einmal, um A P Driicken Sie zweimal, um [ - o+ B
M abzuspielen oder zu x1 x1 die Lautstarke zu erhdhen x2 d x2 ‘
pausieren. . * oderzuverringem. . .
- . Driicken Sie zweimal, um -
l4q. Dricken S|‘e 3 Sekunden I« , (@ ® einen eingehenden Anruf x2 x2
" lang, um einen Song 3s 3s abzulehnen.

Driicken Sie 3 Mal, um
Driicken Sie wahrend eines @ den Sprachassistenten x3

. Anrufs2 Sekunden lang, um 2u dffnen.
zu antworten. N .
g =%
Wahrend eines Anrufs . B Wechseln Sie zwischen

% driicken Sie 2 Sekunden ))j|))) dem transparenten Modus x3
lang, um aufzulegen. /ANCEIN/ ANCAUS.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

ANWENDUNG SPEZIFIZIERUNG

Kompatibel mit Bluetooth 5.3.
Chipset: QCC3040

Freisprechtechnologie ENC.

Akku der Ohrhérer: 35 mAh.

Ladezeit der Ohrhérer: 1,5 Stunden.

Betriebszeit der Ohrhérer: 4 Stunden*.

Akku der Ladebasis: 300 mAh (Ohrhérer dreimal vollstéandig geladen).
Ladezeit der Basis: 3 Stunden.

Arbeitsabstand: bis zu 10 Meter.

Ladeanschluss USB-C.

Arbeitsbereich: 2402 MHz bis 2480 MHz.

Maximale RF-Ausgangsleistung: 10 dB.

* 3,5 Stunden bei 100 % Lautstarke
4 Stunden bei 70 % Lautstérke
4,5 Stunden bei 50 % Lautstarke

**16 Stunden mit der Ladebasis

GARANTIE

Begrenzte Garantie. NGS garantiert mit diesem Dokument die Abwesenheit von wichtigen Stérungen in Bezug auf Materialen und Herstellung den Hardware Produkten in einem
Zeitraum von (2), (3) oder (5) Jahren (je nach Produkt) nach dem Einkaufsdatum. Diese begrenzte Garantie ist nicht gegen die Rechte des Benutzers durch Gesetz.

Garantie fiir den Akku. Der Akku ist ein Verbrauchsteil, und als solches hat er eine Garantie fir 12 Monate.
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DEUTSCH

SICHERHEIT

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Fiir alle Produkte:
. Lesen Sie die Anweisungen und befolgen Sie diese.

VORSICHT

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG. GERAT NICHT OFFNEN.

Das Symbol bezieht sich auf*Gefahrliche unisolierte Spannung”im
Inneren des Geréitegehduses, das bei unsachgemaBem Gebrauch

2. Bewahren Sie die Anweisungen an einem sicheren Ort auf. «
L bonhtom o e W und Demontage des Geréts einen elekrischen Schlag fir Personen
. Beachten Sie die Warnhinweise. verursachen kann.
4. Fihren Sie die Installation geméR den Anweisungen durch.
5. g‘i"" 'Zde’ Nj"e"%“ o oo wie Herzkon Das Symbol bezieht sich auf“Wichtige Anweisungen” fir Betrieb und
en oder anderen Gerite (sinchiielich Verstirkern),die Warme erzevgen. Wartuns (Reparatoram
6. Treten Sie nicht auf das Netzkabel oder ziehen Sie es nicht fest, insbesondere an den
Stecken, Steckdosen und an der Stelle, an der es aus dem Produkt herauskommt.
7. Verwenden Sie nur die im Produkt Hilfsgerate und
8. Achten Sie darauf, das Produkt beim Transport nicht zu beschadigen.
Der Hersteller lehnt jegliche Verantwortung fir Schiden oder Verschlechterungen ab, die
9. Ziehen Sie bei Gewittern oder wenn das Gerit lingere Zeit nicht verwendet wird, den

Stecker aus der Steckdose.

0.Setzen Sie die Batterien keiner (ibermaBigen Hitze wie Sonne oder Feuer aus
und bewahren Sie sie nicht in einer feuchten Umgebung auf, in der Sie das Gerat
verwenden oder aufbewahren méchten.

. Dieses Gerét ist nur fir die Verwendung mit der vom Hersteller bereitgestellten
Stromquelle und/oder Ladekabel vorgesehen.

durch Anderungen am Originalprodukt verursacht werden.
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

FUR ALLE LANDER DER EUROPAISCHEN UNION:
Fiir Produkte mit Audioausgang
Gehbrschutz

Vorsicht: Bei Verwendung von Kopfhérern mit hoher Lautstarke
iber lingere Zeit kann ein Gehorverlust auftreten. Die Produkte
wurden getestet, um die Anforderungen an den Schalldruckpegel
gemaB den geltenden Standards NF EN 50332-1:2013 und/oder EN
50332-2:2013 zu erfiillen, wie sie im franzésischen Artikel L.5232-1
festgelegt sind.

Vereinfachte EU-Konformititserkldrung
Hiermit erklart LURBE GRUP, S.A,, dass der Typ des Funkgerts Artica Crib mit der Richtlinie
2014/53/EU iberei Der ige Text der EU ist unter
folgender Internetadresse verfiigbar: www.ngs.eu

Bei Verwendung in Korpernahe wurde dieses Produkt getestet und erfilllt die
ICNIRP-Expositionsrichtlinien sowie den européischen Standard EN 62479 und EN
50663. Der SAR-Wert wurde mit dem Gerét in einem Abstand von 1,0 cm zum K&
gemessen, wahrend es ig auf allen F andern die hichste
Ausgangsleistung tibertragt.

er

liche Schiden durch Gehérverlust zu vermeiden, sollten Sie nicht
iiber lingere Zeit mit hoher Lautstirke horen.

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen der Europaischen Union (2014/53/UE) in
Bezug auf die der Exposition der gegeniiber
elektromagnetischen Feldern im Hinblick auf den Gesundheitsschutz.
DI te sind Teil zum Schutz der

Diese wurden von wissenschaftlichen
Organisationen entwickelt und durch héufige und griindliche Bewertungen
wissenschaftlicher Studien tberpriift. Die MaBeinheit fiir den empfohlenen Grenzwert

des Europarats fir ist die” * (SAR) und der mittlere
SAR-Grenzwert betrégt 20 W/kg fiir 10 Gramm Kérpergewebe.
Lurbe Grup S.A. erfillt die 2um Schutz

vor nichtionisierender Strahlung (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection).
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Hinweis zur WEEE: Die Richtlinie iber WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Abfall von elektrischen und elektronischen
Geriten), die am 14/02/2014 als européisches Gesetz in Kraft
getreten ist, regelt die Behandlung von Elektronikgeréten am Ende
ihrer Lebensdauer. Die Wiederverwendung, das Recycling und
andere Formen der Riickgewinnung solcher Abfalle zur Reduzierung
der Entsorgung haben Vorrang. Das WEEE-Logo befindet sich in
diesem Abschnitt.

Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem blichen Haushaltsmilll entsorgt werden.
Sie sind dafiir verantwortlich, alle Abfélle Ihrer elektronischen Geréte ordnungsgema®
2u entsorgen und sie an den dafir fur die
solcher gefahrlichen Abfalle abzugeben. Die getrennte Sammlung und ordnungsgemée
Entsorgung lhrer elektronischen Geréteabfalle trégt dazu bei, natirliche Ressourcen
2u erhalten und die Sicherheit von Mensch und Umwelt zu gewahrleisten. Weitere

i g und den fir
elektronische Gerateabfalle erhalten Sie von Ihrer értlichen Stadtverwaltung, dem
Entsorgungsdienstleister, dem Geschift, in dem Sie das Gerat gekauft haben, oder dem
Hersteller des Geréts.




DEUTSCH

Einhaltung der RoHS-Richtlinie.

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU und ihrer Anderung (EU) 2015/863
des Europaischen Parlaments und des Rates vom 4. Juni 2015 iiber die Beschrankung der
Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

Fiir Produkte mit Batterien.
EU-Richtlinie 2013/56/EU iiber Batterien.
Die neue Richtlinie 2013/56/EU tber Batterien und Akkumulatoren, die die vorherige
Richtlinie ersetzt, ist am 01.07.2015 in Kraft getreten. Die Richtlinie glll fiir alle Arten
von Batterien und lAA AAA, =

Batterien), ei solcher, die in eingebaut
sind,jedoch nicht fir miltérische, medizinische und elekirische Werkzeuganwendungen.
Die Richtlinie legt Normen fiir die tung und
Entsorgung von Batterien fest und zielt darauf ab, bestimmte gefahrliche Stoffe zu
verbieten und die Umweltleistung von Batterien sowie aller Akteure in der Lieferkette
2u verbessern.

Anweisungen fiir den Benutzer zur
gebrauchter Batterien.

g und

Um die Batterien aus dem Gerét oder der Fernbedienung zu entfernen, kehren Sie den im
Benutzerhandbuch beschriebenen Einsetzungsprozess um.

Bei Produkten mit eingebauten Batterien, die wahrend der gesamten Lebensdauer

des Produkts halten, kann der Benutzer die Batterien nicht entfernen. In solchen

Fallen iibernehmen Recycling- oder Riicknahmestellen den Abbau des Produkts

und die Entnahme der Batterien. Wenn aus irgendeinem Grund eine dieser Batterien
ausgetauscht werden muss, sollte dies in autorisierten Servicezentren erfolgen.

OINGs

In der Europaischen Union und anderen Orten ist es verboten, Batterien zusammen mit
dem Hausmilll zu entsorgen. Alle Batterien miissen umweltvertréglich entsorgt werden.
Wenden Sie sich an értliche um 2ur sicheren
Sammlung, Recycling und Entsorgung gebrauchter Batterien zu erhalten.

bei i Um das Risiko von
Feuer oder Verbrennungen zu verringern, diirfen Batterien nicht auseinandergebaut,
zerkleinert, durchstochen, Kurzschliisse mit externen Kontakten verursacht oder
Temperaturen iiber 60°C ausgesetzt werden. Nicht im Feuer oder Wasser entsorgen. Nur
durch spezifizierte Batterien ersetzen.

Das Symbol fi die getrennte Sammlung von Batterien und
Akkumulatoren wird in diesem Abschnitt dargestellt.

Batterien, Akkumulatoren und Knopfzellen, die mehr als 0,0005% Quecksilber,
mehr als 0,002% Cadmium oder mehr als 0,004% Blei enthalten, werden mit dem
entsprechenden chemischen Metallsymbol markiert: Hg, Cd oder Pb. Siehe das
Symbol unten dargestellt.

Hg < Pb
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INSTRUZIONI D’'USO

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Vi diamo il benvenuto per iniziare
a utilizzare questo auricolare
Bluetooth, Artica Hush. Si prega
di leggere, attentamente, questo
manuale prima dell’'uso.

PRESENTAZIONE GENERALE

1 Areatouch

2 Indicatore LED

3 Punti di connessione di ricarica
4 Ingresso USB type C
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ITALIANO

RICARICA

Caricare la prima volta

Assicurarsi che la batteria sia completamente piena prima di

usare.

Ricarica della base

In carica - Il LED di carica sulla base sta lampeggiando.

Caricato - LED spento.
Batteria scarica:

Quando la carica della batteria della base & bassa, il LED anteriore
che indica una carica inferiore al 25% lampeggia.

o O O O
25% 50% 75% 100%

P

A

Ricarica degli auricolari

La luce anteriore della base & fissa - In carica
La luce anteriore della base & spenta - Caricato

QY Attenzione:
1

- 1. La batteria é riciclabile.

2. Non buttare la batteria nel fuoco, potrebbe
esplodere.

35



INSTRUZIONI D’'USO

ATTIVARE / DISATTIVARE

LE CUFFIE

APPAIARE LE CUFFIE CON LE
PERIFERICHE DEL BLUETOOTH

Rimuovere gli auricolari per
accenderli

Inserire gli auricolari
@ nella base per spegnerli
automaticamente

® Tenere premuto 5 secondi
per spegnere

Tenere premuto 5 secondi

Ca
o per accenderli di nuovo

Rimuovere gli auricolari per accenderli

NGS ARTICA HUSH

Cerca NGS ARTICA HUSH nelle
opzioni Bluetooth del tuo telefono
per assodiarli
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ITALIANO

CONTROLLI DEL PULSANTE
MULTIFUNZIONE

in pausa.

Premi due volte per -
® rifiutare una chiamata x2 x2
inarrivo.

|44 Premi per 3 secondi per )] - "
tornare indietro o avanzare 3s 3s

"M i una canzone.

! E
Premi una volta per . f o~ Premidue volte per L& - (¢
Ml riprodurre o mettere x1 x1 < aumentare o diminuire x2 d X2 ‘
. . il volume. . B

Quando ricevi una chiamata, @ Preml 3 volte per aprire 3
I'assistente vocale.

. premi per 2 secondi per
rispondere. N °
X 1BER
Durante una chiamata, B . Passa tra la modalita

& premi per 2 secondi per ))j|))) trasparente / ANCON / x3
chiudere. ANCOFF.
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INSTRUZIONI D’'USO

ISTRUZIONI PER L'USO CARATTERISTICHE

Compatibile con Bluetooth 5.3.

Chipset: QCC3040

Tecnologia vivavoce ENC.

Batteria delle cuffie: 35 mAh.

Tempo di ricarica delle cuffie: 1,5 ore.

Tempo di funzionamento delle cuffie: 4 ore*.
Batteria della base di ricarica: 300 mAh (cuffie completamente cariche per 3 volte).
Tempo di ricarica della base: 3 ore.

Distanza di funzionamento: fino a 10 metri.

Porta di ricarica USB-C.

Intervallo di funzionamento: 2402 MHz~2480 MHz.
Potenza massima di uscita RF: 10 dB.

* 3,5 o0real 100% del volume
4 ore al 70% del volume
4,5 ore al 50% del volume

**16 ore con la base di ricarica

GARANZIA

Garanzia limitata. NGS garantisce I'assenza d'anomalie importanti rispetto ai materiali ed alla fabbricazione di tutti  prodotti hardware forniti con questo documento per un periodo
di (2) anni, (3) anni o (5) anni (in base al tipo di prodotto), dalla data d'acquisizione del prodotto. La garanzia limitata di NGS & intrasferibile e protegge esclusivamente 'acquirente
originale. Questa garanzia non influisce sui diritti che dispone I'utente rispetto alle previsioni di questa legge.

‘Garanzia della batteria. La batteria & un materiale di consumo e, come tale, ha una garanzia di 12 mesi.
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ITALIANO

SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Per tutti i prodotti:
Leggere e seguire le istruzioni.

2. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro.

3. Rispettare le avvertenze.

4. Effettuare lnstallazione secondo le istruzioni.

5. Non utilizzare vicino a fonti di calore, come radiatori, griglie di riscaldamento, fornelli
o altri apparecchi (compresi gli amplificatori) che generano calore.

6. Evitare di calpestare o stringere il cavo di alimentazione, specialmente alle spine, alle
prese e al punto in cui escono dal prodotto.

7. Utilizzare solo i prodotti ausiliari e gli accessori forniti con il prodotto.

8. Prestare attenzione al trasporto per evitare danni al prodotto.

9. Scollegare 'apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato per
lungo tempo.

10.Non esporre le batterie a calore eccessivo come il sole o il fuoco, oltre all'umidita

dell'area in cui viene utilizzato e/o conservato.

1.Questo apparecchio & progettato per essere utilizzato solo con Ialimentatore /o il
cavo diricarica forniti dal produttore.

ATTENZIONE

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE. NON APRIRE LAPPARECCHIO
il simbolo si riferisce a“Tensione pericolosa” non isolata allinterno
del cabinet del prodotto che, in caso di uso improprio e smontaggio
del prodotto, pud causare scosse elettriche alle persone.

i1 simbolo si riferisce a“Istruzioni importanti” per I'uso e la
manutenzione (riparazion).

1 prodi declina ogni
modifiche al prodotto originale.

ita per danni o causati da
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INSTRUZIONI D’'USO

PERTUTTI I PAESI DELL'UNIONE EUROPEA:
Per i prodotti con uscita audio
Prevenzione dell’'udito compromesso

Attenzione: L'udito pub essere compromesso se si utilizzano cuffie o
auricolari ad alto volume per periodi prolungati. I prodotti sono stati
testati per verificare i requisiti dilivello di pressione sonora stabiliti
negli standard applicabili NF EN 50332-1:2013 e/o EN 50332-2:2013
tichiesti dallarticolo francese L5232-1.

Importante: Per evitare possibil
per periodi prolungati.

danni all'udito, non ascoltare a volume elevato

Questo dispositivo & conforme ai requisiti dell'Unione Europea (2014/53/UE) relativi alla
limitazione dellesposizione del pubblico generale ai campi elettromagnetici per quanto
riguarda la protezione della salute.

1limiti fanno parte di ampie raccomandazioni per la protezione del pubblico generale.
Queste raccomandazioni sono state sviluppate e verificate da organizzazioni scientifiche
indipendenti attraverso frequenti e attente valutazioni di studi scientifici. L'unita di misura
per il limite raccomandato dal Consiglio Europeo per i dispositivi mobili & il “Tasso di
assorbimento specifico” (SAR, Specific Absorption Rate) e il limite medio di SAR & di 20 W/
kg su 10 grammi di tessuto corporeo.

Lurbe Grup S.A. rispetta il requisito della Commissione Internazionale per la protezione
dalle radiazioni non ionizzanti (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing
Radiation Protection).
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Con la presente, LURBE GRUP, S.A. dichiara che il tipo di apparecchio radio Artica Crib &
conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE
& disponibile allindirizzo Internet seguente: www.ngs.eu

Nel caso di utilizzo a contatto con il corpo, questo prodotto & stato testato e rispetta

le linee guida di esposizione dell1CNIRP e gli standard europei EN 62479 e EN 50663.

Il valore SAR & stato misurato con il dispositivo a una distanza di 1,0 cm dal corpo
trasmettendo contemporaneamente al livello di potenza di uscita certificato pi alto in
tutte le bande di frequenza del dispositivo mobile.

Avviso WEEE: La Direttiva WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche),
entrata in vigore come legge europea il 14/02/2014, riguardail
trattamento delle apparecchiature elettroniche alla fine della loro
vita utile. E prioritario riutilizzare, riciclare e adottare altre forme di
recupero di tali ifiuti al fine di ridurre leliminazione. Il logo WEEE &
quello presente in questa stessa sezione.

Questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Hai la
responsabilita di smaltire tutti  rifiuti delle tue apparecchiature elettriche e, tal fine,
devi portarli al punto di raccolta designato per il riciclaggio di tali rifiuti pericolosi. La
raccolta separata el corretto recupero dei rifiuti delle tue apparecchiature elettriche ed
elettroniche, al momento dello smaltimento, ci permettono di contribuire a conservare
le risorse naturali e garantire la sicurezza della salute umana e dellambiente. Per

ulteriori informazioni sulla rimozione, il recupero e i punti di raccolta dei rifiuti delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, contatta l centro cittadino locale, il servizio di
smaltimento dei rifiuti domestici, il negozio presso il quale hai acquistato I'apparecchio
il produttore dell'apparecchio.



ITALIANO

Conformita alla direttiva RoHS.

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2011/65/UE e alla sua modifica (UE) 2015/863
del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 giugno 2015 sulla restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Per i prodotti che includono batterie.

Direttiva 2013/56/UE dell'UE sulle batterie.

La nuova direttiva 2013/56/UE sulle batterie e gli accumulatori, che sostituisce la direttiva

precedente, & entrata in vigore il 01/07/2015. La direttiva si applica a tutti i tipi di batterie

ea((umulatorl (AA, AR, pile a bottone, al piombo, icaricabill), anche quelli incorporati
egli ici, ad eccezione di militari, mediche e strumenti elettrici.

s direttva stabice norme perla raccolta, il rattamento, il riciclaggio  lo smaltimento

delle batterie, e mira a vietare determinate sostanze pericolose e migliorare le prestazioni

ambientali delle batterie e di tutti gli operatori della catena di approvvigionamento.

Istruzioni per I
usate.

delle batterie

Per rimuovere le batterie dall'apparecchio o dal telecomando, inverti il processo di
inserimento delle batterie descritto nel manuale del proprietario.

Nel caso di prodotti con batterie incorporate che durano per tutta la vita del prodotto,
non & possibile per ['utente rimuovere le batterie. In questi casi, i centri di riciclaggio o
recupero gestiscono lo del prodotto e la delle batterie. Se per
qualche motivo & necessario sostituire una di queste batterie, la procedura deve essere
eseguita presso centri di assistenza autorizzati.

OINGs

Nell'Unione Europea e in altri luoghi, & vietato smaltire le batterie insieme ai rifiuti
domestici.Tutte e batterie devono essere smaltite in modo non dannoso per fambiente.
C gli ufficiali locali della g dei rifiuti per sulla
raccolta, il riciclaggio e lo smaltimento sicuro per Iambiente delle batterie usate.

ATTENZIONE: Rischio di esplosione in caso di sostituzione errata della batteria. Per
tidurre il ischio di incendio o ustioni, non smontare, triturare, perforare, cortocircuitare i
contatti esterni, esporre a una temperatura superiore a 60°C (140°F) o gettare nel fuoco o
nell'acqua. Sostituire solo con le batterie specificate.

Il simbolo per la raccolta separata di tutte le batterie e gli
accumulatori & quello mostrato in questa sezione.

Le batterie, gli accumulatori e le pile a bottone contenenti oltre lo 0,0005%

di mercurio, oltre lo 0,002% di cadmio o oltre lo 0,004% di piombo saranno
contrassegnate con il simbolo chimico del metallo corrispondente: Hg, Cd o Pb,
rispettivamente. Fare riferimento al simbolo mostrato di seguito:

Hg d
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MANUAL DO UTILIZADOR

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Bem-vindo a utilizagao destes
auscultadores Bluetooth Artica
Hush. Leia com atengéo este
manual antes da utilizagdo.

APRESENTAGCAO GERAL

1 Areatouch

2 Indicador LED

3 Pontos de ligagdo para carregamento
4 Entrada USB type C
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PORTUGUES

CARREGAMENTO

Primeiro carregamento

Antes de usar os auscultadores com Bluetooth, deixe carregar
totalmente a bateria.

Carregamento da base

Carregando - O LED de carga na base esta piscando.

Carregado - LED desligado.

Bateria baixa:

Quando a carga da bateria da base estd baixa, o LED frontal que

indica carga abaixo de 25% pisca.

-
o/ -

o O O O
25% 50% 75% 100%

Carregamento dos auriculares

A luz frontal da base esta acesa - Carregando
A luz frontal da base esta apagada - Carregado

QY9 Aviso:
‘ 1. A bateria é reciclavel.

2. Nao elimine a bateria pelo fogo, dado que isso pode
provocar uma explosao.
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MANUAL DO UTILIZADOR

LIGAR / DESLIGAR OS
AUSCULTADORES

EMPARELHAR OS AUSCULTADORES
COM APARELHOS BLUETOOTH

Remova os auriculares
paraligar

Insira os auriculares na
& base e eles desligar-se-ao
automaticamente

Pressione durante 5
(] N
segundos para desligar

Pressione durante 5
C®  segundos para os ligar
novamente

Remova os auriculares para os ligar

NGS ARTICA HUSH

Procure no seu telemdvel as opgdes
de Bluetooth NGS ARTICA HUSH para
os emparelhar
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PORTUGUES

CONTROLOS DO BOTAO

MULTIFUNCAO

-4

Pressione uma vez para

Pressione duas vezes para
aumentar ou diminuir
o volume.

D DD

Pressione duas vezes para

4] - x1 x1
reproduzir ou pausar.
J¢«  Pressione por 3 segundos L)) 44
para retroceder ou avangar 3s 3s
P uma misica.
Aoreceber uma chamada,
. pressione por 2 sequndos
para atender. N °
X 1BER
Durante uma chamada, . .
% pressione por 2 segundos

para desligar.

® rejeitar uma chamada x2 x2
recebida.
@ Pressione 3 vezes para abrir X3
oassistente de voz.
Alternar entre 0 modo
x3

))j|)))

transparente / ANCLIGADO
/ ANCDESLIGADO.
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MANUAL DO UTILIZADOR

MODO DE UTILIZACAO

GARANTIA

ESPECIFICACAO

Compativel com Bluetooth 5.3.

Chipset: QCC3040

Tecnologia de viva-voz ENC.

Bateria dos fones de ouvido: 35 mAh.

Tempo de carregamento dos fones de ouvido: 1,5 horas.
Tempo de funcionamento dos fones de ouvido: 4 horas*.
Bateria da base de carregamento: 300 mAh (fones de ouvido carregados 3 vezes).
Tempo de carregamento da base: 3 horas.

Distancia de funcionamento: até 10 metros.

Porta de carregamento USB-C.

Faixa de operagao: 2402MHz~2480MHz.

Poténcia méxima de saida de RF: 10dB.

* 3,5 horas a 100% do volume
4 horas a 70% do volume
4,5 horas a 50% do volume
**16 horas com a base de carregamento

Garantia limitada. NGS garante a auséncia de anomalias importantes no que diz respeito a materiais e fabrico de todos os produtos de hardware subministrados com este documento
durante um periodo de (2) anos, (3) anos ou (5) anos (segundo o produto), a partir da data de aquisigao do produto. A garantia limitada de NGS & intransferivel e protege exclusivamente
o comprador original. Esta garantia néo afecta os direitos de que dispde o consumidor conforme o previsto na lei.

Garantia da bateria. A bateria ¢ um consumivel e, como tal, a garantia da mesma é de 12 meses.
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PORTUGUES

SEGURANCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PRECAUCAO

Para todos os produtos: RISCO DE CHOQUE ELETRICO. NAO ABRA O APARELHO

1. Leia e siga as instrugdes. 0 simbolo faz referéncia a “Tens&o perigosa” no isolada dentro do

2. Guarde as instrugdes em local seguro. gabinete do produto que, ao ser mal utilizado e desmontado, pode

N causar choque elétrico as pessoas.

3. Respeite 0s avisos.

4. Realize a instalago conforme as instrugoes.

5. Nao utilize préximo a fontes de calor, como radiadores, grelhas de aquecimento, ) o . )
fogbes ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que gerem calor. o Slmbo\O_faz referéncia a“Instrucées importantes” de operacio e

manutencao (reparos).

6. Evite pisar ou dobrar o cabo de alimentagao, especialmente nos plugues, tomadas e 530 (reparos).
na saida do produto.

7. Utilize apenas os produtos auxiliares e acessérios fornecidos com o produto.

8. Tome cuidado ao transportar o produto para evitar danos.

9. Desconecte o aparelho durante tempestades elétricas ou quando ndo for utiliza-lo O fabricante declina toda a responsabilidade por danos ou deteriorago causados por
por um longo periodo, modificagdes no produto original.

10.N&o exponha as pilhas a calor excessivo, como luz solar ou fogo, além da umidade da

drea onde voce iré utiliza-las e/ou armazena-las.

. Este aparelho foi projetado para ser utilizado apenas com a fonte de alimentagao e/ou
cabo de carregamento fornecido pelo fabricante.
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MANUAL DO UTILIZADOR

PARA TODOS OS PAISES DA UNIAO EUROPEIA:
Para produtos com saida de dudio
Prevencao de perda auditiva

Cuidado: Pode ocorrer perda auditiva se fones de ouvido ou
auriculares forem utilizados com volume alto por periodos
prolongados. Os produtos foram testados para verificar os requisitos
de nivel de pressao sonora estabelecidos nas normas aplicaveis

NF EN 50332-1:2013 e/ou EN 50332-2:2013, exigidos pelo artigo
francés L.5232-1.

de C idade UE
Por meio deste, a LURBE GRUP, S.A. declara que o tipo de equipamento de rédio Artica
Crib esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo
de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego da Internet: www.ngs.eu

No caso de uso junto ao corpo, este produto foi testado e atende as diretrizes de
exposicao da ICNIRP e ao padrao europeu EN 62479 e EN 50663. O valor SAR foi medido
com o dispositivo a uma distancia de 1,0 cm do corpo, transmitindo ao mesmo tempo
no nivel de poténcia de saida mais alto em todas as faixas de frequéncia do dispositivo
movel.

Importante: Para evitar possiveis danos por perda auditiva, néo ouga com volume
alto por periodos prolongados.

Este dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Unido Europeia (2014/53/UE)
relacionados 2 limitacao da exposicao do puiblico em geral a campos eletromagnéticos
o que se refere a protecio da satide.

Os limites fazem parte de amplas recomendagdes para a protegao do piiblico em geral.
Essas foram e verificadas por des cientificas
independentes através de avaliacoes frequentes e detalhadas de estudos cientificos. A
unidade de medicio para o limite recomendado pelo Conselho Europeu para dispositivos
méveis é a“Taxa de absorcio especifica (SAR, Specific Absorption Rate) e o limite médio
de SAR & de 20 W/kg para 10 gramas de tecido corporal.

Lurbe Grup S.A. atende ao “requisito da Comissio Internacional de Protecio contra
Radiagao Nao-| “ (ICNIRP, C onN g Radiation
Protection).
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Aviso de WEEE: A Diretiva sobre Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment),
que entrou em vigor como lei europeia em 14/02/2014, trata do
tratamento de equipamentos eletrénicos no final de sua vida atil. E
prioritério reutilizar, reciclar e outras formas de recuperagéo desses
residuos para reduzir a eliminagao. O logotipo WEEE esta neste
mesmo trecho.

Este produto ndo deve ser descartado com outros residuos domeésticos. Vocé &
responsavel por descartar todos os residuos de seus equipamentos elétricos e, para

isso, deve levé-los ao ponto de coleta especificado para reciclagem desses residuos
perigosos. A coleta separada e o correto tratamento dos residuos de seus equipamentos
elétricos e eletrénicos no momento do descarte nos permitem ajudar a preservar os
recursos naturais e garantir a seguranca da satide humana e do meio ambiente. Para
obter mais informagdes sobre descarte, recuperagao e pontos de coleta de residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, entre em contato com o centro da cidade local,
servigo de descarte de residuos domésticos, loja onde vocé comprou o equipamento ou
o fabricante do equipamento.



PORTUGUES

Conformidade com a RoHs
Este produto estd em conformidade com a Diretiva 2011/65/UE e sua modificaao (UE)
2015/863 do Parlamento Europeu e do Conselho, de 4 de junho de 2015, sobre a restrigio
do uso de substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos.

Para produtos que incluem baterias.
Diretiva 2013/56/UE da UE sobre baterias.

Anova diretiva 2013/56/EU sobre baterias e acumuladores, que substituiu a diretiva
anterior, entrou em vigor em 01/07/2015. A diretiva se aplica a todos os tipos de baterias
e acumuladores (AA, AAA, baterias de botao, chumbo-écido, recarregéveis), incluindo
aquelas incorporadas em eletrodomésticos, exceto para aplicagoes militares, médicas e
ferramentas elétricas. A diretiva estabelece normas para coleta, tratamento, reciclagem
e disposicao de baterias, com o objetivo de proibir substancias perigosas especificas

e melhorar o desempenho ambiental das baterias e de todos os operadores da cadeia
de suprimentos.

para o usuari gao,
usadas.
Para extrair as baterias do equipamento ou controle remoto, inverta o processo de
inserao das baterias descrito no manual do proprietrio.
No caso de produtos com baterias incorporadas que duram toda a vida ttil do produto,
néo & possivel que o usudrio remova as baterias. Nestes casos, os centros de reciclagem
ou recuperagao lidam com o desmonte do produto e a extragao das baterias. Se, por
algum motivo, for necessario substituir uma dessas baterias, o procedimento deve ser
realizado em centros de servigo autorizados.

OINGs

Na Unido Europeia e em outros locais, ¢ proibido descartar baterias juntamente com
residuos domeésticos. Todas as baterias devem ser descartadas de forma ambientalmente
segura. Entre em contato com as autoridades locais de gerenciamento de residuos para
obter informagdes sobre coleta, reciclagem e descarte seguro para o meio ambiente

de baterias usadas.

ATENGAO: Risco de expl a bateria for substituida inc . Para reduzir o
tisco de incéndio ou queimaduras, néo desmonte, triture, perfure, faca curto-circuito nos
contatos externos, exponha a temperaturas superiores a 60°C (140°F) ou descarte em
fogo ou dgua. Substitua apenas pelas baterias especificadas.

0 simbolo de coleta separada para todas as baterias e acumuladores
& 0 mostrado nesta secao.

Baterias, acumuladores e baterias de botao que contenham mais de 0,0005%
de merctirio, mais de 0,002% de cadmio ou mais de 0,004% de chumbo serdo
marcados com o simbolo quimico do metal correspondente: Hg, Cd ou Pb,
respectivamente. Consulte o simbolo mostrado abaixo:

Hg < Pb
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Witamy wsrod uzytkownikow
stuchawki Bluetooth Artica Hush.
Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z niniejsza instrukcjg przed
przystapieniem do uzytkowania
urzadzenia.

CECHY OGOLNE

1 Obszar dotykowy

2 Wskaznik LED

3 Miejsca podtaczenia tadowarki
4 Gniazdo USB type C
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POLSKI

LADOWANIE

Pierwsze tadowanie tad i tuchawk g

Przed rozpoczeciem uzytkowania stuchawki Bluetooth, prosimy Swiatto przednie na podstawie jest state - taduje sie

o petne natadowanie baterii. Swiatlo przednie na podstawie jest wytaczone - Natadowane

tadowanie podstawy

tadowanie - Dioda LED tadowania na podstawie miga.

Natadowane - Wylaczona dioda LED. - ﬁl @ 4
Niski poziom baterii:

Kiedy natadowanie baterii na podstawie jest niskie, dioda LED z

przodu, wskazujgca natadowanie ponizej 25%, miga.

[
OOOOE

25% 50% 75% 100%

QY Ostrzezenie:
‘ " 1. Bateria podlega recyklingowi.

2. Nie wyrzucaj baterii do ognia, poniewaz moze to
spowodowac wybuch.
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

WLACZ /WYLACZ DOSTRAJANIE SLtUCHAWKI Z
SLUCHAWKI URZADZENIAMI BLUETOOTH

1 2
L R
o
o Wyjmij stuchawki, aby f f
je wlaczy¢
Wiéz stuchawki do
& bazy, awylaza sie one ‘ ‘
automatycznie
Nacisnij i przytrzymaj przez 5 , 5 A
© 5 sekundy, aby wyfaczy¢ s d s ‘

Nacisnij i przytrzymaj przez - - dejmij stuchawki, aby je whaczy¢ Wyszukaj w telefonie komérkowym
C® 5 sekundy, aby je ponownie 5s 5s ‘ opgje Bluetooth NGS ARTICA HUSH,
whaczy¢ B .

aby je sparowac

NGS ARTICA HUSH
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POLSKI

FUNKCJE STEROWANIA PRZYCISKU

WIELOFUNKCYJNEGO
L g R P L é@ R E)
Naciénii by od , B B w-  Nacisnij dwukrotnie, aby [ B o+ f
adnij raz, aby odtworzyc 1 1 zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ x2 x2
M b zatrzymac. X x “ glofnos'z,. jszy d ‘

Nacisnij dwukrotnie, aby

14« Naciénij przez 3 sekundy, 144 N ™ (G ® odrzuci¢ przychodzace x2 x2
aby wrdcic lub przewina¢ 3s 3s laczeni
W ) pofgczenie.
utwdr do przodu.
Nacisnij 3 razy, aby
Podczas odbierania @ otworzyc asystenta x3

. polaczenia nacisnij przez 2 glosowego.
sekundy, aby odebrac. N °
g =%
Podczas rozmowy nacisnij @ . 4 Przefacz migdzy trybem
& przez 2 sekundy, aby odtozy¢ 1))|171 transparentnym / ANCWE. x3
stuchawke. / ANCWYE.
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

SPOSOB UZYCIA SPECYFIKACJA

Kompatybilny z Bluetooth 5.3
Chipset: QCC3040

Technologia bezprzewodowego zestawu glosnoméwiacego ENC
Bateria stuchawek: 35 mAh

Czas tadowania stuchawek: 1.5 godziny

Czas pracy stuchawek: 4 godziny*

Bateria tadowania podstawy: 300 mAh (stuchawki x 3 petne tadowania)
Czas fadowania podstawy: 3 godziny

Zasieg pracy: do 10 metréw

Port fadowania USB-C

Zakres pracy: 2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksymalna moc wyjéciowa RF: 10 dB

)

* 3.5 godziny przy 100% gto$nosci
4 godziny przy 70% gtosnosci
4.5 godziny przy 50% glosnosci
** 16 godzin z fadowaniem podstawy

GWARANCJA

Gwarancja ograniczona. NGS gwarantuje brak waznych anomalii jedli chodzi o surowrce i sposéb produkeji wszystkich czesci urzadzenia dostarczonych wraz z tym dokumentem w
okresie (2) lat, (3) lat lub (5) lat (w zaleznosci od produktu) od daty zakupu produktu. Ograniczona gwaranja firmy NG jest nie przenosna i chroni wylacznie pierwotnego kupujacego.
Gwarandja ta nie ma wplywu na prawa, ktérymi dysponuje konsument zgodnie z przewidzianymi w tym wypadku ustawami.

ja baterii: jest eksploatacyjnym i jako takiemu, zapewnia sig 12 miesiecy gwarancji.
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POLSKI

BEZPIECZENSTWO

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Dla wszystkich produktéw:
. Przeczytaji stosu sig do instrukji.

Przechowuj instrukcje w bezpiecznym miejscu.
Przestrzegaj ostrzezer.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami.

wos N

Nie uzywaj w poblizu zadnego zrédia ciepfa, takiego jak grzejniki, kratki wentylacyjne,
kuchenki lub inne urzadzenia (w tym wzmacniacze), ktére generuja cieplo.

o

Unikaj deptania lub zaciskania przewodu zasilania, zwlaszcza wtyczek, gniazdek i
miejsca, gdzie wychodza z produktu.

~

Uzywaj tylko akcesoriéw i dodatkéw znajdujacych sie w produkcie.

®©

Dbaj o odpowiednia ochrong podczas transportu, aby nie uszkodzié produktu.

©

. Wylacz urzadzenie podczas burz lub gdy nie jest uzywane przez dhuzszy czas.

s

. Nie wystawiaj baterii na nadmierne cieplo, takie jak storice czy ogieft, oraz unikaj
wilgoci w miejscu, gdzie bedziesz uzywat lub przechowywac produkt.

.Ten produkt jest przeznaczony do uzytku wylacznie z zasilaczem i/lub kablem
tadowania dostarczonym przez producenta.

OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM. NIE OTWIERAJ URZADZENIA
Symbol odnosi sie do“Niebezpiecznego napiecia” nieizolowanego
wewnatrz obudowy urzadzenia, ktdre moze spowodowac porazenie
pradem elektrycznym w przypadku niewfasciwego uzytkowania i
demontazu produktu.

Symbol odnosi si do“Waznych instrukji” dotyczacych obstugi i
konserwacji (napraw).

Producent odrzuca wszelk ialnosé ialub
spowodowane modyfikacjami produktu p\erwcmego
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PODRECZNIK UZYTKOWNIKA

DLAWSZYSTKICH KRAJOW UNII EUROPEJSKIEJ:
Dia produktéw z wyjéciem audio
Zapobieganie utracie stuchu

Ostrzezenie: Dlugotrwale sluchanie dzwigkéw na glosnych
poziomach przy uzyciu stuchawek moze prowadzi do utraty
stuchu. Produkty zostaly przetestowane w celu sprawdzenia
wymagari dotyczacych poziomu ciénienia dzwigku okreslonych w
odpowiednich standardach NF EN 50332-1:2013 i/lub EN 50332-
2:2013, zgodnie z francuskim artykutem L.5232-1.

Uproszczone oswiadczenie zgodnosci UE
Niniejszym LURBE GRUP, S.A. oéwiadcza, ze typ sprzgtu radiowego Artica Crib jest zgodny
2dyrektywa 2014/53/UE. Pelny tekst oswiadczenia zgodnosci UE jest dostepny pod

jacym adresem i ngs.eu

W przypadku uzytkowania w poblizu ciafa, ten produkt zostat przetestowany i spetnia
wytyczne dotyczace ekspozycji ICNIRP oraz europejskie standardy EN 624791 EN
50663, Wartos¢ SAR zostata zmierzona przy urzadzeniu oddalonym o 1,0 cm od ciata,

$ni j poziomie mocy wyjéciowej, zgodnie 2
wszystkimi pasmami czestotliwosci urzadzenia mobilnego.

Wazne: Aby ¢ ji kéd wynikajacych z utraty stuchu, nie nalezy
tucha¢ dzwiekéw na glosnych przez diugi czas.

To urzadzenie spelnia wymagania Unii Europejskiej (2014/53/UE) dotyczace ograniczenia
ekspozycji ogétu ludnosci na pola elektromagnetyczne w kontekicie ochrony zdrowia.
Ograniczenia stanowia czes¢ szerokich zalecert dotyczacych ochrony ogétu ludnosci.
Zalecenia te zostaly opracowane i zweryfikowane przez niezalezne organizacje naukowe

Ostrzezenie dotyczace WEEE: Dyrektywa dotyczaca WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment, Odpady Elektryczne
i Elektroniczne), ktéra weszla w zycie jako prawo europejskie

w dniu 14/02/2014, dotyczaca postepowania z urzadzeniami
elektronicznymi po zakoriczeniu ich uzytkowania. Priorytetem
jest ponowne wykorzystanie, recykling i inne formy odzysku
tych odpadéw w celu zmniejszenia ich utylizacji. Logo WEEE jest
widoczne w tej samej sekcji.

poprzez czeste | szczegélowe oceny badar naukowych. Jednostkg miary dla
limitu Europejskiej Rady ds. Urzadzen Mobilnych jest“Specyficzna szybkoé¢ absorpi”
(SAR, specific Absorption Rate), a $redni limit SAR wynosi 20 W/kg na 10 graméw
tkanki ciata.
Lurbe Grup S.A. spefnia wymogi Migdzynarodowej Komisji Ochrony Przed

(ICNIRP, Commission on Non-lonizing

Radiation Protection).
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Ten produkt nie powinien by¢ usuwany razem z innymi odpadami domowymi. Jestes
odpowiedzialny za usuwanie wszystkich odpadéw z twoich urzadzer elektrycznych i w
tym celu powinienes dostarczy¢ je do okreslonego punktu zbierania przeznaczonego
do recyklingu tych niebezpiecznych odpadéw. Oddzielne zbieranie i odpowiednie
odzyskiwanie odpadéw z twoich urzadzer elektrycznych i elektronicznych w momencie
usuwania pozwala nam poméc w ochronie zasobéw naturalnych oraz zapewni
bezpieczeristwo zdrowia czlowieka i $rodowiska. Aby uzyska¢ wiecej informacji na
temat usuwania, odzyskiwania | punktéw zbierania odpadéw z urzadzer elektrycznych
i elektronicznych, skontaktuj sie z lokalnym centrum miasta, stuzba usuwania odpadéw
domowych, sklepem, w ktérym zakupites urzadzenie lub producentem urzadzenia.




POLSKI

Zgodnosé z RoHS.
Ten produkt spetnia Dyrektywe 2011/65/UE oraz jej zmiang (UE) 2015/863 Parlamentu

OINGs

W Unii Europejskiej i innych miejscach zakazane jest wyrzucanie baterii wraz z odpadami
domowymi. Wszystkie baterie powinny by¢ usuwane w sposob nienaruszajacy
Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami ds. gospodarki odpadami, aby uzyska¢

Europejskiego i Rady  dnia 4 czerwca 2015 roku w sprawie
substancji niebezpiecznych w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Dia produktéw zawierajacych baterie.
Dyrektywa 2013/56/EU UE dotyczaca baterii
Nowa dyrektywa 2013/56/EU dotyczaca baterii i akumulatoréw, ktéra zastepuje
poprzednia dyrektywe, weszla w zycie 01/07/2015. Dyrektywa ta dotyczy wszystkich
rodzajéw baterii | akumulatoréw (A, AAA, baterie guzikowe, akumulatory kwasowe,
y réwniez tycl h w urzadzenia elektryczne, z
wyjatkiem zastosowar wojskowych, medycznych i narzedzi elektrycznych. Dyrektywa
ta ustala normy dotyczace zbierania, przetwarzania, recyklingu i usuwania bateri,
ma na celu zakazanie okreslonych substancji niebezpiecznych oraz poprawe wplywu
srodowiskowego baterii i wszystkich podmiotéw w faricuchu dostaw.

Instrukeje dla uz ika dotyczag i usuwania zuzytych

bateri

Aby wyja¢ baterie z urzadzenia lub pilota, nalezy odwréci¢ proces ich wkladania opisany
winstrukgji obstug.

W przypadku produktéw z wbudowanymi bateriami, ktére maja zywotnos¢ réwna
zywotnosci produkty, uzytkownik nie moze samodzielnie wyja¢ baterii. W takich
przypadkach centra recyklingu lub odzysku zajmujq sie demontazem produktu i
wyjeciem baterii. Jedli zjakiego$ powodu konieczna jest wymiana jednej z tych baterii,
nalezy to zrobi¢ w autoryzowanym serwisie.

informacje na temat bezpiecznego zbierania, recyklingu i usuwania uzytych bateril.

OSTRZEZENIE: Ryzyko wybuchu w przypadku niewfasciwej wymiany baterii. Aby
zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub poparzer, nie nalezy demontowa, miazdzy¢, przebijac ani

2warcie a powyzej
60°C (140°F) ani usuwac w ogniu lub wodzie. Nalezy zastapi¢ tylko okreslonymi bateriami.

Symbol oddzielnego zbierania wszystkich baterii | akumulatoréw jest
widoczny w tej sekdji.

Baterie, akumulatory i baterie przyciskowe zawierajace wiecej niz 0,0005% rteci,
wiecej niz 0,002% kadmu lub wiecej niz 0,004% olowiu zostana oznaczone
symbolem chemicznym odpowiedniego metalu: Hg, Cd lub Pb, odpowiednio.
Zobacz symbol przedstawiony ponizej.

Hg d
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GEBRUIKSAANWUZING

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Wij heten u welkom om gebruik
te beginnen maken van deze
Bluetooth headset, Artica Hush.
Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig voor gebruik.

ALGEMENE PRESENTATIE

1 Touch-gebied

2 LED indicator

3 Aansluitpunten voor de lading
4 USBType C-ingang
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NEDERLANDS

OPLAADSTATUS

Eerste oplading

Voor u de headset voor het eerst gebruikt, laad de batterij.

Oplaadstatus laadstation

Laden - Het oplaad-LED op de basis knippert.

Volledig opgeladen - LED uitgeschakeld.

Lage batterij:

Wanneer de batterijlading van de basis laag is, knippert de
voorste LED die de lading onder 25% aangeeft.

25% 50% 75% 100%

[
OOOOE

Oplaadstatus hoofdtelefoon

Voorste LED van de basis is constant - Opladen
Voorste LED van de basis is uit - Opgeladen

QY9 Noteer:

‘ ; 1. De batterij kan gerecycleerd worden.

2. Gooi de batterij niet in het vuur, deze kan ontploffen.
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GEBRUIKSAANWUZING

AAN- EN UITSCHAKELEN VAN
DE HEADSET

DE HEADSET AANSLUITEN OP
BLUETOOTH-APPARATEN

Verwijder de oordopjes om
deze in te schakelen

Als je de oordopjes in

het basisstation plaatst,
worden deze automatisch
uitgeschakeld

Houd 5 seconden ingedrukt
om de oordopjes uit te
schakelen

Co

Houd 5 seconden ingedrukt
om deze opnieuw in te
schakelen

Verwijder de oordopjes om deze in
te schakelen

NGS ARTICA HUSH

Zoek op je telefoon naar de Bluetooth-
opties NGS ARTICA HUSH om de
oordopjes te koppelen
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MULTIFUNCTIONELE KNOP
BEDIENINGEN

! E
” - - o~ Druktweemaal om het L - e ((°

M Druk één keer om af te x1 x1 volume te verhogen of te x2 d x2 ‘

spelen of te pauzeren. s : o+ verlagen. | k

Druk gedurende 3 seconden Druk tweemaal om een R

l4q - W ((- ;

44 om terug te gaan of vooruit 3s 35 ® inkomende oproep te x2 x2
pp| tegaan naar het volgende weigeren.

nummer. v v

Bij het ontvangen van een @ Druk 3 keer om de X3

spraakassistent te openen.

. oproep, druk gedurende 2
seconden om op te nemen. N .
g =%
Tijdens een oproep, druk . B Schakel tussen de

% gedurende 2 seconden om ))j|))) transparante modus / ANC x3
op te hangen. AAN/ANCUIT.
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GEBRUIKSAANWUZING

GEBRUIKSAANWUIZING

GARANTIE

SPECIFICATIES

Compatibel met Bluetooth 5.3

Chipset: QCC3040

ENC hands free technologie

Batterij oortelefoon: 35 mAh
Oplaadtijd oortelefoons: 1,5 uur
Werktijd oortelefoons: 4 uur*

Batterij oplaadstation: 300 mAh (oortelefoons x 3 keer volledig opgeladen)
Oplaadtijd oplaadstation: 3 uur
Werkafstand: tot 10 meter
Oplaadpoort USB-C

Werkbereik: 2402 MHz ~ 2480 MHz

RF maximaal uitgangsvermogen: 10 dB

* 3.5 uur bij 100% volume
4 uur bij 70% volume
4.5 uur bij 50% volume
** 16 uur met oplaadstation

Beperkte garantie. NGS garandeert dat het hardware product vri is van materiaal- en fabricagefouten gedurende de periode van twee (2) jaar, (3) jaar of (5) jaar (afhankelijk van
het product) zoals vermeld op de productverpakking of in de documentatie, vanaf de datum van aankoop. De beperkte garantie van NGS is niet overdraagbaar en is beperkt tot de

oorspronkelijke koper. Deze garantie doet geen afbreuk aan de rechten van de

in met de van deze wet,

Batterij garantie. De batterj is een verbruiksartikel en als zodanig bedraagt de garantie 12 maanden
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NEDERLANDS

VEILIGHEID

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Vooralle producten:
. Lees en volg de instructies.

Bewaar de instructies op een veilige plaats.
Respecteer de waarschuwingen.

Installeer volgens de instructies.

wos N

Installeer niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, verwarmingsroosters,
fornuizen of andere apparaten (inclusief versterkers) die warmte genereren.

o

Vermijd het lopen op of knijpen in de voedingskabel, vooral bij stekkers,
stopcontacten en de uitgang van het product.

~

Gebruik alleen de accessoires en bijbehorende producten die bij het product worden
geleverd.

®©

Let op bij het vervoeren van het product om beschadiging te voorkomen.

©

‘Trek de stekker it het stopcontact tijdens onweersbuien of wanneer u het product
langere tijd niet gebruikt.

s

. Stel de batterijen niet bloot aan overmatige hitte zoals zonlicht of vuur, evenals
vochtigheid in de omgeving waarin u het gebruikt en/of bewaart.

. Ditapparaat s uitsluitend bedoeld voor gebruik met de voedingsbron en/of
oplaadkabel die door de fabrikant is geleverd.

VOORZICHTIG

ELEKTRISCHE SCHOK GEVAAR. OPEN HET APPARAAT NIET.
Het symbool verwijst naar “Geisoleerd gevaarlijk voltage” binnenin
de behuizing van het product dat bij verkeerd gebruik en
demontage een elektrische schok voor personen kan veroorzaken.

Het symbool verwijst naar “Belangrijke instructies" voor bediening en
onderhoud (reparaties).

De fabrikant wijst alle id af voor schade of ac
door wijzigingen aan het oorspronkelijke product.
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GEBRUIKSAANWUZING

VOOR ALLE LANDEN VAN DE EUROPESE UNIE:
Voor producten met audio-uitgang
Preventie van gehoorverlies

Voorzichtig: Gehoorverlies kan optreden als er gedurende lange
perioden gebruik wordt gemaakt van koptelefoons of oortelefoons
met een hoog volume. De producten ijn getest om te voldoen aan
de geluidsdrukniveaueisen zoals vastgelegd in de toepasselijke
normen NF EN 50332-1:2013 en/of EN 50332-2:2013 zoals vereist in
artikel L.5232-1 van de Franse wet.

te mag er

g lange
iet naar hoge volumes worden geluisterd.

perioden

Dit apparaat voldoet aan de vereisten van de Europese Unie (2014/53/UE) met betrekking
tot de beperking van de blootstelling van het algemene publiek aan elektromagnetische
velden met betrekking tot de bescherming van de gezondheid.

De limieten maken deel uit van brede aanbevehngen voor de bescherming van het

ing

Hierbij verklaart LURBE GRUP, S.A. dat het type radioapparatuur Artica Crib voldoet
aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is
beschikbaar op het volgende internetadres: www.ngs.eu

Bij gebruik dicht bij het lichaam is dit product getest en voldoet het aan de ICNIRP-
richtlijnen en de Europese normen EN 62479 en EN 50663. De SAR-waarde is gemeten
me( het apparaat op een afs(and van 1,0 cm van her lichaam, ter
het hoogste gecertificeerde inalle
mobiele apparaat overdraagt.

WEEE-melding: De richtlijn betreffende WEEE (Waste Electrical
and Electronic Equipment, Afval van Elektrische en Elektronische
Apparatuur), die op 14/02/2014 als Europese wet in werking is
getreden, heeft betrekking op de behandeling van elektronische
apparatuur aan het einde van hun levensduur. Het is een prioriteit
om deze afvalstoffen te hergebruiken, te recyclen en op andere
manieren te herstellen om de verwijdering te verminderen. Het
WEEE-logo bevindt zich in dit gedeelte.

algemene publiek. Deze ijn en getoetst door
wetenschappelike organisaties door iddelvan frequente en grondige evaluaties van
wetensdl i .De voor de limiet van de Europese
Raad voor mobiele apparaten is de “Specifieke Absorptie Ratio” (SAR) en de gemiddelde
SAR-limiet is 20 W/kg over 10 gram lichaamsweefsel.

Lurbe Grup S.A. voldoet aan de eis van de International Commission on Non-lonizing

Dit product mag niet samen met het normale huisvuil worden weggegooid. U bent
jk voor het correct verwijderen van alle afval van uw elektrische

apparatuur. Breng ze daarvoor naar de aangewezen inzamelpunten voor de recycling

van dergelijk gevaarlijk afval. Het gescheiden inzamelen en correct recyclen van afval

van uw elektrische en elektronische apparatuur helpt bij het behoud van natuurlijke

en zorgt voor de veiligheid van mens en milieu. Neem voor meer informatie

Radiation Protection (ICNIRP) met betrekking tot tegen
straling.
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over de verwijdering, recycling en inzamelpunten voor elektrische en elektronische
apparatuur contact op met het lokale stadscentrum, de afvalinzameldienst, de winkel
waar u het apparaat heeft gekocht of de fabrikant van het apparaat.



NEDERLANDS

Conformiteit met RoHS.

Dit product voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU en de wijziging ervan (EU) 2015/863 van
het Europees Parlement en de Raad van 4 juni 2015 betreffende de beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

Voor producten met batterijen.
Richtlijn 2013/56/EU van de EU betreffende batterijen.
De nieuwe Richtlijn 2013/56/EU betreffende batterijen en accu's die de vorige richtlijn
vervangt, is op 1juli 2015 in werking getreden. De richtlijn is van toepassing op alle
soorten batterijen en accu’s (AA, AAA, knoopcellen, loodzuur, oplaadbare batterijen),
zelfs degene die zijn ingebouwd in huishoudelijke apparaten, behalve voor militaire,
medische en elektrisch gereedschapstoepassingen. De richtlijn stelt normen vast voor
de recycling en g van batterijen, en heeft als doel
bepaalde gevaarlike stoffen te verbieden en de milieuprestaties van batterijen en alle
spelers in de toeleveringsketen te verbeteren.

voor het verwijderen, recyclen en van gebruikte

batterijen.

Om de batterijen uit het apparaat of de afstandsbediening te verwijderen, moet u het
proces om batterijen in te brengen omkeren zoals beschreven in de handleiding van
de eigenaar.

8ij producten met batterijen die de hele levensduur van het

product meegaan, is het voor de gebruiker niet mogelijk om de batterijen te verwijderen.

In deze gevallen zorgen recycling- of herstelcentra voor de demontage van het product
en het verwijderen van de batterijen. Als het om een of andere reden nodig is om

een van deze batterijen te vervangen, moet dit worden uitgevoerd bij geautoriseerde
servicecentra.

OINGs

Het is verboden om batterijen samen met huishoudelijk afval weg te gooien in de
Europese Unie en andere plaatsen. Alle batterijen moeten op een milieuvriendelijke
manier worden afgedankt. Neem contact op met de lokale afvalbeheerders voor
informatie over het veilig verzamelen, recyclen en afvoeren van gebruikte batterijen.

WAARSCHUWING: Gevaar voor explosie bij onjuiste vervanging van de batterij. Om het
tisico op brand of brandwonden te verminderen, mag u de batterij niet demonteren,
verpletteren, doorboren, kortsluiting maken met externe contacten, blootstellen aan
temperaturen boven 60°C (140°F) of weggooien in vuur of water. Vervang alleen met de
voorgeschreven batterijen.

Het symbool voor gescheiden inzameling van alle batterijen en
accu's wordt weergegeven in dit gedeelte.

Batterijen, accu’s en knoopcellen die meer dan 0,0005% kwik, meer dan 0,002%
cadmium of meer dan 0,004% lood bevatten, worden gemarkeerd met het
relevante chemische symbool voor het metaal: Hg, Cd of Pb, respectievelijk.
Raadpleeg het symbool dat hieronder wordt weergegeven.

Hg < Pb
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Dékujeme za zakoupeni této
nahlavni soupravy s Bluetooth
Artica Hush. Pfed pouzitim si
peclivé prectéte tento navod k
pouziti.

VSEOBECNY PREHLED

1 Dotykova oblast

2 LED indikator

3 Pripojovaci body pro nabijeni
4 Vstup USB type C
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CESTINA

NABIJENI

Prvni nabiti

Pfed pouzitim nahlavni soupravy nechte baterie.

Nabijeni stanice

Nabijeni - LED nabijeni na zékladné blika.

Nabity - Vypnuty LED.

Nizké baterie:

Kdyz je nizky stav nabiti baterie na zakladné, blika predni LED,
ktera indikuje nabiti nizsi nez 25 %.

o O O O
25% 50% 75% 100%

Nabijeni sluchatek

Predni LED zakladny sviti - Nabijeni
Predni LED zakladny je vypnuta - Nabita

QY Varovani:
[ ) 1. Baterie je recyklovatelna.
-

2. Nevhazuijte baterii do ohné, protoze by mohlo dojit k
explozi.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

ZAPNOUT /VYPNOUT NAHLAVNI PRIPOJENIi SOUPRAVY K ZARIZENI S
SOUPRAVU BLUETOOTH

o
o Sundejte sluchétka, abyste f f
je mohli zapnout
Vlozte sluchatka do
& zékladny a automaticky A4 Al
sevypnou
® §lisknulim na 5 sekundy 56 @ 55 @‘
je vypnete

Stisknutim na 5 sekundy i R o Sundejte sluchatka, abyste je mohli Vyhledejte v mobilnim telefonu moznosti
co ‘S, nutim na > sekundy je 5s 5s ‘ zapnout Bluetooth NGS ARTICA HUSH, aby se
opét zapnete

sparovaly

NGS ARTICA HUSH
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CESTINA

KONTROLKY MULTIFUNKCNIHO
TLACITKA

P

Stisknéte jednou pro

M o x1
pehrani nebo pozastaveni.
Jeq  Stisknéte podobu 3 sekund | 144 44
pro navrat zpét nebo 3s 3s
4 posunuti na dalii pisef.
P¥i pfichozim hovoru
. stisknéte po dobu 2 sekund
pro prijeti. N °
g =%
Béhem hovoru stisknéte . .
% podobu2 sekund pro
zavéseni.

o Stisknéte dvakrdt pro - - (-
zvyseni nebo snizeni x2 d x2 ‘

 blasitosti . .
Stisknéte dvakrat pro

® odmitnuti pfichoziho x2 x2
hovoru.

@ Stisknéte 3krét pro otevieni X3
hlasového asistenta.

,  Prepnéte mezi

1))|171 transparentnim rezimem / x3
ANCZAP./ ANCVYP.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

JAK POUZIVAT

ZARUKA

SPECIFIKACE

Kompatibilni s Bluetooth 5.3

Cipové sada: QCC3040

Technologie hands free ENC

Baterie sluchatek: 35 mAh

Cas nabijeni sluchatek: 1,5 hodiny
Pracovni doba sluchatek: 4 hodiny*
Baterie nabijeci zdkladny: 300 mAh (sluchatka x 3x pIné nabitd)
Cas nabijeni zékladny: 3 hodiny
Pracovni vzdalenost: az 10 metr(i
Nabijeci port USB-C

Pracovni rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
RF maximalni vystupni vykon: 10 dB

* 3,5 hodiny pfi 100% hlasitosti
4 hodiny pfi 70% hlasitosti
4,5 hodiny pfi 50% hlasitosti

** 16 hodin s nabijeci zakladnou

Omezend zéruka. NGS garantuje nepfitomnost vyznamnych zévad ve vztahu k materidlu a vyrobé viech hardwarovych produkti dodavanych s timto dokumentem po dobu (2) let, (3)
let nebo (5) let (v zavislosti na vyrobku) od data nakupu. Omezena zéruka NGS je nepienosna a je omezena na pivodniho kupujiciho. Tato zéruka nemé viiv na prava, jimiz disponuje

spotiebitel v souladu s ustanovenimi tohoto zékona.

Zéruka na baterie. Baterie je spotfebni produkt a jako takovy mé zéruku na 12 mésici.
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CESTINA

BEZPECNOST

DULEZITA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI VAROVANI
Pro viechny vyrobky: NEBEZPECi ELEKTRICKEHO PREPETI. NEOTVIREJTE PRISTROJ
1. Prectéte sia dodrzujte instrukce. Symbol oznauje Nebezpeéné neizolované napéti” uvniti produktu,
2. Uchovavejte instrukce na bezpeéném miste. které miize pii nespravném pouziti a demonta?i pistroje zpiisobit
. L elektricky 3ok u osob.
3. Dodrzujte varovani.
4. Instalujte podle instrukci.
5. Nepouzivejte v blizkosti z4dného zdroje tepla, jako jsou radidtory, topna mfizka, o . o
sporaky nebo jina zafizeni (véetné zesilovact), ktera produkuji teplo. Symbol oznacuje,Diilezité pokyny” pro provoz a idrzbu (opravy).
6. Vyhnéte se 3lapani nebo stlacovani napajeciho kabelu, zejména v mistech zastréek,
zasuvek a mista, kde opousti vyrobek.
7. Pouivejte pouze piislusenstvi a pridavné produkty dodané s vyrobkem.
8. Dbejte na to, aby se vyrobek pii pepravé neznicil.
9. Vypojte zafizeni béhem bouiek nebo kdyz ho dlouhou dobu Zivé jrobce odmité veskerou ¢ a skody nebo poskozeni zpiisobené pravami
10. Nevystavujte baterie prilinému teplu, jako je slunce nebo ohe#, ani vihkosti v misté, pavodniho produktu.

kde je budete pouivat a/nebo skladovat.

Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouZit s napajecim zdrojem a/nebo nabijecim
kabelem dodanym vyrobcem.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

PRO VSECHNY ZEME EVROPSKE UNIE:
Pro produkty s audio vystupem
Prevence ztraty sluchu

Pozor: Pfi pouzivani sluchitek s vysokou hlasitosti po delsi dobu
miize dojit ke ztrété sluchu. Produkty byly testovany a splfuji
pozadavky na trover zvukového tlaku stanovené v platnyich
normach NF EN 50332-1:2013 a/nebo EN 50332-2:2013, které jsou
pozadovany francouzskym zakonem L.5232-1

Zjednoduzené prohlaseni o shodé EU

Timto LURBE GRUP, 5.A. prohla3uje, Ze typ radiotechnického zafizent Artica Crib je v
souladu s smérnici 2014/53/EU. Uplny text prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
nésledujici internetové adrese: www.ngs.eu

V pipadé pouZiti pistroje pobliz téla byl tento produkt testovan a splfiuje smérnice
ICNIRP a evropsky standard EN 62479 a EN 50663 ohledné expozice. Hodnota SAR
byla méfena s piistrojem vzdalenym 1,0 cm od téla pfi sougasném vysilani pi nejvy:
certifikované vystupni Grovni ve viech frekvenénich pasmech mobilniho zafizeni.

Dillezité: Abyste predesli moznym poskozenim sluchu, neposlouchejte po delsi
dobu s vysokou hlasitosti.

Tento piistroj spliiuje pozadavky Evropské unie (2014/53/UE) tykajici se omezeni
vystaveni véeobecného obyvatelstva elektromagnetickym polim  hlediska ochrany
zdravi.

Limity jsou sougésti rozsahlych doporugeni pro ochranu vieobecné

Upozornéni na WEEE: Smérnice o WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Odpad z Elektrického a Elektronického
Zaiizeni), ktera vstoupila v platnost jako evropsky zakon dne 14. 2.
2014, se vztahuje na nakladani s elektronickymi zafizenimi na konci
jejich Zivotnosti. Prioritou je opétovné pouZiti, recyklace a jiné formy
W 2PrCovéni téchto odpadi s cilem snizit jejch likvidaci. Logo WEEE
se nachazi v této casti.

Tato ¢enibyla aovéfena védeckymi
prostiednictvim pravidelnych a peclivych hodnoceni védeckych studil. Jednotkou pro

doporugeny limit Evropské rady pro mobilni zafizen je “specifické absorpéni mira” (SAR,

specific absorption rate) a primérny SAR limit ¢ini 20 W/kg pro 10 gramd tkané téla.

Spolecnost Lurbe Grup S.A. spliiuje pozadavky Mezinarodni komise pro ochranu proti
neionizujicim radiacim (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection).
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Tento vyrobek nesmi byt likvidovan s béznym domovnim odpadem. Mte povinnost
likvidovat veskeré odpady z elektrickych zafizeni a proto je musite odevzdat na sbémé
misto uréené k recyklai téchto nebezpeénych odpad. Izolovany sbér a spravné
zpracovani odpada  elektrickych a elektronickych zatizeni pfi jejich likvidaci nam
umozituje prispét k ochrané prirodnich zdrojd a zajistit bezpeénost lidského zdravi
azivotniho prostredi. Pro vice informaci o likvidaci, recyklaci a sbérnych mistech pro
odpady z elektrickych a elektronickych zafizeni se obratte na mistni méstsk
slusbu pro likvidaci domovniho odpadu, obchod, kde jste vjrobek zakoupil, nebo
vjrobce vyrobku.




CESTINA

Splnéni smérnice RoHS.
Tento vyrobek splfiuje smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ajeji Gpravu
(EU) 2015/863 ze dne 4. Zervna 2015 0 omezeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek ve
vyrobcich elektrického a elektronického zafizeni.

Pro vyrobky obsahujici baterie.

Smérnice EU 2013/56/EU o bateriich.

Nova smérnice EU 2013/56/EU o bateriich a akumulatorech, ktera nahrazuje pedchozi
smérnici, nabyla Géinnosti dne 1.7. 2015, Smérnice se vztahuje na viechny druhy baterii
aakumulatori (AR, AAA, knoflikové baterie, olovéné kyselinové, dobijeci), véetné téch,
které jsou zabudovany v elektrickych spotiebicich s vyjimkou vojenskych, lékaiskych a
elektrickych nafadi. Smérnice stanovi pravidia pro sbér, zpracovani, recyklaci a likvidaci
baterii ama za cil zakazat urcité nebezpeéné latky a zlepsit environmentalni vykonnost
baterii a viech subjektii v dodavatelském fetézci.

Pokyny pro uzivatele ohledné vyjmuti, recyklace a likvidace pouzitych bater
Pro vyjmuti baterii z pfistroje nebo dalkového ovlsda

viozeni,jak je popsano v navodu k pouziti.

{ postupujte opaéné nez pii

V piipadé vyrobki s vestavénymi bateriemi, které vydrzi po celou dobu Zivotnosti
vyrobku, nenf mozné, aby je uzivatel vyjmul.V téchto piipadech se demontsz vyrobku
a vyjmuti baterif provadi v recyklacnich nebo zotavovacich centrech. Pokud je z
néjakého divodu nutné nahradit jednu z téchto bateril, postup musi byt proveden v
autorizovanych servisnich centrech,

OINGs

V Evropské unii a dal3ich oblastech je zakézano likvidovat baterie spolu s domovnim
odpadem. V3echny baterie must byt likvidovany zpiisobem Setrnym k zivotnimu
prostredi. Obratte se na mistni odpadové fedniky, abyste ziskali informace o bezpeéném
sbéru, recyklaci a likvidaci pouzitych bateril pro Zivotni prostred.

VAROVANL: Riziko vilbuchu pFi nespravné vymené baterie. Abyste snizil riziko pozaru
nebo popalenin, jte, nevrtajte, jte vn&jsi kontakty,
nevystavujte teploté vy$3i nez 60°C (140°F) a nevyhazujte do ohné nebo vody. Nahrazujte
poutze uréenymi bateriemi.

Symbol oddéleného sbéru viech baterii je zobrazen v této sekci.

Baterie, akumulstory a knoflikové baterie obsahujici vice nez 0,0005 % rtuti, vice
nez0,002 % kadmia nebo vice nez 0,004 % olova budou oznateny chemickjm
symbolem pislu3ného kovu: Hg, Cd nebo Pb. Vizte symbol zobrazeny nize:

Hg d
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Vitajte pri pouzivani tychto
slichadiel Bluetooth, Artica Hush.
Pred pouzivanim si pozorne
preitajte tuto pouzivatelsku
prirucku.

VSEOBECNY PREHLAD

1 Dotykova ¢ast

2 LED indikator

3 Body pripojenia nabijania
4 Vstup USB type C
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SLOVENCINA

NABIJACI

Prvé nabijanie

Skor ako poutzijete tieto Bluetooth sltichadld, iplne nabite
batériu.

Stav batérie doku

Nabijeni - LED nabijania na zakladni blika.

Nabiti - Vypnuty LED.

Nizka baterie:

Ked je nizky stav nabitia batérie na zakladni, blika predna LED,

ktora indikuje nabitie nizsie ako 25 %.

/R
oooo

25% 50% 75% 100% A

Stav batérie slichadiel

Prednd LED zékladne svieti - Nabija sa
Prednéd LED zékladne je vypnuta - Nabita

QY Varovanie:
[ ) 1. Batéria je recyklovatelna.
-

2. Batériu nevyhadzujte do ohia, pretoze moze
sposobit vybuch.
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

ZAPNUTIE /VYPNUTIE PRIPOJIT SLUCHADLA K
SLUCHADIEL BLUETOOTH ZARIADENIAM
1 2
L R
o
o Vyberte slichadld — pri f&f
vyati sa zapni
Vlozte slichadla do ‘ ‘ NGS ARTICA HUSH
& zékladne — automaticky
savypni
Pre vypnutie stlacte na , A
o 5 sekundy 5 d 3 ‘
- . R o Vyberte sliichadld — pri vyfiati Vyhladajte v mobile moznosti
g StatenimnaSsekundyich | 5 @ 55 @ sazapni Bluetooth NGS ARTICA HUSHa
novu zapnne Lpniinn |
. B sparujte ich
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SLOVENCINA

OVLADANIE MULTIFUNKCNEHO
TLACIDLA

P

Stlacte raz pre prehravanie

Stlacte dvakrét pre
zvysenie alebo znizenie
hlasitosti.

Stlacte dvakrét
pre odmietnutie
prichddzajticeho hovoru.

x2

x2

4] ) x1 x1
alebo pozastavenie.
J¢«  Stlacte po dobu 3 sekind L)) 44
pre navrat spét alebo pre 3s 3s
4 posunutie na dalSiu piesefi.
Pri prichode hovoru stlacte
. podobu 2 sekind pre
prijatie. N °
g =%
Pocas hovoru stlacte . .
% podobu2 sekind pre
zavesenie.

Stlacte 3-krét pre otvorenie
hlasového asistenta.

x3

))j|)))

Prepinanie medzi
transparentnym rezimom /
ANCZAP./ ANCVYP.

x3
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POUZIVATELSKA PRIRUCKA

SPOSOB POUZITIA

SPECIFIKACIE

Kompatibilny s Bluetooth 5.3

Cipové sada: QCC3040

Technoldgia hands free ENC

Batéria sltichadiel: 35 mAh

Cas nabijania slichadiel: 1,5 hodiny
Pracovna doba sltichadiel: 4 hodiny*
Batéria nabijacej zakladne: 300 mAh (sltichadld x 3 pIne nabité)
Cas nabijania zakladne: 3 hodiny
Pracovnd vzdialenost: az 10 metrov
Nabijaci port USB-C

Pracovny rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
RF maximalny vystupny vykon: 10 dB

* 3,5 hodiny pri 100% hlasitosti

4hodiny pri 70% hlasitosti
4,5 hodiny pri 50% hlasitosti

** 16 hodin s nabijacou zakladiou

ZARUKA

Limitovana zaruka. NGS zaruuje, Ze ziadne lce tito

é produkty
S

aciu nebudu po dobu dvoch (2) rokov, troch (3) alebo piatich (5) rokov od datumu

nékupu t vyznamné y materislu a & zéruka NGS je
$pecifické zakonné préva a mézete mat aj iné prava, ktoré sa liéia podla miestnych zskonov.

Zéruka batérie. Batéria je spotrebny materidl, a preto zaruka je 12 mesiacov.

78

daj na Thto zéruka vam poskytuje



SLOVENCINA

BEZPECNOST

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST

Pre vietky produkty:

. Precitajte si a dodrzujte pokyny.

Pokyny si uschovajte na bezpené miesto.

Dodrzujte varovania.

Instalujte poda pokynov.

Neutivajte v blizkosti ziadneho zdroja tepla, ako st radiatory, vykurovacie mriezky,
sporaky alebo iné spotrebice (vritane zosilfiovacov), ktoré produkuji teplo.

e

o

Vyhnite sa Sliapaniu alebo stiacaniu napéjacieho kabla, najma v zastrékach, zisuvkach
amieste, kde kabel vychadza z produktu

~

Pouzivajte iba prislusenstvo a doplnky uvedené vyrobcom.

®©

Dbajte na opatrné prenasanie produktu, aby nedoslo k poskodeniu.

©

V pripade birok alebo pri dihodobom nevyuzivani vypnite zariadenie.

10. batérie teplu, ako je sinko alebo oheft a zabraiite
vystaveniu ich vihkosti v miestnosti, kde ich pouZivate alebo ukladte.

11.Tento pristroj je uréeny len pre pouZitie so zdrojom napajania a/alebo nabijacim
kablom dodanym vyrobcom.

POZOR

NEBEZPECENSTVO ELEKTRICKEHO SOKU. NEOTVARAJTE PRISTROJ

Symbol oznatuje neizolované ‘nebezpeéné napitie” vo vnutri
vyrobku, ktoré méze sposobit elektricky sok fudom, ak sa vyrobok
nespravne pouziva alebo rozoberd.

Symbol oznatuje “dolezité pokyny” pre prevédzku a tdrzbu (opravy).

Vyrobca odmieta akiikolvek
Gpravami pévodného vyrobku.

t za kody alebo pos po

79



POUZIVATELSKA PRIRUCKA

PRE VSETKY KRAJINY EURGPSKE) UNIE:
Pre produkty s audio vystupom
Prevencia strat sluchu

Pozor: Prolongované pouzivanie sliichadiel alebo sltichok s vysokou
hiasitostou moze sposobit stratu sluchu. Produkty boli testované

na dodrzanie poziadaviek na troven zvukového tlaku stanovené v
prislusnych normach NF EN 50332-1:2013 a/alebo EN 50332-2:2013,
ktoré vyzaduje franctizsky zakon L.5232-1.

Zjednoduzené vyhlasenie o zhode EU

Tymto LURBE GRUP, S.A. vyhlasuje, 7e typ radiového zariadenia Artica Crib je v silade
s smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii
nasledujice; internetovej adrese: www.ngs.eu

V pripade pouZitia pri tele bol tento vyrobok testovany a spliia smernice ICNIRP a
eur6psky Standard EN 62479 a EN 50663. Hodnota SAR bola merana zariadenim vo
vzdialenosti 1,0 cm od tela, pricom zéroved prend3alo na najvysiej certifikovanej
vystupnej Grovni na vetkych frekvencnych pasmach mobilného zariadenia.

Déletité: Aby ste predisli moznym
vysokych hlasitostiach.

sluchu, dlhodobo pri

Tento zariadenie spifia poziadavky Eurdpskej tnie (2014/53/UE) tykajlice sa obmedzenia

vystavenia verejnosti elektromagnetickym poliam, pokialide o ochranu zdravia.

Limity s stéastou Sirokych odporGéani na ochranu verejnosti. ieto odporcania boli

vypracované a overené nezévislymi vedeckymi organizaciami prostrednictvom éastych

a dokladnych hodnoteni vedeckych 3tadii. Mernou jednotkou pre odpordcany limit

Eurdpskej rady pre mobilné zariadenia je, konkrétna absorpéna miera” (SAR, specific

Absorption Rate) a priemerny limit SAR je 20 W/kg na 10 gramov telesnej tkane.

Spolo¢nost Lurbe Grup S.A. spluje poziadavku Medzinarodnej komisie pre ochranu pred
Fiarenim (ICNIRP, C on Non-lonizing Radiation

Protection).
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Upozornenie na WEEE: Smernica o WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Odpad z Elektrického a Elektronického
Zariadenia), ktora nadobudla platnost ako eurépska smernica dia 14.
2.2014, sa vztahuje na nakladanie s elektronickymi zariadeniami na
konci ich Zivotnosti. Prioritou je opdtovné pouzitie, recyklacia a iné
formy spracovania tychto odpadov s cielom zniit ich odstranenie.
Logo WEEE sa nachédza v tejto casti.

Tento produkt nesmie byt likvidovany s beznym domovym odpadom. Méte
zodpovednost zabezpetit spravnu likvidaciu vietkych odpadov z elektrickych zariadeni
apreto ich musite odniest na urené zberné miesto na recyklaciu tychto nebezpeénych
odpadov. Izolovany zber a sprévne zneskodnenie odpadov z elektrickych a elektronickych
zariadeni ném pomaha chranit prirodné zdroje a zaruéuje bezpeénost ludskej zdravie
azivotného prostredia. Pre viac informacil o likvidacii, zne3kodiovani a miestach zberu
odpado z elektrickych a elektronickych zariadeni sa obratte na miestne mestské
centrum, sluzbu na zber domového odpadu, predajiiu, v ktorej ste zariadenie zakupili,
alebo vyrobeu zariadenia.




SLOVENCINA

Dodrziavanie smernice RoHS.

Tento vyrobok spliia Smernicu 2011/65/EU a jej tipravu (EU) 2015/863 Eurépskeho
parlamentu a Rady z0 4. jiina 2015 o obmedzeni pouzivania niektorych nebezpecnych
latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Pre vyrobky obsahujiice bat
Smernica EU 2013/56 o batériach.

Nova smernica EU 2013/56 o batéridch a ktora nahradila pr u
smernicu, nadobudla Géinnost 01/07/2015. Smernica sa vztahuje na vietky druhy batérii
a étorov (AA, AAA, é batérie, olovené é batérie),

OINGs

V Eurépskej tnii a v inych oblastiach je zakazané vyhadzovat batérie do bezného
doméceho odpadu. Vietky batérie musia byt likvidované tak, aby nedokazali skodit
Zivotnému prostrediu. Obrétte sa na miestne rady zodpovedné za spravu odpadu, aby
ste ziskali informcie o bezpeénom zbere, recyklacii a ekologickej likvidécii pouitych
batéri.

VAROVANIE: Riziko vybuchu pri nesprévnej vymene batérie. Na znizenie rizika poziaru
alebo popalenia nesmie byt batéria demontovana, rozdrvend, prebodnuts, vystavens
skratom vonkajsich kontaktov, vystavend teplote vy3sej ako 60 °C (140 °F) alebo vyhodens
do ohha alebo vody. Nahradzat len urcenymi typmi batéril

2 tie, ktoré s sacastou spotrebicov, s vjnimkou vojenskych,lekirskych a elektrickych
néradi. Smernica stanovuje pravidla pre zber, spracovanie, recyklaciu a likvidaciu batérii a
ma za ciel zakézat uréité nebezpeéné latky a zlepsit environmentalne vlastnosti batérif a
v3etkych subjektov v dodvatelskom retazci.

Névod pre pouzivatela tykajici sa vyberu, recyklacie a likvidacie pou:
Pre vyber batérif zo zariadenia alebo dialkového ovldania postupujte opaéne ako pri
vkladan batéril, ¢o je opisané v nvode od vyrobcu.

V pripade vyrobkov s integrovanymi batériami, ktoré vydria celd zivotnost vyrobku, nie
je mozné, aby ich pouzivatel odstranil.V tychto pripadoch centré na recyklaciu alebo
zneskodnenie spravuji demontaz vyrobku a vyber batérif. Ak je z nejakého dévodu
potrebné vymenit jednu z tychto batéril, postup musf byt vykonany v autorizovanych
servisnych centréch

Symbol zberu oddeleny pre vietky batérie a akumultory je
zobrazeny v tejto casti.

Batérie, akumulstory a gombikové batérie, ktoré obsahujd viac ako 0,0005 %
ortuti, viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova, bud ozna¢ené
prislusnym chemickym symbolom pre dany kov: Hg, Cd alebo Pb. Pozrite si symbol
zobrazeny nizsie:

Hg < Pb
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OAHTIEX XPHZHX

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

XaipdpaoTe yla TNV emMAOYH 0Ag Kal PopEiTe
TIAéOV VA APXiOETE va XPNOILOTIOLEITE TO

autd akouoTIKO Bluetooth, To Artica Hush.
AlaBAEOTE IPOCEKTIKA TO TAPOV EYXEIPISIO HE
TIG 08nyi€eC XPrioNG IV TO XPNOILOTIOINOETE.

ENIZKOMHXZH

1 Texvoloyia Aprig

2 'Evéei€n LED

3 TomoBémon oto onpueio NG ouVSeonC
4 EiooSog USB type C
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EAAHNIKA

®OPTIZH

Mpwtn @option

[PV XPNOIUOTTIOICETE TO AKOUCTIKG, POPTIOTE MPWTA TARPWG
TNV pratapia.

Bdon @éptiong

Doption - To LED @bptiong otn Bdon avaBooPrivel.
DopTiopévo - Amevepyormotnuévo LED.

XapnAr pnatapia:

‘Otav n eépTIoN NG Uratapiag Tng BAong givat xapnAr, 1o
HmpooTvo LED mou umodeikviel opTion KATw amé 1o 25%

avapoofrivel

0 o o ol ju-
G

25% 50% 75% 100%

DOPTION TWV AKOUGTIKWV

To prpooTvé LED g Baong eivat otaBepd - option
To pmpooTivo LED tng Baong eivat avevepyo - Doprilel

QY Npoooxii:

: 1. H pnatapia givat avakukA@otun.

a

2. Mnv METATE TNV pratapia 0Tn wTIA YloTi propei va
mpokAnBei ékpnén.
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OAHTIEX XPHZHX

ENEPrOMnoOIHZH /ANENEPIOnoOIHzH

AKOYZTIKQN

ZYNAEXZTE TA AKOYZTIKA METIZ
2YZIKEYEZ BLUETOOTH

AgaipéoTe Ta akovOTIKG
Y10 va T €VEPYOTOU0€TE

Balte Ta akovoTikd
& péoa ot Bdon kat ba
amevepyoroinBolv autopata

Natote eni 5
& Sevtepolentayiava
QTEVEPYOMOINOETE

Natiote ya 5
CO  Seutepohemayiava
EVEPYOTOINOETE K VEOU

AgaipéoTe Ta akovoTIKd yia va Ta
EVEYOMOINOETE

NGS ARTICA HUSH

Avalnrote oTo KINTO 0a¢ TNV EMAoyr
Bluetooth NGS ARTICA HUSH yia va
Tipaypatomoinoete T {ebén
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EAAHNIKA

OAHTIEZ XEIPIZMOY NAHKTPOY
MOANANAQN AEITOYPTIQN

P

4

Natiote pia popd yiava
avanapaydyeTe  va Kdvete
nagon.

x1

Natiote 800 opéc ylava
QUENOETE 1 Val PEOETE
v éviaon.

]
>

¥ a

Natijote yia 3 Sevtepodenta
Yiava ndre miow f} prpooTd
€ éva Tpayoldl.

4]
3s

Natrote 800 popég
Yiava anoppiyete pia
€logpyopevn kKhon.

x2

x2

‘Otav hapBdvere Khjon,
TaToTe yia 2 Seutepohenta
yiava anavrioeTe.

Kata m 8idpketa puag kKhiong,
TatoTe yia 2 deutepolemta
Yia va TepyatioeTe.

Natrote 3 popéc yiava
QVOISETE TOV QVNTIKG
Bon6o.

x3

))j|)))

EvaNayn petaéd
Siagavou¢ Aerroupyiag /
ANC evepyomonpievo /
ANC anevepyomoinpievo.

x3
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OAHTIEX XPHZHX

OAHTIEZ XPHXZHZ

) >

EFTYHZH

MPOAIATPA®EZ

ZupPatd pe Bluetooth 5.3

Tour: QCC3040

Texvohoyia hands free ENC

Mnatapia akouoTikol: 35 mAh

Xpovog poPTIoNG AKOUOTIKWV: 1,5 WPEG
Xp6vog AEImoupyiac akouaTIKGV: 4 (pec*
Mnatapia gopTiong Baong: 300 mAh (akouoTIKA X 3 POPEC TTAPWG POPTIoHEVA)
Xp6vo pépTIon BAonc: 3 wpec
Epyovopia: €wg 10 pétpa

Oupa poépTiong USB-C

E0poc Aertoupyiac: 2402MHz ~ 2480MHz
RF péyiotn 10x0¢ e€650u: 10dB

* 3,5 wpeg oto 100% évtaong
4 wpeg oTo 70% évtaong
4,5 (peG 070 50% Eviaong

** 16 WPEC Pe TN BAon eopTIONG

Mepiopiopévn Eyybnon. NGS eyyudvral v amouoia onpavTikev EAGTIOHAT@Y Ot oxéon He Ta UAikd Kai Ty kataokeur Shwv Twv Tipoidviwy hardware mou cuvosevouy Ty apoloa
Texunpiwon yia Xpoviké SidoTnia 0o (2) 1@y, (3) e1av 1 (5) € (avdloya pe To mpoidv), ané amé Ty nuepopnvia ayopdc. H mepiopiopiévn eyyinon e NGS eivar petaBiBaotin kat
TeplopileTal GTov apxiké ayopaoTh. H mapouoa eyylnon Sev Biyel Ta Sikaidpata mou éxel o KaTavaAWTic OOHPWVa HE Tic SIATGEEIC TOU TAPOVTOG VOHOU.

Eyylnon patapiac: H pmarapia elvai avah@oiun, kat wg TéTold, n TapexdHEvN eyyonan elvaio yia 12 prvec.
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EAAHNIKA

AZOAAEIA

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ MPOZOXH
Na 6Aa ta mpoidvra: KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAL. MHN ANOIFETE THN LYIKEYH
1. MiaBéoTe kai akoNoUBROTE TIc oBnyiec. To 0vlBoAo avapépera ot “KivBuvoc Ynhic Taonc” miou Sev
2. QUAGETe T 0BNyiEc o€ aopaNEC époc. e ival povwpiévn péoa oto nzpll})\nua Tou Tpoivroc kal, av
; . 70 mpoidv,
3. TeBaoTeite TIC MPOEISOTOIOEIG. umopeiva @ otout
4, Eymaumoxe o Mpoidy oUppuva e TS oBnyies
5. Kovta oE Ty Beppo 6w owpata . P . o )
Bspuavong KahopIpep, KOUTIVEC i GANEC OUGKEUEC (CUpMEPIapBavOLEVWY To ovgipoo avagépetal oe “Enpavikés O3nyies” Aetroupyiag kat
GuvTrPRONG (EMOKEVEQ).
EVIOXUT@V) 110U TapayoLY BEpUTNTa..
6. ATIOQUYETE TO MATNHA 1) T 0QIEN Tou KaAAwSioU TPOYOSOsI, EISIKA OTA PI, TIC
TPiCEG Kat To GNpgio 6Mou Byaivouv amd To TPoiéy.

7. XprOIHOTIONOTE HOVO Ta TIPOIPETIKA TPOIGVTa Kall GEECOUGP TTOU TTApEXOVTa e

TO TPOidV. O KaTaoKeuaoTrG anonoleital kaBe euBOVN yia {npieg 1\ PBOPES oL TpokaloLvTal and
8. NaTIpOGEXETE KATA TN HETAPOPA YIa Va HN UMIOOTE {NId To TPoidV. TPOIOTIOIATEIC TOU GPXIKOD TIPOTGVTOG,
9. ATOGUVBEOTE T OUOKEUH KATA T SIAPKEID KaTalyiBwY 1) GTav SEv TN XPNOIHOTOIE(TE

Via peyého xpoviké SidoTnpa

s

. Na iy eBETeTe T pmatapies o unepBohik BeppoTI, b NGO W A puTid,
KaBlx kat vypacia amé To mepiBAMov 6TIou Tic )

. AUTA 1 oUGKEUI éel OXeBIaoTE yia Xprion HOVO ke TV YA TPogoBooiag Kav/ To
KaA@BI0 GOPTIONG TTOU TIAPEXOVTa A6 TOV KATACKEVAOTH.
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OAHTIEX XPHZHX

TIA OAES TIE XQPEE THE EYPQNAIKHE ENQEHE:
Ta mpoiévta mou mepthapBavouy £€080 fixou
Np6AnYn an@heiac akofic

Npocoxi: Mriopei va npokAnGei andheia akoric ey
XPNOIHOTIOINBOUY AKOUGTIKE 1} AKOUGTIKG: e UPNAR £vTaon fixou yia
TIapaTETapéva Xpovikd SlacTrara. Ta mpoiévta éxouv EkeyBei yia
Va EMaAN@EVTOVY Ot AMAITHGEIC EmmESOU fixou ou opilovTal ota
1oxvovta npéTuna NF EN 50332-1:2013 kavi EN 50332-2:2013 riou
anartovtal ané to YaNiké GpBpo L5232-1.

m 6: Mava o éc PAG 6 an@\:
uyni éveaon fixou yia XPoviké

aKoric, pnv axoute pe

AUTA N GUGKeUH Mnpoi TIC anarT el TG Eupwaikic Evwon (2014/53/UE) oxeTikd pe
70V TIEPIOPIOHS TG EKBETNC TOU YEVIKOD KOIVOU GE NAEKTPOAYVTIKA TES(T, GO0V apopd
v npocTaoia T vyeiac.

Ta 6pla QUTA AoTENOVY HEPOC EUPEIWY CUOTACEWY YIa TV TTPOCTAGIA TOU YEVIKOU
KOO, AUTEC Ot GUGTAGELS EXoLV avarTuyBei Kat EkeyxBei and aveEdpTnToug
EMOTNHOVIKOUC OPYAVIOHOUC PEGW GUXVEV Kat AETTTOEPGY aEloAOYOEWY
EMOTNUOVIKAY PENET@V. H OVASa PETPNONG Y1a TO GUVIOTOHEVO 6PI0 Tou EVpWNGIKoD
SupBouNiou yia KIVNTEC GUOKEVEC giva o “EIBIKOC PuBHOC ATToppoenonc” (SAR, Specific
Absorption Rate) kai To péao 6p1o SAR eivat 20 W/kg yia 10 Ypappapia 6wpatikos 1otod.
H Lurbe Grup S.A. mAnpoi Tnv anaitnon e Atevouc EmTp(mq( via mv Tvpoummﬂ

ané T pn lovtidouca ia (ICNIRP, I 9
Radiation Protection).
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Amlomoinpévn Afihwon Zuppopewanc EE

Me 10 mapév, n LURBE GRUP, A.E. Sn\@vet 6Tt 0 T6rog pasionhekTpikou eEomiopos
Artica Crib ouppop@@vetal pe Ty Odnyia 2014/53/EE. O mAjpn¢ Keipevog Tne AfAwong
FuppopewonG TG EE elval §1aBEa1pioc oy akdhoudn SiadikTuakr SievBuvon:
www.ngs.eu

STV MEPITWOn XPioNG KOVI 0T 0la, UTS To TPOIBY éxet EheyXBei Kat TAnpol
¢ 0dnyiec ékBeang e ICNIRP kai Ta evpwriaiiké mpdtua EN 62479 kat EN 50663, H
Tipr) SAR éet JETPNBE UE T OUCKEUH OE AMGaTaon 1,0 cm a6 To 0bHa, TapEMNAa
HE T HETa500N 010 UPNAGTEPO ENTESO EEGB0L TV TOTOMOIETa YIa GAEC TIC {@WVEG
GUXVOTHTWY TG KIVNTIAC GUOKEURG.

Er8omoinon WEEE: H O8nyia yia ta WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment, AnBAnTa HAeKTpikoU kat HAEKTpoviKoy
E€omNio}00), N Onoia TEANKE G 10X WG EVPWAKI] VOp0BEsia

0T 14/02/2014, AOPG TN HETAXEIPION TWY NAEKTPOVIKGY
£6omNoHWY 070 TENOG Tou kUKAoL (WG Touc. MpoTepaiBTTa éxetn
€navapnatHoNoinGn, N avakkAWN Kat GANEG HOP@EG QVAKTNONG
TV anoBMTWY QUTGY HE OKOM6 T Heiwon TG EEQVTANOTG Touc. To
hoystuno WEEE Bpioketal o€ autiv Ty evétnTa.

AUTS To Tpoi6y Sev mpémet va anoppineTar padi e Ta unéhowa okiakd anBANTa.
‘EXETe T £UB0Vn va amoppileTe Ghat Ta anoBANTE amb TIc AEKTPIKEG OUOKEUEG oG Kat,
IOV 0K QUTS, IpéNEL va Ta otov i Moyric yia
mv Twv i B autav. H ™G ouMoyng katn
KaTEANAN avaKGKAWON Tw AmoBAATWY aré TiC NAEKTPIKEG Kall NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG
oag kand Ty anéppiyn fonBoby o SIATENON TwY UOIKY TEPWY Kal cEaapaNilouy

v acpaeia g uyeiag kai Tou meIBG . Ta
TANIPOOIEG GXETIKC E TV GNpPIYI, T QVEKTTION Kal Ta anpia ouMoYrG
Kat GUOKEV®Y, e Tov Tomiké 8rjpo,

T UMM pEsia S1GBEANG OIKIAKWY
GUGKEUN I} TV KATACKELAOTA TG,

o Katd ané To oo m



EAAHNIKA

Zuppbpewon e Ty odnyia RoHS.

AUt 0 TPOIdY OULOPUVETaL e TV OBnyia 2011/65/EE kai Ty TpoTIoToinoR TG
(EE) 2015/863 Tou E: Kaitov ¢ 4nc louviou 2015

OINGs

Sty Eupuwniaiki) Eveon kai o€ GAEC TEpIoXEG, aMayopedeTal n anbppupn Ty Hratapioy
Hi e T 0IKGKG ioppiHHaTa. ONEG oL WICTGPIEG TpETet va anoppiToveal e tporio
Tiou Sev BAGTTEI TO 1€ TOUG TOTIKOG

Y10 ToV TIEPIOPIOHG TG XPHONG EMKIVEUVWY OUOIDY O€ NAEKTPIKEG Kal
OUOKEVEC.

Tia npoiévra mov mepihapBavouy pnarapie.

08nyia 2013/56/EE T EE yia Ti¢ pmatapiec.

H véa 08nyia 2013/56/EE yia HmaTapiec Kal GUOCWPEUTE, TTOU AVTIKABIOTA TNV

TpoNyoGHEVN 08Nyia, TEBNKE O 10X0 oTi¢ 01/07/2015. H 08nyia 10xUe! yia GAOUG TOUG

TOMOUG UMATApIGV Kal CUGCWPELTRY (AR, AAA, KoUUTIG, HONGBSOV, EMavapopTCspevee),
auTiv ou O OIKIGKEG GUOKEUEG, EKTOG Mo

£QPHOYEC OTPATIWTIKO, 1ATPIKOD Kat NAEKTPIKGY pyaheiwv. H o8nyia BeomiCer kavoveg

Yia T cuMoyr, TV EnE€epyacia, TNV avakiKAWon Kat TN anéppiyn Twy pnatapioy,

Kall £XEL WG OTGXO TNV AMayOPEGT OPIoHEVWY EMKIVELVWY 0UGIRV Kai T BekTiwon

NG MEPIBAMOVTIKIG AMOBO0MG TwV HMATAPIDY Kat GV Twy GopEwy TG ahusiSag

£podiaop0U.

08nyiec yia To xpRoT OXETIKd pe TV apaipeon, avakokAwon Kat SiGBEon TwY
XPROHOMOINPEVY PMaTapIGV.

1 Ve a@aIpEGETE TIC HTaTapieq amd T GUOKEU 1} To TNAEXEIPITTrpIo, aVTIOTPEYTE T)
51abikacia TG TOMOBETNONG TwV HITATAPIGY TIOU MEPIYPARETA OTO EYXEIPiBIo XproNG.
STV MEPITWON MPOIBVTWV |iE EVOWHATWHIEVES HTATApiEg 11ou Sapkov Yia oAGKANPN
™ Bidpreia {wiiq Tou mpoiévtog, BeV eival ST  agaipEON Twy UNATAPIGY and Tov
XPrioT. £€ QUTéC T akévipa # avakmnone SiaxetpiCovrat
™ 816AUGN Tou POIBVTOG KaI TNV agaipeon Twy uratapiv. E&v yia onolovSimote Aéyo
elval anapalTTn N AVTIKATAOTAN JAg aT6 QUTEG TIG MaTapidy, N Siadikaoia mpénet va
Yivetat oe e€ousioBotnpéva KEvTpa emoKkeurc.

BAATOV Vi i€c OXeTika He TV aogah ouNhoyr, avakukhwon Kat S1cBeon
TwV 16N XPNOIHOTIOINKAVWY UTTATAPIGY Yia TO TiEpIBAMOV.

TIPOEIAOMOIHEH: KivSuvoc épnénc edv avrikataotabe n pmatapia copahpiéva. fia
Jeiwon Tou KIvEovoU ﬂupxuvla( ) Bev npénetva

Va Komavdte, va Enaguv, va
exBétete o€ Beppiokpacia v ang 60°C (140°F) fy va aoppintete o€ puTid f veps. Na
QVTIKABIOTATE HOVO |IE TIC KABOPIOHEVEG pTaTapiec,

To 0VpBoA0 EExwPIOTIG CUMOYFC V1o GAEG T MTaTapiG Kal Toug
QUGOWPEUTEC EIVA QTS TTOU (AIVETaI OE QUTAY TNV EvoTTaL

O HMaTapiec, o1 CUGOWPEUTEG KAl Ta KOUUITIA HTTATApIGE TV TEPIEXOLY TV
an 0,0005% u8PAPYUPO, AV amb 0,002% KABHI0  mév aMS 0,004% HENUBSO
60 o € Tov avTioTONo XNHIK6 GpBoNo Tou petéhou: Hg, Cd f Pb,
avtioToixa. AVatp£Ete To GUpBONO TTou paiveTal MapakATw:

Hg <] Pb
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FELHASZNALOI KEZIKONYV

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Oriilink, hogy elkezdheti hasznalni
ezt a Bluetooth fejhallgatot, az
Artica Hush-ot. Olvassa el ezt a
felhasznaléi kézikonyvet hasznalat
el6tt gondosan.

ALTALANOS BEMUTATAS

1 Erintkezési teriilet

2 LED-jelz8

3 Toltési csatlakozasi pontok
4 USB C tipusi bemenet
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BETOLTES

Elso toltés

A fejhallgaté hasznalata elétt toltse fel teljesen az
akkumulatort.

Alapterhelés

Toltés - A toltési LED a talapzaton villog.

Toltott - Kikapcsolt LED.

Alacsony akkumulator toltottség:

Amikor a talapzat akkumulatoranak toltottsége alacsony, a
toltést 25% alatti LED villog.

o O O O
25% 50% 75% 100%

A fejhallgaté toltése

A talapzat elils6 LED-je vilagit - Toltés
A talapzat ellilsé LED-je kikapcsolt - Toltott

Vigyazat:
1. Az akkumulator Gjrahasznosithato.

l‘a

2. Ne dobja tiizbe az akkumulatort, mert az robbanast
okozhat.
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FELHASZNALOI KEZIKONYV

BEKAPCSOLJA / KIKAPCSOLJA A CSATLAKOZZA A FULHALLGATOKAT
FEJHALLGATOKAT BLUETOOTH ESZKOZOKKEL

1 2
L R
o
o Abekapcsoldshoz vegye ki f f
afejhallgatot
Helyezze be a fejhallgatot
& azalapba, majd ‘ ‘
automatikusan kikapcsol
Nyomja meg 5 - o
@ mésodperciga 5s d 55 ‘
kikapcsoldshoz B B
Nyomja meg 5 - - Tavolitsa el a fejhallgatét a Keresse meg mobiljan az NGS
C®  mésodpercig, az jra 5s 5s ‘ bekapcsolashoz ARTICA HUSH Bluetooth opcidkat a
bekapcsolashoz - - parositasukhoz
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MAGYAR

FUNKCIOK MULTIFUNKCIOS

GOMBOK
L g R P L q R P
Egyszer nyomja meg a 0 u- Kéthagyomdnyos gombbal L - (¢
Ml lejatszés vagy sziinet x1 x1 novelje vagy csokkentse a x2 d X2 ‘
gombot. B b hangerét. . .
l4q  Hérom mésodpercig I4¢ " ® Kéthagyomanyos gombhal | 2
nyomja meg a vissza vagy 3s 3s utasitsa el az érkez6 hivast.
P elsre gombot egy dalban. B
Haromszor nyomja
Hivas fogadasakor két @ meg a hangasszisztens x3
. mésodpercig nyomja meg a megnyitésahoz.
vélasz gombot. N °
X 1BER
% vr::‘a',:;:g;bc?: :;;mja mega - - ))j|))) Valtson 4t atéitsz6 mod és x3
leteszés gombot, A" ANCBE/KI mod kozott.
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FELHASZNALOI KEZIKONYV

HOGYAN KELL HASZNALNI SPECIFIKACIOK

Bluetooth 5.3-kompatibilis
Chipset: QCC3040

ENC hands free technolégia

Fiilhallgaté akkumuldtor: 35 mAh

Fiilhallgatok téltési ideje: 1,5 6ra

Fiilhallgatok mikodési ideje: 4 6ra*

Tolt6 alap akkumulator: 300 mAh (fiilhallgatok teljesen 3-szor feltSltve)
Alap tdltési ideje: 3 6ra

Miikodési tavolsag: akar 10 méter

USB-C téltéport

Mikodési tartomany: 2402 MHz ~ 2480 MHz

RF maximalis kimeneti teljesitmény: 10 dB.

* 3,5 06ra 100% hanger6nél
4 6ra 70% hanger6nél
4,5 6ra 50% hangerénél

** 16 6ra a tolt6 alappal

GARANCIA

Korlatozott garancia. Az NGS garantlja, hogy a jelen dokumentummal egyiitt szallitott sszes hardvertermék anyaga és gyartésa tekintetében nincsenek jelents rendellenességek
(2),(3) év vagy (5) évig (a terméktsl fiiggéen), a termék megvasarlasanak napjatol szémitva. Az NGS korlatozott garancia nem 4truhdzhato és kizarélag az eredeti vésarldra érvényes. Eza
garancia nem érinti a fogyasztd széméra a jelen térvény rendelkezéseinek értelmében a fogyasztéra vonatkozé jogokat.

A ja. Az : 6 ezért garancidja 12 hénap.

94



MAGYAR

BIZTONSAG

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK FIGYELEM!
Minden termék esetében: ELEKTROMOS ARAMUTES VESZELYE. NE NYISSA MEG A KESZULEKET
1. Olvassa el és kbvesse az utasitasokat. A szimbolum az"veszélyes, ki nem szigetelt fesziiltség” jelzését
2. Tartsa az utasitasokat biztonsagos helyen. hordozza a termék hazan beliil, amely helytelen hasznlat és
. szétszerelés esetén elektromos dramiitést okozhat embernek.

3. Tartsa be a figyelmeztetéseket.
4. Atelepitést végezze el az utasitasok szerint.
5. Ne hasznalja héforrasok kozelében, mint példaul radiatorok, fiitoracsok, tizhelyek . . o

vagy mas eszkozok (beleértve a hangszérokat is), amelyek hét termelnek. A az'fontos jelenti

s s <o kil s karbantartasra (javitasokra) vonatkozoan.

6. Kerilje a tapkabel taposésat vagy dsszenyomasat, kiilonésen a dugoknal, a

konnektoroknal és a késziilékbdl kilépd helyen.
7.

Csak a termékhez mellékelt kiegészitéket és tartozékokat hasznalja.

®©

Forditson figyelmet a szallitasra, hogy ne sériljon a termék.

Huzza ki a késziiléket villamlasok vagy hosszabb ideig térténé hasznélat hidnyaban. Agyarto f"jlrﬁden felelésséget elharit a termék eredeti médosi
vagy romlasért.

bol eredd karokért

= o
3 -

. Ne tegye ki a hét vagy a napot e valamint a talzott égeta
hasznalandé és/vagy térolands helyen.

. Eza kesziilék kizarolag a gyart6 altal szallitott tapegységgel és/vagy toltokabellel
hasznalhaté.
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FELHASZNALOI KEZIKONYV

AZ EUROPAI
Hangkimenettel rendelkezd termékek esetén
Hallaskarosodas megelozése

Figyelem: Hosszabb ideig tarts, magas hangerével torténé
fiilhallgaté vagy fejhallgaté hasznalat hallaskarosodst okozhat.
A termékeket teszrelték a vonatkoz6 NF EN 50332-1:2013 és/vagy

AzEU egyszeriisitett 8sszhangi nyilatkozata
Ezennel a LURBE GRUP, S.A. kijelenti, hogy az Artica Crib tipusd radicberendezés megfelel
2014/53/EU irényelvnek. Az EU dsszhangi nyilatkozaténak teljes szévege elérhetd a
kovetkezé internetes cimen: www.ngs.eu

A testhez val6 kozeli hasznalat esetén ez a termék megfelel az ICNIRP expozicios
llanyel reinek és az EN 62479 és EN 50663 eurdpai szabvanyoknak. Az SAR értéket
él a testtdl 1,0 cm tavolsagra mérték, mikozben a mobil eszkoz osszes

EN 50332-2:2013
kovetelmények teljesitésére, amelyeket a francia L.5232-1 cikk el6ir.

frekvenclasawaban alegmagasabb tanusitott kimeneti teljesitményszintet adta at.

Fontos: Lehetséges halliskarosodas elkeriilése érdekében ne hallgassa hosszii ideig
magas hangerével.

£2 a készillék megfelel az Eurépai Uni6 (2014/53/UE) dltal meghatdrozott
kcvele\menyeknek amelyek a kszonséq dltalénos expozicisjanak korlatozaséra
mezékre az

lEkInlElEben

Ahatérértekek széles kori ajénlasok részét képezik a kozonseg dltalénos védelme
érdekében. Ezeket az fiiggetlen ékki és
tesztelték gyakori és részletes tudomanyos tanulményok értékelése révén. Az Eurépai
Tandcs dltal javasolt hatérérték egysége a“specifikus abszorpcié rata” (SAR), és az atlagos
SAR hatérérték 20 W/kg a test 10 grammjéra vonatkozan.

A Lurbe Grup S.A. eleget tesz a nem ionizal6 sugarzés elleni védelemrd| sz616 Nemzetkszi
Bizottsag (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing Radiation Protection)
kovetelményének.
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WEEE figyelmeztetés: A WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Elektromos és Elektronikus Hulladék) iranyelv, amely
az Europai Unioban 2014. februar 14-én jogerd
elektronikai berendezések kezelésére vonatkozik élettartamuk
végén. Elényben részesiti ezeknek a hulladékoknak a hasznositasat,
ujrafeldolgozasat és mas formait a lerakas csokkentése érdekében. A
WEEE logd ugyanabban a szakaszban talalhato.

E2a termék nem dobhat6 a héztartési hulladékkal egyitt, Onnek felel6ssége, hogy

minden hulladékst ehhez pediga
veszélyes hulladék djrahasznositasara kijelslt gyGjtSpontra kel vinni. A megfelel6 gyijtés
ésa megfeleld médon térténd és

visszanyerése lehetévé teszi, hogy segitstink megérizni a természeti eréforrasokat,
&s biztositsuk az emberi egészség és a kbrnyezet biztonsagat. Tovabbi informéciéért
- : e ) \ o
visszanyerésérdl és gyjtpontjairdl forduljon a helyi vérosi kozpontba, a haztartési
az eszkd: gsakor felkeresett izlethez vagy az

eszkéz gyartéjahoz.
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RoHS megfeleldség.
£2a termék megfelel az Eur6pai Parlament és Tandcs 2011/65/EU irdnyelvének és annak
médositasanak (EU) 2015/863, amely 2015. jinius 4-én sziiletett a veszélyes anyagok

: 6laz & i

Batteriet tartalmazo termékek esetén.
AZEU 2013/56/EU i
Az j, 2013/56/EU irényelv az akkumulatorokrol és az elemekrdl, amely felvaltotta az
el6zs iranyelvet, 2015. jdlius 1-jén [épett életbe. Az iranyelv vonatkozik mindenféle
akkumulitorra és elemre (AA, AAA, gombelem, Slomsavas, Gjratolthetd), beleértve
az haztarlasl é is, kivéve a katonai, orvosi

és Aziranyely allapit meg az
akkumultorok gydjtésére, kezelésére, Gjrahasznositasara és artalmatlanitasara, és
célja, hogy tiltsa bizonyos veszélyes anyagok hasznalatat és javitsa az akkumulatorok
kornyezeti teljesitményét és az ellatasi lanc minden szereplGjének tevékenységét.

nyelve akkumulatorokrél.

5161 utasitésok a hasznilt elemek

OINGs

Az Eurépai Unidban és mas helyeken tilos az elemeket haztartési hulladékkal egyiitt
dobm Az sszes elemet médon kell Vegye fel
elyi ¢ i hatosé amar haszndlt elemek biztonsagos

informaciokeért.

FIGYELEM: Robbanasveszély, ha az elemet helyteleniil cserélik. A tzveszély vagy égési
sérilések kockizaténak csokkentése érdekében ne bontsa szét, ne zizza dssze, ne

fiirja meg, ne okozza a killsé érintkezok révidzarlatat, ne tegye ki 60 °C (140 °F) feletti
hémérsékletnek, és ne dobja tiizbe vagy vizbe. Csak a megadott tipusu elemekkel
helyettesitse.

Alkilon gyGjtot sszes elem és akkumuldtor szimboluma a
kévetkezében lathaté.

artalmatlanitasahoz.

Az eszkoz vagy a téviranyito eleménck eltavolitésahoz forditsa meg a tulajdonos
leirt elemel

Az élettartamuk teljes id6tartama alatt m(ikodé elemeket tartalmazo termékek esetén

vagy -visszanyers kézpontok kezelik a termék szétszerelését és az elemek eltavoll
Ha valamilyen okbol sziikség van az ilyen elemek cseréjére, azt csak hitelesitett
szervizkdzpontokban szabad elvégezni.

Azok az elemek, torok és a higany tobb mint
0,0005%, a kadmium tbb mint 0,002% vagy a 6lom tébb mint 0,004% talalhato,
az adott fémre vonatkozé vegyi jelzéssel lesznek ellstva: Hg, Cd vagy Pb. Lasd a
lent léthat6 szimbélumot.

Hg <] Pb
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UPORABNISKI PRIROCNIK

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Dobrodosli pri uporabi Bluetooth
slusalk Artica Hush. Prosimo,
pozorno preberite ta uporabniski
priro¢nik, preden jih za¢nete
uporabljati.

PREGLED

1 Podrogje stika
2 LED-indikator
3 Tocke polnjenja
4 USB tip C vhod
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SLOVENSCINA

STANJE POLNJENJA

Prvo polnjenje

Pred prvo uporabo slusalk, jih popolnoma napolnite.

Polnjenje baze

Polnjenje - Polnjenje LED na podstavi utripa.

Napolnjeno - Izklopljen LED dioda.

Nizka baterija:

Ko je napolnjenost baterije na podstavi nizka, utripa sprednja
LED, ki oznacuje polnjenje pod 25%.

o O O O
25% 50% 75% 100% A

Polnjenje slusalk

Sprednja LED podstave je stalna - Polni se
Sprednja LED podstave je izklopljena - Napolnjena

QY Opozorilo:
‘ : 1. Baterijo je mogoce reciklirati.

2. Baterije ne mecite v ogenj, saj lahko povzro¢i
eksplozijo.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

VKLOP/IZKLOP SLUSALK POVEZOVANJE SLUSALK Z
BLUETOOTH NAPRAVAMI

o

o Slusalke vklopite tako, da f f

jihvzamete iz baze

Slusalke se bodo
& samodejno izklopile, ko jih ‘ ‘

vmete v bazo

Iaizklop drzite gumb , A

5. 5

® 5sekund s @ s @‘

7 i vklop driit R o Slusalke vklopite tako, da jih vzamete V meniju Bluetooth na vasi mobilni
Co “2ponovnivklopdrzite 55 55 iz baze napravi poiite NGS ARTICA HUSH, da
qumb 5 sekunde

jih seznanite.

NGS ARTICA HUSH
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SLOVENSCINA

UPRAVLJANJE Z VECFUNKCIJSKIMI

Q@ | P Q| P

o f f - Dvakrat pritisnite za L - (¢
M Enkrat P"‘v“"'?e n x1 x1 povecanje ali zmanjsanje x2 d X2 ‘
predvajanje ali pavzo. s : o+ glasnosti. . A
Pritisnite za 3 sekunde, - R
. 1] B 44] Dvakrat pritisnite za
¢ iali x2 x2
" z?:;:l:::i ::Zna;:leldnjo 3s 3s ® zavrnitev dohodnega klica.
pesem.

@ Trikrat pritisnite za odprtje
« Pri sprejemu klica pritisnite glasovnega pomotnika.

za 2 sekundi, da odgovorite. n n
g =%
Preklapljajte med i
Med klicem pritisnite za 2 . . reaplajie Mec prozomim

))j|))) nacinom / ANC vklopljeno / x3
" ANCizklopljeno.

x3

sekundi, da prekinete lic.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

KAKO UPORABITI

GARANCIJA

SPECIFIKACLJE

Zdruzljivo z Bluetooth 5.3

Cipovje: QCC3040

Tehnologija prostoroénega prostoroénega prostora ENC
Baterija sludalk: 35 mAh

Cas polnjenja slusalk: 1,5 ure

Delovni ¢as slusalk: 4 ure*

Baterija polnilne postaje: 300 mAh (slusalke x 3-krat popolnoma napolnjene)
Cas polnjenja postaje: 3 ure

Delovna razdalja: do 10 metrov

USB-C prikljucek za polnjenje

Delovni razpon: 2402 MHz ~ 2480 MHz

RF maksimalna izhodna mo¢: 10 dB

* 3,5 ure pri 100% glasnosti
4 ure pri 70% glasnosti
4,5 ure pri 50% glasnosti

** 16 ur z polnilno postajo

Omejena garancija. NGS jaméi, da vsi izdelki strojne opreme, ki spremljajo to dokumentacijo, ne bodo imeli bistvenih napak v materialu in izdelavi za obdobje dveh (2) let, treh (3) let
ali pet (5) let od datuma nakupa. Omejena garancija NGS ni prenosljiva in je omejena na prvotnega kupca. Ta garancija vam daje posebne zakonske pravice, morda pa imate tudi druge

pravice, ki se razlikujejo po lokalni zakonodaji.

Garancija na baterijo. Baterija je potrosniski izdelek in je kot taka v garanciji 12 mesecev.
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SLOVENSCINA

VARNOSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Zavse izdelke:

. Preberite in upostevajte navodila.
Navodila shranite na varno mesto.
Spostujte opozorila.

Namestitev izvedite v skladu z navodili

Ne namescajte blizu vrotih virov, kot so radiatorji, ogrevalne resetke, stedilniki ali
druga toplotna izdelava (vkljuéno z ojacevalniki).

wos N

o

Izogibajte se hoji ali stiskanju napajalnega kabla, se posebej pri vticih, vtiénicah in na
mestih, kjer izdelka izhajajo iz kabla.

~

Uporabljajte samo prilozene pomozne izdelke in dodatke.

®©

Pazite, da izdelek ne poskodujete med prevozom.

©

Med nevihtami ali ¢e izdelka dlje ¢asa ne uporabljate, izklopite napravo iz elektri¢nega

omrezja.

10. Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam, kot so sonce ali ogenj, in se izogibajte
viaznemu okolju, kjer jo uporabljate ali shranjujete.

11.Ta naprava je namenjena uporabi samo s napajalnikom in/ali polnilnim kablom, ki ga

je zagotovil proizvajalec.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. NE ODPIRAJTE NAPRAVE.
Ta simbol se nanasa na “Neizolirano nevarno napetost” znotraj
izdelka, ki lahko pri nepravilni uporabi in demontazi povzroti
elektriéni udar pri ljudeh.

Ta simbol se nanaa na “Pomembna navodila” za delovanje in
vzdrzevanje (popravila).

avraca vsak zaskodo ali $anje, ki ga povzrotijo
spremembe izvimega izdelka.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

ZA VSE DRZAVE EVROPSKE UNLJE:
Za izdelke z avdio izhodom
Preprecevanje izgube sluha

Opozorilo: Dolgotrajna uporaba sluzalk ali naglasnikov pri visoki
glasnosti lahko povzroci izgubo sluha. lzdelki so bili testirani v
skladu z zahtevami standardov za zvoéni tlak, dolo¢enimi v veljavnih
standardih NF EN 50332-1:2013 in/ali EN 50332-2:2013, kot jih
zahteva francoski ¢len L.5232-1.

Da bi prepret
visoke glasnosti dlje éasa.

di izgube sluha, ne

Ta naprava izpolnjuje zahteve Evropske unije (2014/53/UE) glede omejevanja
jenosti splone javnosti poljem v smislu varovanja zdravja.

Meje so del obseznih priporotil za varovanje splosne javnosti. Ta priporotila so razvili in
preverili neodvisni znanstveni organi skozi pogoste in temeljite preglede

Pojednostavljena izjava o skladnosti EU

S tem LURBE GRUP, S.A. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Artica Crib skladna z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem
internetnem naslovu: www.ngs.eu

V primeru uporabe ob telesu je bil ta izdelek preizkusen in ustreza smernicam ICNIRP in
evropskim standardom EN 62479 in EN 50663, Vrednost SAR je bila izmerjena z napravo
narazdalji 1,0 cm od telesa, hikrati pa oddaja na najvij certificirani izhodni modi v vseh
frekvencnih pasovih mobilne naprave.

Opomba o WEEE: Direktiva o WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Odpadna elektriéna in elektronska oprema), ki je
postala evropski zakon 14. 2. 2014, obravnava ravnanje z elektriéno
in elektronsko opremo po koncu njene Zivijenjske dobe. Prednost
je ponovna uporaba, recikliranje in druge oblike obnovitve teh

B Odpadkov zazmanjianje odlaganja. Logotip WEEE je tsti ki je
prikazan v tem odseku.

$tudij. Merska enota za priporoceno omejitev Evropskega sveta za mobilne naprave je
“Specifitna absorpcijska stopnja” (SAR - Specific Absorption Rate), povpre¢na omejitev
SAR pa znasa 20 W/kg na 10 gramov telesnega tkiva.

Lurbe Grup S.A. izpolnjuje zahteve Mednarodne komisije za zastito pred neionizirmimi
sevanji (ICNIRP - International Commission on Non-lonizing Radiation Protection).
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Ta izdelek ne sme biti odstranjen z drugimi gospodinjskimi odpadki. Odgovorni ste za
odstranjevanje vseh odpadkov vase elektriéne opreme, zato jih morate odpeljati na
doloceno zbimo mesto za recikliranje teh nevarnih odpadkov. Logeno zbiranje in ustrezna
obnova odpadkov vase elekiriéne in elektronske opreme nam omogocata ohranjanje
naravnih virov ter jie varnosti ¢ zdravja in okolja. Za ve¢ informacij
o odstranjevanju, obnovi in zbirnih mestih za elektri¢no in elektronsko opremo se obrnite
nalokalni mestni center, sluzbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkoy, trgovino, kjer
ste izdelek kupili ali proizvajalca izdelka.




SLOVENSCINA

Skladnost z direktivo RoHS.

Ta izdelek je v skladu z direktivo 2011/65/EU in njenim spremembam (EU) 2015/863
Eviopskega parlamenta in Sveta z dne 4. junija 2015 0 omejitvi uporabe nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.

Za izdelke, ki vkljucujejo baterije.
Direktiva EU 2013/56/EU o baterijah.
Nova direktiva 2013/56/EU o baterijah in akumulatorjih, i nadomes¢a prejinjo direktivo,

OINGs

V Evropski uniji in drugih krajih je prepovedano odvreti baterije skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vse baterije je treba odstraniti na nacin, ki ne 3koduje okolju. Obrnite se na
lokalne uradnike za ravnanje z odpadki, da pridobite informacije o varnem zbiranju,
recikliranju in odstranjevanju uporabljenih baterij, ki je prijazno do okolja.

OPOZORILO: Obstaja nevarnost eksplozije ob napacni zamenjavi baterije. Da zmanj3ate
tveganje za pozar ali opekline, ne smete razstavljati, drobiti, prebadati, povzrocati
kratkega stika zunanjih stikov, izpostavljati temperaturam nad 60 °C (140 °F) ali
odstranjevati baterj s pomogjo ognja ali vode. Zamenjajte samo z dolocenimi baterijami.

je zacela veljati 1. 7. 2015. Direktiva se uporablja za vse vrste baterij in
(AA, AR, gumbne baterije, svinéeve baterije, polnilne baterije), vkljuéno z vgradnjo

v gospodinjske aparate, razen za vojaske, medicinske in elektri¢ne orodne aplikacije.
Direktiva doloca standarde za zbiranje, obdelavo, recikliranje in odstranjevanje baterij
tersi prizadeva prepovedati dologene nevarne snovi ter izboljsati okoljsko uéinkovitost
baterj in vseh operaterjev v dobavni verigi.

Navodila za ika g ievanja, recikliranja in
uporabljenih bater

Da odstranite baterije iz naprave ali daljinskega upravijalnika, sledite postopku vstavijanja
baterij, opisanemu v navodilih za lastnika.

V primeru izdelkov z vgrajenimi baterijami, ki trajajo skozi celotno Zivljenjsko dobo
izdelka, uporabnik ne more odstraniti baterij. V' takih primerih se demontaza izdelka in
odstranitev baterij izvajata v centrih za recikliranje ali obnavljanje. Ce je zaradi katerega
koli razloga potrebna zamenjava ene od teh baterij, postopek izvedite v pooblascenih
servisnih centrih.

Simbol lozenega zbiranja vseh baterij in akumulatorjev je prikazan
vtem odseku.

Baterije, akumulatorji in gumbne baterije, ki vsebujejo ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra, vet kot 0,002 % kadmija ali ve kot 0,004 % svinca, bodo oznacene s
kemijskim simbolom ustrezne kovine: Hg, Cd ali Pb. Oglejte si simbol, prikazan
spodaj:

Hg <] Pb
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Dobrodosli u korisc¢enje Bluetooth
slusalica Artica Hush. Molimo Vas
da pazljivo procitate ovaj korisnicki
priru¢nik pre koris¢enja uredaja.

PREGLED

1 Mesto za kontakt
2 LED indikator

3 Tacke za punjenje
4 Ulaz USB tipa C
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SRPSKI

STATUS PUNJENJA

Prvo punjenje

Pre koris¢enja ovih slusalica, u potpunosti napunite bateriju.

Punjenje baze

Punjenje - LED punjenja na bazi treperi.

Punjen - Isklju¢eno LED.

Niska baterija:

Kada je nivo baterije na bazi nizak, prednji LED koji pokazuje
punjenje ispod 25% treperi.

o O O O
25% 50% 75% 100% A

Punjenje slusalica

Prednji LED baze je stabilan - Punjenje
Prednji LED baze je isklju¢en - Napunjeno

QY Upozorenje:
‘ : 1. Baterija se moze reciklirati.

2. Ne bacajte bateriju u vatru, jer moze da izazove
eksploziju.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

SLUSALICA

POVEZIVANJE SLUSALICA SA
BLUETOOTH UREDAJEM

lzvucite slusalice da ih
ukljucite

Ubacite slusalice u bazu i
automatski e se iskljuciti

® Drzite pritisnuto 5 sekundi
da biste ih iskljucili

Co Drite pritisnuto 5 sekunde
da biste ih ponovo ukljucili

Izvucite slusalice da ih ukljucite

NGS ARTICA HUSH

Pronadite NGS ARTICA HUSH Bluetooth
opcije na svom mobilnom uredaju da
biste uparili uredaje.

108




SRPSKI

KOMANDE VISENAMENSKOG
DUGMETA

l4q - 44l
144 priisnite 3 sekunde unazad 3s

ili unapred u pesmi.

® Pritisnite dvaput da

2 2
odbijete dolazni poziv. x X

>

! E
. - 0 o~ Pritisnite dvaput za L - (-
4l Prisnite jednom z2 x1 x1 povecanje ili smanjenje x2 d x2 ‘
reprodukciju ili pauzu. . . o~ Jaine zvuka. . ;

@ Pritisnite 3 puta da otvorite
o Kada primite poziv, pritisnite glasovnog asistenta.
2sekunde da odgovorite. n n
2s d 2s ‘
R . B Prebacujte izmedu

Tok , pritisnite 2 \ .
Sgkﬁ:‘”dzl;z;vam%:];r: eoziv 1))|171 transparentnog rezima / ANC x3

p pozh. ukljuceno / ANCiskljuceno.

x3
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KAKO KORISTITI

GARANCIJA

SPECIFIKACLJE

Kompatibilno sa Bluetooth 5.3
Cipset: QCC3040

ENC tehnologija za slobodne ruke
Baterija slusalica: 35 mAh

Vreme punjenja slusalica: 1,5 sati
Vreme rada slusalica: 4 sata*
Baterija punjenja baze: 300 mAh (slusalice x 3 puta potpuno napunjene)
Vreme punjenja baze: 3 sata

Radno rastojanje: do 10 metara
USB-C priklju¢ak za punjenje

Radni opseg: 2402 MHz ~ 2480 MHz
RF maksimalna izlazna snaga: 10 dB

* 3,5 sata na 100% jacine zvuka
4 sata na 70% jacine zvuka
4,5 sata na 50% jacine zvuka

** 16 sati s punjenjem baze

Ogranitena garancija. NGS garantuje da svi hardverski proizvodi koji prate ovu dokumentaciju nece imati znacajne nedostatke u materijalu i izradi u periodu od dve (2) godine, tri (3)
godine i pet (5) godina od datuma kupovine. Ograni¢ena garancija kompanije NGS nije prenosiva i ogranicena je na prvobitnog kupca. Ova garancija vam daje odredena zakonska

prava, a mozda imate i druga prava koja su razlicita u skladu sa lokalnim zakonima.

Garancija za bateriju. Baterija je potro3acki proizvod i kao takva je pod garancijom 12 meseci.
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SRPSKI

BEBEZBENOST

VAZNE UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI

Za sve proizvode:

. Procitajte i sledite uputstva.

Cuvajte uputstva na bezbednom mestu.
Postujte upozorenja.

Izvedite instalaciju u skladu sa uputstvima.

Ne koristite blizu bilo kakvog izvora toplote, kao éto su radijatori, grejne resetke,
sporeti il drugi aparati (ukljucujui pojacala) koji proizvode toplotu.

wos N

6. Izbezavajte gazesce ili stezne napojne kabla, posebno na utikacima, stekerima i mestu
izlaska iz proizvoda.
7. Koristite samo dodatke i pribor koji se isporucuju sa proizvodom.

®©

Pazite na prevoz kako bi proizvod ostao nepovreden.

©

Iskljuite uredaj za vieme grmijavine ili kada ga ne koristite duze vreme.

s

. Ne izlatite baterije ekstremnoj toplini kao $to su sunce il vatra, kao i vlaznosti prostora
gde cete ga koristiti i/ili ¢uvati.

.Ovaj uredaj je namenjen da se koristi samo sa izvorom napajanja i/ili kablom za
punjenje isporugenim od strane proizvodaca.

OPREZ

RIZIK OD ELEKTRICNOG UDARA. NE OTVARAJTE UREDAJ

Simbol se odnosi na“Opasni nesamleveni napon” unutar kucista
proizvoda koj, pri nepravilnoj upotrebi i rastavljanju proizvoda,
mote izazvati elektriéni udar za ljude.

Simbol se odnosi na“Vazna uputstva” za rad i odrzavanje (popravke).

Proizvodat odbacuje svu odgovornost za tetu ili o3tecenje nastavljeno izmenama
originalnog proizvoda.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

ZA SVE ZEMLJE EVROPSKE UNLJE:
Za proizvode koji ukljuéuju audio izlaz
Prevencija gubitka sluha

Oprez: Moze doci do gubitka sluha ako se slualice koriste na
visokom volumenu tokom duzeg viemenskog perioda. Proizvodi su
testirani kako bi se proverili zahtevi za nivo zvuénog pritiska utvrdeni
u primenjivim standardima NF EN 50332-1:2013 i/ili EN 50332-2:2013
koji su propisani u francuskom ¢lanku L5232-1.

Vazno: Da biste izbegli
tokom duzeg vremenskog perioda.

je sluha, ne slusajte sa visokim

Ovaj uredaj ispunjava zahteve Evropske unije (2014/53/UE) u vezi sa ogranicavanjem
izlozenosti opsteg stanovnistva elektromagnetnim poljima u smislu zastite zdravija.
Ogranicenja su deo opseznih preporuka za zastitu opsteg stanovnistva. Te preporuke
surazvijene i proverene od strane nezavisnih nauénih organizacija kroz este i detaljne
procene nauénih studija. Jedinica mere za preporuéeno ograni¢enje Evropskog saveta za
mobilne uredaje je “Specifiéna apsorpcija” (SAR, specific Absorption Rate), a srednja SAR
granica iznosi 20 W/kg na 10 grama telesnog tkiva.

Lurbe Grup S.A. ispunjava zahteve Medunarodne komisije za zastitu od nejonskih
zracenja (ICNIRP, International Commission on Non-ionizing Radiation Protection).
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Poednostavljena izjava o usaglasenosti EU

Ovim, LURBE GRUP, S.A. izjavljuje da je tip radio-elektri¢ne opreme Artica Crib usaglasen
sa Uredbom 2014/53/EU. Potpuni tekst izjave o usaglasenosti EU je dostupan na sledecoj
internet adresi: www.ngs.eu

U slucaju nosenja uz telo, ovaj proizvod je testiran i ispunjava ICNIRP smernice izlozenosti
i evropski standard EN 62479 i EN 50663. SAR vrednost je merena sa uredajem udaljenim

1,0 cm od tela, istovremeno emitujuci na najvisem sertifikovanom izlaznom nivou snage

u'svim frekvencijskim opsezima mobilnog uredaja.

Obavestenje o WEEE-u: Direktiva o WEEE-u (Waste Electrical and
Electronic Equipment, Otpad od Elektri¢ne i Elektronske Opreme),
koja je stupila na snagu kao evropski zakon dana 14.02.2014, odnosi
se na tretman elektronske opreme na kraju njenog Zivotnog veka.
Prioritet je ponovna upotreba, recikliranje i druge forme oporavka
takvog otpada radi smanjenja odlaganja. Logo WEEE-a je onaj koji se
nalazi u ovoj istoj sekciji.

Ovaj proizvod se ne sme odlagati zajedno sa ostalim ku¢nim otpadom. Vi ste odgovorni
za odlaganje svih otpadaka elektriéne opreme, i u tu svrhu ih treba odneti na odredeno
mesto za sakupljanje radi recikliranja takvih opasnih otpadaka. lzolovano sakupljanje

i pravilno recikliranje otpadaka elektriéne i elektronske opreme pri odlaganju nam
omogucavaju da pomognemo u oéuvanju prirodnih resursa i obezbedimo sigurnost
ljudskog zdravija i Zivotne sredine. Za vise informacija o odlaganju, recikliranju i
mestima za sakupljanje otpadaka elektri¢ne i elektronske opreme, obratite se lokalnom
gradskom centru, sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada, prodavnici gde ste kupili opremu
ili proizvodacu opreme.
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Usaglasenost sa RoHS direktivom.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve Direktive 2011/65/EU i njene izmene (EU) 2015/863
Evropskog parlamenta i Saveta od 4. juna 2015. 0 ogranicavanju upotrebe opasnih
supstanci u elektriénoj i elektronskoj opremi.

Za proizvode koji ukljutuju baterij
Direktiva EU 2013/56/EU o baterijama.
Nova direktiva 2013/56/EU o baterijama i akumulatorima, koja zamenjuje prethodnu
direktivu, stupila je na snagu 01/07/2015. Direktiva se odnosi na sve vrste baterija i

(AR, AR, baterije, i, punjive baterije),
ukljucujuci one ugradene u kucne aparate, osim za vojne, medicinske i elektricne alatke.
Direktiva uspostavlja standarde za sakupljanje, tretman, recikliranje i odlaganje baterija,
a ciljjoj je zabrana odredenih opasnih supstanci | poboljsanje ekoloske performanse
baterija i svih operatera lanca snabdevanja.

Uputstva za korisnika o izvl jui odlaganju

Da biste izvadil baterije iz uredaja i daljinskog upravljaca, obrnite postupak unosenja
baterija opisan u vlasnickom priruéniku.

Usslugaju proizvoda s ugradenim baterijama koje traju tokom celog Zivotnog veka
proizvoda, korisnik nije u mogu¢nosti da ukloni baterije. U tim slucajevima, reciklazni

il &i centri upravljaju proizvoda i baterija. Ako iz
nekog razloga treba zameniti jednu od ovih baterija, postupak treba obaviti u ovlas¢enim
servisnim centrima.

OINGs

U Evropskoj uniji i drugim mestima, zabranjeno je odlaganje baterija zajedno sa ku¢nim
otpadom. Sve baterije treba odlagati na nacin koji nije Stetan po zivotnu sredinu. Obratite
se lokalnim viastima za j padom kako biste dobili i

i i odlaganju jenih bate

UPOZORENJE: Postoji opasnost od eksplozije prilikom nepravilne zamene baterije.
Da biste smanjil rizik od pozara ili opekotina, ne smete je rastavljati, drobiti, probus
izazvati kratki spoj spoljnih kontakata, izloZiti temperaturi vecoj od 60°C (140°F) i je
bacati u vatru ili vodu. Zamenite je samo odredenim vrstama baterija.

Simbol za odvojeni prikupljanje svih baterija i akumulatora prikazan
je u ovoj sekciji.

Baterije, akumulatori i dugmadne baterije koje sadrze vide od 0,0005% Zive,
vise od 0,002% kadmijuma ili vide od 0,004% olova bice oznacene hemijskim
simbolom odgovarajuceg metala: Hg, Cd ili Pb, redom. Pogledajte simbol koji je
prikazan ispod:

Hg <]
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ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Velkommen til & bruke disse
Bluetooth-gretelefonene, Artica
Hush. Les brukermanualen ngye for
du bruker den.

OVERSIKT

1 Bergringsomrade

2 LED-indikator

3 Lader tilkoblingspunkter
4 USB-type C-inngang
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LADESTATUS

Lading forste gangen

For du bruker disse Bluetooth-gretelefonene ma du lade
batteriet helt.

Ladestatusbase

Lading - Ladelys-LED pa basen blinker.

Fulladet - Slatt av LED.

Lavt batteriniva:

Nar batteriladningen pa basen er lav, blinker front-LED'en, som
indikerer ladning under 25%.

o O O O
25% 50% 75% 100%

Ladestatus for gretelefoner

Front-LED pa basen er stabil - Lader
Front-LED pé basen er av - Ladet

Advarsel:

1. Batteriet er resirkulerbart.

9
o

2. Ikke kast batteriet i brann da det kan forarsake
eksplosjon.
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SLA AV OG PA SAMMENKOBLING AV @RETELEFONER
ORETELEFONENE MED BLUETOOTH-ENHETER

o

o Fjern hodetelefonene for & f f

sla dem pa

Sett hodetelefonene
@ innibasen, sé slés de av A4 \4

automatisk
® IryEkiSsekunderfor 55 @ 55 @‘

dsldav

Sok pa mobilen din etter Bluetooth-
Trykki  sekunder for & 13 R - Fjern hodetelefonene for & sld dem p& alternativene NGS ARTICA HUSH A for &
oy TKKIS sekunderford sid 55 55 ‘ koble dem sammen
dem pé igjen
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MULTIFUNKSJONELL
KNAPPEKONTROLL

Trykk én gang for & spille av

Trykk to ganger for & oke
eller redusere volumet.

D DD

Trykk to ganger for & avvise

4] x1 x1
eller pause.
1aq  Trykki 3 sekunder for & )] 4]
qa tilbake eller hoppe 3s 3s
P fremover il neste sang.
Nér du mottar en samtale,
. trykki 2 sekunder for
dsvare. N .
X 1BER
% Under en samtale, trykk i 2

sekunder for & legge pa.

® 4 x2 x2
etinnkommende anrop.
@ Trykk 3 ganger for d dpne X3
taleassistenten.
))j|))) Bytt mellom gjennomsiktig X3
1" modus / ANCPA / ANC AV.
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SLIK BRUKES DEN SPESIFIKASJONER

Kompatibel med Bluetooth 5.3.
Chipset: QCC3040
Handsfree-teknologi med ENC.

Batteri for aretelefoner: 35 mAh.
Ladetid for oretelefoner: 1,5 timer.
Arbeidstid for gretelefoner: 4 timer*.
Batteri for ladebase: 300 mAh (oretelefoner fulladet 3 ganger).
Ladetid for base: 3 timer.
Arbeidsavstand: opptil 10 meter.
Ladeport USB-C.

Arbeidsomrade: 2402 MHz~2480 MHz.
Maksimal RF-utgangseffekt: 10dB.

* 3,5timer pa 100% volum
4 timer pa 70% volum
4,5 timer pa 50% volum
** 16 timer med lading i basen

GARANTI

Begrenset garanti. NGS garanterer at maskinvareprodukter som folger med denne dokumentasjonen skal veere fri for betydelige materialfeil og utforelse i en periode pé to (2) &, tre (3)
ar eller fem (5) &r fra kjopsdatoen. NGSs begrensede garanti er ikke overforbar og er begrenset til den opprinnelige kjoperen. Det er ogsa mulig at du beskyttes av andre lover, avhengig
av nasjonalt lovverk

i. Batteriet er et 0g som sédan er det garanti i 12 méneder.
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SIKKERHET

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

For alle produkter:

. Les og folg instruksjonene.

Oppbevar instruksjonene pé et trygt sted.
Folg advarslene.

Monter produktet i henhold til instruksjonene.

wos N

Ikke bruk ner noen varmekilde, som radiatorer, varmegriller, komfyrer eller andre
apparater (inkludert forsterkere) som genererer varme.

o

Unnga 4 trékke pé eller stramme stromledningen, spesielt ved stopsler, stikkontakter
og utgangspunktet der de gar ut av produktet.

~

Bruk kun tilbeher som felger med produktet.

®©

Veer forsiktig med transporten for & unnga skade pé produktet.

©

Trekk ut kontakten under tordenvaer eller nar du ikke bruker den over lengre tid.

s

.Unnga 4 utsette batteriene for overdreven varme som sollys eller ild, samt fuktighet
der du bruker eller oppbevarer det.

. Dette apparatet er kun ment & brukes med stromforsyningen og/eller ladekabelen
som leveres av produsenten.

ADVARSEL

FARE FOR ELEKTRISK ST@T. IKKE APNE APPARATET
Symbolet refererer til “Farlig, ikke isolert spenning”inne i
apparatkabinettet, som kan fordrsake elektrisk stot hvis produktet
brukes feil eller demonteres.

Symbolet refererer il “Viktige instruksjoner” for drift og vedlikehold
(reparasjoner).

Produsenten fraskriver seg alt ansvar for skade eller forringelse forarsaket av endringer pa
det opprinnelige produktet.
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FOR ALLE EU-LAND:
For produkter med lydutgang
Forebygging av herselstap

Forsiktighet: Langvarig bruk av hodetelefoner eller oretelefoner
med hoy lydstyrke kan fordrsake horselstap. Produktene er testet
for & oppfylle kravene il lydtrykkniva som er fastsatt i gjeldende
standarder NF EN 50332-1:2013 og/eller EN 50332-2:2013, som
kreves i den franske artikkelen L.5232-1.

Forenklet E@S-erklaering
Herved erklzerer LURBE GRUP,S.A. at typen radioutstyr Artica Crib er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU. Den teksten i EQ) pa
folgende internettadresse: www.ngs.eu

Ved bruk nzer kroppen er dette produktet testet og oppfyller ICNIRP-

ogde EN 62479 0g EN 50663. SAR-
verdien er malt med enheten plassert 1,0 cm fra kroppen samtidig som den sender ved
den hoyeste sertifiserte utgangseffektnivaet pa alle frekvensband for mobil enhet.

Viktig: For & unnga mulig horselsskade, bor ikke hoy lydstyrke brukes over lengre
perioder.

Dette u(styrel cppfyHer kravene i Den europeiske unionen (2014/53/UE) angdende

WEEE-merknad: Direktivet om WEEE (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Avfall av elektrisk og elektronisk utstyr), som tradte i
kraft som europeisk lov den 14.02.2014, gjelder behandlingen av
elektronisk utstyr ved slutten av levetiden. Gjenbruk, gjenvinning og
andre former for avhending av slikt avfall er prioritert for & redusere

for iske felt med tanke pa eliminering. WEEE-logoen finner du i samme avsnitt.
he\sebeskynelse —
endelav for av Disse
anbefalingene er utviklet og bekreftet av uavhenglge vitenskapelige orgnisasioner
giennom hyppige og grundige studier. Dette produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Du har
den anbefalte grensen fra Den europeiske unionens rad for mobile enheter er”Speslﬁkk ansvaret for 4 kaste alle avfall fra elektrisk utstyr p riktig méte ved 4 levere det til
 (SAR) 0g den R-g er 20 W/kg for 10 gram angitte innsamlingspunkter for gjenvinning av farlig avfall. Separat innsamling og riktig

kroppsvev.

Lurbe Grup S.A. oppfyller kravene fra International Commission on Non-lonizing
Radiation Protection (ICNIRP) angaende beskyttelse mot ikke-ioniserende straling.
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behandling av avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr bidrar til 8 bevare naturressurser
og sikre menneskers helse og miljo. For mer informasjon om avfallshandtering,
gjenvinning og innsamlingssteder for elekirisk og elektronisk avfall kontak ditt lokale

nter, butikken der du kjopte utstyret, eller
utstyrsprodusenten.
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Overholdelse av RoHs-direktivet.
Dette produktet oppfyller kravene i Direktiv 2011/65/EU og dens endring (EU) 2015/863
fra Europaparlamentet og Rédet av 4.juni 2015 om begrensning av bruk av visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

For produkter som inneholder batterier.

EU-direktiv 2013/56/EU om batterier.

Det nye EU-direktivet 2013/56/EU om batterier og akkumulatorer, som erstatter det

tidligere direktivet, trade i kraft 01.07.2015. Direktivet gjelder for alle typer batterier og
(AA, AAA, battener),

inkludert de som er innebygd i unntatt militere,

elektriske verktoyapplikasjoner. Direktivet fastsetter regler for innsamling, behand\mg,

gjenvinning og avhending av batterier, og har som mal 3 forby visse farlge stoffer og

forbedre ytelse og hele

Instruksjoner for brukeren angaende fierning, gjenvinning og avhending av
brukte batterier.

For & fierne batteriene fra utstyret eller fiernkontrollen, reverser prosessen for innsetting
av batteriene beskrevet i eierhandboken.

Itilfelle produkter med innebygde batterier som varer hele produktets levetid, er det
ikke mulig for brukeren & fiere batteriene.  slike tifeller handterer gjenvinnings- eller
gjenopprettingssentre demontering av produktet og fierning av batteriene. Hvis det

av en eller annen grunn er nodvendig 4 erstatte ett av disse batteriene, ma prosedyren
utfores av autoriserte servicecentre.

OINGs

1EU og andre steder er det forbudt 4 kaste batterier sammen med husholdningsavfall.
Alle batterier m4 kastes p4 en méte som ikke skader miljoet. Ta kontakt med lokale

for jon om trygg ji og
miljovennlig avhending av brukte batterier.

AADVARSEL: Eksplosjonsfare ved feil batteribytte. For & redusere risikoen for brann eller

mé batteriene ikk knuses, punkteres, kortsluttes mot eksterne
kontakter, utsettes for temperaturer over 60°C (140°F), eller kastes i brann eller vann. Bytt
bare med spesifiserte batterier.

Symbolet for separat innsamling av alle batterier og akkumulatorer
vises i denne seksjonen.

Batterier, akkumulatorer og knappcellebatterier som inneholder mer enn 0,0005%
kvikksolv, mer enn 0,002% kadmium eller mer enn 0,004% bly, vil veere merket
med det relevante metallkjemiske symbolet: Hg, Cd eller Pb, henholdsvis. Se
symbolet som vises nedenfor:

Hg d
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ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Tervetuloa kdyttémaan naita Artica
Hush Bluetooth-kuulokkeita. Lue
nama kayttoohjeet huolellisesti
ennen kuulokkeiden kayttoa.

YHTEENVETO

1 Kosketusalue

2 LED-ilmaisin

3 Latausliitantapisteet
4 USB-tyyppi C tulo
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LATAUSTILANNE

Ensimmainen latauskerta

Ennen kuin kdytat naita Bluuetooth-kuulokkeita, lataa akku
téyteen.

Telakan lataustilanne

Lataaminen - Lataus-LED tukiasemalla vilkkuu.

Ladattu - Sammutettu LED.

Akku alhainen:

Kun tukiaseman akun varaustaso on alhainen, etulevyssa oleva

LED, joka osoittaa varausta alle 25 %, vilkkuu.

-
o/ -

o O O O
25% 50% 75% 100%

Kuulokkeiden lataustilanne

Tukiaseman etulevyssa oleva LED palaa - Lataa
Tukiaseman etulevyssa oleva LED on pois paalta - Ladattu

Varoitus:

1. Akku on kierratettava.

9
o

2. Ala havita akkua tulessa, koska se voi réjahtaa.
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KUULOKKEIDEN KAYNNISTAMINEN/ KUULOKKEIDEN YHDISTAMINEN
SAMMUTTAMINEN

BLUETOOTH-LAITTEISIIN

Irrota kuulokkeet
kytkeaksesi ne padlle

Aseta kuulokkeet
latauskoteloon, jolloin ne
(] e
kytkeytyvat pois paalta
automaattisesti

® Paina 5 sekunnin ajan
kytkeaksesi ne pois paalta

Paina 5 sekunnin ajan
CW  kytkeaksesi ne uudestaan
padlle

Irrota

NGS ARTICA HUSH

ne pélle

Hae kénnykastdsi Bluetooth-
vaihtoehdot NGS ARTICA HUSH
pariliitokseen
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MONITOIMINPAINIKKEEN
TOIMINNOT

%
X

14« Paina3sekuntia )] - "
siirtyaksesi taaksepain tai 3s 3s
eteenpain kappaleessa.

® Paina kahdesti hylataksesi

x2 x2
saapuvan puhelun.

>

! E
- 0 - o e L - (-
N Paina kerran toistaaksesi "= Paina kahdesti saétiiksesi 2 2
tai keskeyttadksesi. o+ aanenvoimakkuutta.

Paina 3 kertaa avataksesi
« Kun vastaat puheluun, paina @ daniohjaajan. 3
2sekuntia. n n
2s @ 2s ‘
Puhelun aikana paina 2 . . Vaihda lapinakyvan tilan,
& sekuntia katkaistaksesi ))j|))) ANCPAALLA / ANCPOIS x3
puhelu. tilojen valilla.
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KUINKA KAYTETAAN TIEDOT

Yhteensopiva Bluetooth 5.3:n kanssa.
Chipset: QCC3040
Hands-free-tekniikka ENC:lla.
Kuulokkeiden akku: 35 mAh.
Kuulokkeiden latausaika: 1,5 tuntia.
Kuulokkeiden kayttoaika: 4 tuntia*.
Latauskotelon akku: 300 mAh latautuvat kolme kertaa téyteen).
Kotelon latausaika: 3 tuntia.
Toimintamatka: jopa 10 metria.
Latausportti USB-C.

Toiminta-alue: 2402 MHz~2480 MHz.
RF-maksimiteho: 10 dB.

* 3,5 tuntia 100%: ssa d@nenvoimakkuudesta
4 tuntia 70%: ssa danenvoimakkuudesta
4,5 tuntia 50%: ssa danenvoimakkuudesta

** 16 tuntia latauspohjalla

TAKUU

Rajoitettu takuu. NGS takaa, etta kaikissa timan asiakirjan mukana toi i eiole materiaali- ja irheita kahden (2) vuoden, kolmen (3)
vuoden tai viiden (5) vuoden ajan ostopdivéstd. NGS:n rajoitettua takuuta ei voida siirtad, ja se on rajoitettu alkuperaiselle ostajalle. Tamé takuu antaa sinulle erityiset lailliset oikeudet, ja
sinulla voi olla my6s muita oikeuksia, jotka vaihtelevat paikallisten lakien mukaan.

Akun takuu. Akku on ja silld on 12 takuu.
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TURVALLISUUS

TARKEITA TURVAOHJEITA

Kaikille tuotteille:

. Lue ja noudata ohjeita.

Siilyta ohjeet turvallisessa paikassa.
Noudattakaa varoituksia.

Asenna tuote ohjeiden mukaisesti.

wos N

muita laitteita (mukaan lukien vahvistimet), jotka tuottavat lampd3.

o

Ala kéyté lahelld mitaan limménlahdetts, kuten pattereita, lammitysritilsit, liesi tai

VAROITUS

Valta johtojen pélle astumista tai
ja tuotteesta ulostulevien johtojen kohdalla.

erityisesti

~

Kayta vain tuotteeseen sisaltyvia lisavarusteita ja tarvikkeita.

®©

Huolehdi tuotteen kuljetuksesta, jotta se ei vahingoitu.

©

Irrota laite: tai aikana.

s

. Al altista paristoja lialliselle kuumuudelle, kuten auringolle tai tulelle, eika
kosteudelle alueella, jossa aiot kayttdd tai sailyttaa laitetta.

.Tama laite on tarkoitettu
tai latauskaapelin kanssa.

i vain irtalshte

n ja/

SAHKOISKUN VAARA. ALA AVAA LAITETTA

Symboli viittaa tuotteen kotelossa oleviin eristaméttomiin
“vaarallisiin jannitteisiin’, jotka voivat aiheuttaa sahksiskun, jos
laitetta kéytetadn vadrin tai sitd puretaan.

Symboli viittaa tarkeisiin “kytto- ja huolto-ohjeisiin” (korjauksiin).

Valmistaja ei ota mitaan vastuuta vahingoista tai vaurioista, jotka aiheutuvat
alkuperaisen tuotteen muutoksista.
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KAIKISSA EUROOPAN UNIONIN MAISSA:
AKénta tuottaville tuotteille
Kuulovaurion ehkiisy

EU:
Taten LURBE GRUP, S.A. ilmoittaa, etta Artica Crib -tyypin radiovarusteet ovat direktiivin

2014/53/EU mukaisia. EU:n vastavuoroisuusilmoituksen téydellinen teksti on saatavilla
seuraavasta internetosoitteesta: www.ngs.eu

Kun tuotetta kiytetaan kehon lahells, se on testattuja se tayttaa ICNIRP:n

vaatimukset, jotka on médritelty ranskalaisessa L.5232-1 artiklassa.

Varoitus: voi syntyd, jos

Kéytetaan pitkia aikoja korkealla imenvoimakkuudell Tuotreet on

testattu i ettd ne tayttévit

NF EN 50332-1:2013 ja/tai EN 50332-222013 énenpaineen SAR-arvo on mitattu litteesta 1,0 cmin etéisyydelld kehostal|

seka EN 62479- ja EN 50663-standardin vaatimukset.
ettéen samanaikaisesti

laitteen kaikilla sertifioidulla Il

alté kuulovaurioiden mahdollisuutta éld kuuntele pitkié aikoja korkealla
ianenvoimakkuudella.

Témé laite téyttaa Euroopan unionin (2014/53/UE) vaatimukset yleison altistumisen
rajoittamisesta sahkémagneettisille kentille terveyden suojelemiseksi.

Rajat ovat osa laajoja ksia yleison Namé on kehitetty
ja tarkistettu toimesta, jotka suorittavat
ja arviointeja. Euroopan neuvoston
ylaraja onerityiner " (SAR, specific

absorption rate) ja keskimaarainen SAR-raja on 20 W/kg 10 grammaa kohden kehon
kudosta.

Lurbe Grup SA. tayttss sately,
International Commission on Non-lonizing Radiation Protection) vaatimukset.

(ICNIRP,
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WEEE-ilmoitus: WEEE-direktiivi (Waste Electrical and Electronic
Equipment, sihko- ja elektroniikkalaiteromu), joka tuli

voimaan eurooppalaisena lakina 14.2.2014, koskee sahksisten
laitteiden kasittelya niiden elinkaaren lopussa. Prioriteetti on
laitteiden uudelleenkiytssss, kierrityksessa ja muissa jatteiden
WEEE-logon

16ydat tésts samasta kohdasta.

Tama tuote ei saa havittaa muun kotitalousjatteen mukana. Sinun vastuullasi on havittaa
kaikki sahkdisten laitteiden jatteet viemalla ne maaréttyyn kerdyspisteeseen, jossa
kyseiset vaaralliset jitteet kierrétetaan. Erillinen keréys ja asianmukainen havittaminen
sahkoisista laitteista syntyville jatteille auttavat séilyttaméan luonnonvaroja ja varmistavat
ihmisten terveyden ja ympiriston turvallisuuden. Saadaksesi lisétietoja havittamisest,
Kierratyksestd ja sahkoisten laitteiden jitteiden kerdyspisteist, ota yhteytta paikalliseen
laitteen tai

laitteen valmistajaan.
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RoHS-direk

Tam tuote tayttia Euroopan parlamentin ja neuvoston 4. kesakuuta 2015 antaman
2011/65/EU-direktivin j tietyissa sahko- ja

in noudattaminen.

aineiden osalta.

Tuotteet, jotka sisaltivit paristoja.
EU:n direktiivi 2013/56/EY paristoista.
Uusi 2013/56/EU-direktiivi paristoista ja akkumulaattoreista, joka korvaa aiemman
direktiivin, astui voimaan 1.7.2015. Direktiivi koskee kaikenlaisia paristoja ja
(AA, AAA, Iyijyakkuja, uudelleen ladattavia akkuja),

mukaan lukien kotitalouslaitteisiin sisillytetyt akut, lukuun ottamatta sotilas-,
laketieteellisi ja sahkstyokalujen sovelluksia. Direktiivi asettaa saannot paristojen

ki ja hévittamiselle seké on kieltdd tietyt

vaaralliset aineet ja parantaa paristojen 3 ja koko
toimijoiden toimintaa.

Kayttajin paristojen poistami ierréttimiseen ja
hévittimiseen.

Poista paristot laitteesta tai paristojen

ylésalaisin, kuten omistajan ksikirjassa on kuvattu.
Tuotteissa, joissa on sisaanrakennetut paristot, jotka kestavét koko tuotteen elinian,
kayttaja ei voi poistaa paristoja. Tallaisissa kierratys- tai

hoitavat tuotteen purkamisen ja paristojen poiston. Jos jostain syysta yksi naista
paristoista on korvattava, menettely on suoritettava valtuutetuissa huoltopisteissa.

OINGs

Euroopan unionissa ja muualla on kiellettys havittéa paristoja yhdessi kotitalousjétteen

kanssa. Kaikki paristot on havitettévé ympéristolle haitattomalla tavalla. Ota yhteytté

paikallisiin jatehuollon viranomaisiin saadaksesi tietoa kiytettyjen paristojen turvallisesta
° T ;

VAROITUS: Rijshdysvaara, jos paristo vaihdetaan vaarin. Tulipalon tai palovammojen
riskin vhentamiseksi &l pura, murskaa, puhkaise, aiheuta ulkoisten kontaktien
oikosulkua, altista yli 60 °C (140 °F) lmpbtilalle tai hivita tulen tai veden avulla. Vaihda
ainoastaan masrttyja paristoja.

Kaikkien paristojen ja akkujen erillisen keraamisen symboli on
esitetty tss osassa.

Y1 0,0005% elohopeaa, 0,002% kadmiuia tai 0,004% lyijyé siséltévéit paristot ja
akut merkitn asianomaisen metallin kemiallisella symbolilla: Hg, Cd tai Pb. Katso
alla oleva symboli.

Hg d
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ARTICA
HUSH ) ) \e, 1

TRUE WIRELESS 5
STEREO EARPHONES

Véalkommen att anvénda dessa
Bluetooth-horlurar, Artica Hush.
Las igenom denna bruksanvisning
noggrant innan du anvander dem.

OVERSIKT

1 Touch-omradet

2 LED-indikator 0000
3 Laddningsbara anslutningspunkter

4 USB-typ C-ingdng
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LADDNINGSSTATUS

Forsta laddningen

Innan du anvander dessa Bluetooth-horlurar ska du ladda
batteriet helt.

Basens laddningsstatus

Laddar - Laddnings-LED pa basen blinkar.

Laddat - LED avstangd.

Batteriniva lag:

Nér batteriladdningen pa basen &r 1ag blinkar front-LED som

indikerar laddning under 25%.
0o 0 o o1& el
[ExTn|

25% 50% 75% 100% A

Horlurarnas laddningsstatus

Front-LED pa basen é&r stabil - Laddar
Front-LED pa basen &r av - Laddad

Varning:

1. Batteriet ar atervinningsbart.

9
o

2. Utsétt inte batteriet for eld, eftersom det kan orsaka
explosion.
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SLA PA/AV
HORLURARNA

KOPPLINGSBARA HORLURAR MED
BLUETOOTH-ENHETER

Ta bort hérlurama for att
sla pa dem

® Satt i horlurama i basen s&
stangs de av automatiskt

Trycki 5 sekunder for att
stinga av

Trycki 5 sekunder for att sl

Co
pa dem igen

Ta bort hérlurarna for att sId pd dem

NGS ARTICA HUSH

Sok i din mobil efter Bluetooth-
alternativen NGS ARTICA HUSH for att
paraihop dem
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MULTIFUNKTIONELL
KNAPPKONTROLL

Tryck en gang for att spela

Tryck tva ganger for att oka
eller minska volymen.

zd

Tryck tva ganger for att

4] x1 x1
upp eller pausa.
Jeq Trycki3 sekunder for att L)) 44
qa tillbaka eller framat till 3s 3s
P psta .
« Nar du fér ett samtal, tryck i
2 sekunder for att svara. n n
g =%
% Under ett samtal, trycki 2 v v

sekunder for att lagga pa.

® avvisa ett inkommande x2 x2
samtal.
@ Tryck 3 génger for att X3
Oppna rostassistenten.
Vaxla mellan
x3

))j|)))

genomskinligt lage / ANC
PA/ANCAV.
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ANVANDNING

GARANTI

garanti. NGS garant

SPECIFIKATIONER

Kompatibel med Bluetooth 5.3.

Chipset: QCC3040

Handsfree-teknik med ENC.

Batteri for Gronsnéckor: 35 mAh.

Tid for éronsnackors laddning: 1,5 timmar.
Arbetstid for oronsnackor: 4 timmar*.
Batteri for laddningsbas: 300 mAh (6ronsnackor laddas tre ganger fullstandigt).
Tid for laddning av basen: 3 timmar.
Arbetsavstand: upp till 10 meter.
Laddningsport USB-C.

Arbetsomréde: 2402 MHz~2480 MHz.
Maximal RF-utgangseffekt: 10dB.

* 3,5 timmar vid 100% volym
4 timmar vid 70% volym
4,5 timmar vid 50% volym
** 16 timmar med laddningsbasen

som foljer med denna dokumentation ska vara fria fran betydande material- och utférandefel under en period av tva

(2) &, tre (3) ar eller fem (5) 4 fran inkopsdatumet. NGS begransade garanti kan inte dverforas och &r bunden till den ursprungliga képaren. Denna garanti ger dig specifika lagliga

rittigheter och du kan dven ha andra rittigheter som varierar enligt lokala lagar.

i Batteriet ar en

och har en garanti pa 12 manader.
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SAKERHET

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Fér alla produkter:

e

o

20w~
3 © ®o

. Lés och folj instruktionerna.

Forvara instruktionerna pa en siker plats.

Respektera varningarna.

Utfor installationen enligt instruktionerna.

Anvind inte nara nagon vérmekalla, sasom element, virmegaller, spisar eller andra
apparater (inklusive forstarkare) som genererar vérme.

Undvik att trampa pé eller klamma at stromkabeln, sérskilt vid stickproppar,
végguttag och dér den gar ut fran produkten.

Anvand endast tillbehér och tillaggsutrustning som medféljer produkten.
Var forsiktig med transporten for att undvika skador pa produkten.

Dra ur apparaten under dskovéder eller nar den inte anvands under en lingre tid.

. Utsatt inte batterierna for Gverdriven véarme som sol eller eld, samt undvik fukt i

omradet dar du tanker anvanda eller forvara dem.

1. Denna apparat ar avsedd att anvindas endast med stromforsdrjning och/eller

som |

FORSIKTIGHET

ELEKTRISK OPPNA INTE

Symbolen syftar pa“Farligt spanning” som inte & isolerad inuti
produktens hélje och kan orsaka elektrisk stét om produkten
anvands felaktigt eller demonteras.

Symbolen syftar pa“Viktiga instruktioner”for drift och underhall
(reparationer).

Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador eller férsamringar som orsakas av
andringar av det ursprungliga produkten.
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FOR ALLA LANDER INOM EUROPEISKA UNIONEN:
Fér produkter med ljudutgang
Férebyggande av hérselnedsittning

Férsiktighet: Horselnedsattning kan uppsta om hérlurar eller
hérlurar anvands med hog volym under langa perioder. Produkterna
har testats for att verifiera ljudtrycksnivakraven enligt tillimpliga
standarder NF EN 50332-1:2013 och/eller EN 50332-2:2013 som krévs
enligt fransk artikel L.5232-1.

Férenklad EU-férklaring om Sverensstimmelse
Harmed forklarar LURBE GRUP, S.A. att typen av radioutrustning Artica Crib
Gverensstammer med Direktiv 2014/53/EU. Hela texten for EU-forklaringen om
Sverensstammelse finns tillganglig pa foljande webbadress: www.ngs.eu

Vid anvandning néra kroppen har denna produkt testats och uppfyller ICNIRP:s
i samt de i EN 62479 och EN 50663.
SAR-vardet har mitts med enheten pé ett avstand av 1,0 cm frén kroppen samti

igt
som den 6verforde vid den hogsta certifierade effektnivan pa alla frekvensband for

Viktigt: Fér att undvika eventuell hérselskada bsr du inte lyssna med hag volym
under langa perioder.

Denna enhet uppfyller Europeiska unionens krav (2014/53/UE) for begrénsning av
for falt nar det galler halsoskydd.

Granserna ar en del av

for skydd av
"

WEEE-meddelande: WEEE-direktivet (Waste Electrical and Electronic
Equipment, Avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning), som
tradde i kraft som europeisk lag den 14/02/2014, behandlar
hantering av elektronisk utrustning vid slutet av dess ivscykel.

ara ing och andra former av
Stervinning av sadant avfallfor att minska bortskaffandet, WEEE.
logotypen finns i samma avsnitt.

Dessa har utvecklats och

organisationer genom frekventa och noggranna av

studier. for det frén Europeiska radet for
arspecifik " (SAR, specific absorption rate), och det

genomsnittliga SAR-gréinsvardet &r 20 W/kg for 10 gram kroppsvévnad.

Lurbe Grup S.A. uppfyller kravet fran International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP).
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Den hr produkten ska inte kastas tillsammans med vanligt hushalsavfall. Du har
ansvaret att korrekt hantera och kassera allt avfall fran elektrisk utrustning genom att
lamna det pa de angivna insamlingsplatserna for atervinning av farligt avfall. Isolerad
insamling och korrekt atervinning av avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning
msjliggor bevavande av naturresurser och sakerstaller manniskors halsa och miljsskydd.

For mer ochi for elektrisk
och elektronisk unusmmg, Kontakta din okela stadskontor, sophanteringsforetaget,
butiken dér du képte ingen eller til av
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RoHs-efterlevnad.
Denna produkt uppfyller Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU och dess
indring (EU) 2015/863 av den 4 juni 2015 om begrénsning av anvandningen av vissa
farliga dmnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

For produkter som innehaller batterier.

EU:s direktiv 2013/56/EU om batterier.

Det nya direktivet 2013/56/EU om batterier och ackumulatorer, som ersitter det
tidigare direktivet, trédde i kraft den 1 juli 2015. Direktivet galler alla typer av batterier
och ac (AA, AAA, i i batterier),
ven de som ar inbyggda i hushallsapparater, férutom for militéra, medicinska och
verktygstillsmpningar. Direktivet faststaller regler for insamling, behandling, atervinning
och avfallshantering av batterier och syftar till att férbjuda vissa farliga mnen samt

forbattra och hela operatérer.
for & g och avanvinda

batterier.

For att ta ut batterierna frin eller omvénd processen for att

sattain som beskrivs i i

For produkter med inbyggda batterier som varar under hela produktens livslangd
&r det inte mojligt for anvandaren att ta ut batterierna. | sdana fall hanterar
stervinningscentraler demontering av produkten och batteriuttaget. Om det av nagon
anledning behdvs ersiitta ett av dessa batterier ska proceduren utforas av auktoriserade
servicecenter.

OINGs

| Europeiska unionen och andra platser ér det forbjudet att kasta batterier tillsammans
med hushallsavfall. Alla batterier ska avyttras p et satt som inte skadar miljon.
Kontakta lokala avfallsfrvaltare for information om séker insamling, atervinning och
avfallshantering av anvénda batterier.

VARNING: Explosionsrisk vid felaktig batteribyte. For att minska risken for brand eller
brannskador ska batteriet inte demonteras, krossas, punkteras, kortslutas genom externa
kontakter, utsittas for temperaturer dver 60°C (140°F) eller kastas i eld eller vatten. Byt
endast ut med angivna batterier.

Symbolen for separat insamling av alla batterier och ackumulatorer
visas i denna sektion.

Batterier, ackumulatorer och knappcellsbatterier som innehaller mer &n 0,0005%
kvicksilver, mer &n 0,002% kadmium eller mer &n 0,004% bly kommer att mérkas
med det relevanta metallkemiska symbolen: Hg, Cd eller Pb. Se symbolen nedan:

Hg <]
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ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Velkommen til brug af disse
Bluetooth-gretelefoner, Artica
Hush. Laes venligst denne
brugsanvisning omhyggeligt, for du
bruger den.

OVERSIGT

1 Bergringsomrade

2 LED-indikator

3 Forbindelsespunkter til opladning
4 USB-type C-indgang
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OPLADNINGSSTATUS
Forste gang opladning Horetelef s opladni
Inden du bruger disse Bluetooth-gretelefoner, skal du oplade Front-LED pa basen er stabil - Oplader
batteriet helt. Front-LED pa basen er slukket - Opladt
Docking ladestatus
Ladning - Opladnings-LED pa basen blinker. - ?1 @ 4
Opladt - LED slukket.
Lav batteri:
Nar batteriopladningen pa basen er lav, blinker front-LED'en, der
indikerer opladning under 25%. o @
0o o o ol el
[ExTn|
25% 50% 75% 100% A
QY Advarsel:

‘ : 1. Batteriet kan genanvendes.

2. Bortskaf ikke batteriet i ild, da det kan forarsage
eksplosion.
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TAND/SLUK FOR PARRING AF QRETELEFONER MED
HOVEDTELEFONERNE BLUETOOTH-ENHEDER

I0)
o Fjern hovedtelefonerne for f f
attende dem
Indset hovedtelefonerne
@ ibasen, s& slukker de A4 \4
automatisk
Tryki 5 sekunder for , A
® atslukke 5 @ 3 @‘

Tryki 5 sekunder for at o Fjern hovedtelefonere for at Seg pa din mobil efter Bluetooth-
co KIDselunderfora 55 55 tende dem indstillingere NGS ARTICA HUSH for
teende dem igen

at parre dem

NGS ARTICA HUSH
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MULTIFUNKTION KNAPPER
KONTROL

1aq  Tryki 3 sekunder for at )] - "
gé tilbage eller fremad 3s 3s
iensang.

Tryk to gange for at afvise 2 . 2
® etindkommende opkald. x X

>

! a
A A - - B o+ 0
Tryk én gang for at afspille Tryk to gange for at age 2 2
4l x1 x1 - X X
eller sztte pé pause. o+ eller mindske lydstyrken. . ;

Nar dumodtager et opkald, @ I{Z:j-n g:a[;?stf:;;; abne 3

. tryki2 sekunder for at
besvare. N .
g .
. B Skift mellem gennemsigtig

€ antr g W tisna aNCTIL/ 3
e ANCFRA.
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HVORDAN BRUGER MAN

GARANTI

SPECIFIKATIONER

Kompatibel med Bluetooth 5.3.

Chipset: QCC3040

Handsfree-teknologi med ENC.

Batteri for aretelefoner: 35 mAh.
Opladningstid for eretelefoner: 1,5 timer.
Arbejdstid for gretelefoner: 4 timer*.
Batteri for opladningsbase: 300 mAh (eretelefoner fuldt opladet 3 gange).
Opladningstid for base: 3 timer.
Arbejdsafstand: op til 10 meter.
Opladningsport USB-C.

Arbejdsomrade: 2402 MHz~2480 MHz.
RF maksimal output power: 10dB.

* 3,5timer ved 100% lydstyrke
4 timer ved 70% lydstyrke
4,5 timer ved 50% lydstyrke
** 16 timer med opladningsbasen

Begraenset garanti. NGS garanterer, at som forer med d

skal vaere fri for vaesentlige mangler | materiale og udforelse i en periode pa to

(2) &, tre (3) ar eller fem (5) 4 fra kobsdatoen. Den begraensede NGS garanti kan ikke overdrages og er begraenset il den originale kober. Denne garanti giver dig specifikke juridiske

rettigheder, men du kan have andre rettigheder i henhold til dansk lovgivning.

Batteriets garanti. Batteriet er et forbrugerprodukt, og som sdan er der en garanti pa 12 maneder.
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SIKKERHED

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For alle produkter:
. Lees og folg instruktionerne.

Opbevar instruktionerne et sikkert sted.
Respekter advarslerne.
Foretag installationen i henhold til instruktionerne.

wos N

Brug ikke nzer nogen varmekilde, sasom radiatorer, varmegiller, komfurer eller andre
apparater (herunder forstaerkere), der genererer varme.

o

Undga at traede p4 eller Klemme
ved udgangen fra produktet.

iszer ved sti i og

~

Brug kun de medfolgende ekstraudstyr og tilbehor.

®©

Pas p4 under transport for at undga beskadigelse af produktet.

©

. Tag stikket ud af stikkontakten under tordenvejr eller nar produktet ikke bruges i
lang tid.

s

. Udszet ikke batterier for ekstrem varme som sollys eller ild, og undga ogsa fugtige
omgivelser, nar du bruger eller opbevarer dem.
11. Dette apparat er kun beregnet til brug med stromforsyningen og/eller

i der leveres af

ADVARSEL

ELEKTRISK ST@DRISIKO. ABN IKKE APPARATET
Symbolet henviser til “Fare for farlig spaending” der ikke er isoleret
inden i apparatets kabinet. Ved misbrug og adskillelse af apparatet
kan det medfore elektrisk stod for personer.

Symbolet henviser til “Vigtige instruktioner” om betjening og
vedligeholdelse (reparationer).

Producenten fraskriver sig ethvert ansvar for skader eller forringelser forarsaget af
zndringer af det oprindelige produkt.
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FOR ALLE EU-LANDE:
For produkter med lydudgang
Forebyggelse af horetab

Advarsel: Langvarig brug af hovedtelefoner eller oretelefoner med
hojt ydstyrke kan medfore horetab. Produktere er testet for at
opfylde de krazvede lydtrykniveaukrav i gzeldende standarder NF
EN 50332-1:2013 og/eller EN 50332-2:2013, som er pakraevet i den
franske artikel L.5232-1.

Forenklet EU-overensstemmelseserklzering

Hermed erklzerer LURBE GRUP, S.A. at typen af radioudstyr Artica Crib

eri overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
ertil ig pé folgende i

www.ngs.eu

I tilfzelde af brug taet pa kroppen er dette produkt blevet testet og opfylder ICNIRP's

i samt d iske standarder EN 62479 og EN 50663. SAR-
vaerdien er malt med enheden placeret 1 o cm ira kroppen og sam(ld\g ansmitterende
ved den hgjeste certificerede for

Vigtigt: For at undga mulig horeskade bor lydstyrken ikke vaere for hoj i lengere
perioder.

Dette apparat opfylder kravene i Den Europzeiske Union (2014/53/UE) vedrorende
ing af den generelle i for iske felter med
henblik pa sundhedsbeskyttelse.

eren delaf til af den generelle
befolkning. Disse anbefalinger er udviklet og verificeret af uafhengige videnskabelige

organisationer gennem hyppige og af
Enheden for den fra Det Rad for
mobile enheder er“Specifik (SAR) og det SAR- g korrekt

WEEE-bemaerkning: WEEE-direktivet (Waste Electrical and
Electronic Equipment, affald af elektrisk og elektronisk udstyr),
der tradte i kraft som europaeisk lov den 14/02/2014, omhandler
handteringen af elektronisk udstyr ved udgangen af dets levetid.
Prioriteten er genbrug, genanvendelse og andre former for
genvinding af sadant affald for at reducere bortskaffelsen. WEEE-
logoet findes i denne sektion.

Dette produkt skal ikke sammen med Du
har ansvaret for at bortskaffe alt affald fra dit elektriske udstyr og skal derfor aflevere

det p3 den angivne indsamlingsplads til genanvendelse af sadant farligt affald. Isoleredt

greensevaerdi er 20 W/kg for 10 gram kropsvaev.

Lurbe Grup S.A. opfylder kravet fra International Commission on Non-lonizing Radiation
Protection (ICNIRP) om beskyttelse mod ikke-ioniserende straling.
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af affald fra dit elekriske og elektroniske udstyr ved
bortskaffelse hjaelper med at bevare naturressourcerne og sikrer sundhed og miljo, For
yderligere inger om ogi for affald
fra elektrisk og elektronisk udstyr, kontakt det lokale bycenter, affaldsservice, butikken,
hvor du kebte udstyret, eller udstyrsproducenten.
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Overholdelse af RoHS.

Dette produkt overholder Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU og dets
2ndring (EU) 2015/863 af 4. juni 2015 om begraensning af visse farlige stoffer i elektrisk
og elektronisk udstyr.

For produkter med batterier.
EU's direktiv 2013/56/EU om batterier.
Det nye direktiv 2013/56/EU om batterier og akkumulatorer, som erstatter det tidligere
direktiv, tradte  kraft den 1. juli 2015. Direktivet geelder for alle typer af batterier og

(AA, AAA, i i ige batterier),
herunder dem der indbygges i husholdningsapparater, undtagen til militzere, medicinske
og elektriske vaerktojsanvendelser. Direktivet fastsaetter regler for indsamling, behandling,
genanvendelse og bortskaffelse af batterier og sigter mod at forbyde visse farlige
stoffer og forbedre batteriers miljomaessige praestation samt involvere alle aktorer i
forsyningskaeden.

og afbrugte
batterier.

For at fierme fra udstyret eller dt af den

beskrevne batteriindszetningsproces i ejermanualen.

skal dug

Itilfzelde af produkter med indbyggede batterier, der varer hele produktets levetid,

kan brugeren ikke fiere batterierne. | disse tilfzelde handterer genbrugs- eller
genvindingscentre demonteringen af produktet og udtagningen af batterierne. Hvis det
af en eller anden grund er nodvendigt at udskifte et af disse batterier, skal proceduren
udfores af autoriserede servicecentre.

OINGs

Det er forbudt i Den Europzeiske Union og andre steder at bortskaffe batterier sammen
med husholdningsaffald. Alle batterier skal bortskaffes pa en made, der ikke skader
miljoet. Kontakt lokale affaldsfor for i om sikker

i i og I af brugte batterier.

AADVARSEL: Eksplosionsfare ved forkert udskiftning af batteriet. For at reducere risikoen
for brand eller forbraendinger mé du ikke demontere, knuse, perforere, kortslutte
eksterne kontakter, udsaette for en temperatur over 60 °C (140 °F) eller bortskaffe i ild eller
vand. Udskift kun med de specificerede batterier.

Symbolet for separat indsamling af alle batterier og akkumulatorer
vises i dette afsnit.

Batterier, akkumulatorer og knapcellebatterier, der indeholder mere end 0,0005%
kviksalv, mere end 0,002% cadmium eller mere end 0,004% bly, vil blive maerket
med det relevante kemiske metalsymbol: Hg, Cd eller Pb, respektivt. Se symbolet
nedenfor:

Hg d
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

ARTICA
HUSH

ANC/ENC
TRUE WIRELESS
STEREO EARPHONES

Sveiki, norime jus supazindinti

su siomis “Bluetooth” Artica Hush
ausinémis. Prie$ pradédami naudoti
atidziai perskaitykite $j naudotojo
vadova.

APZVALGA

1 Jutikliné sritis

2 LED indikatorius

3 |krovimo jungties taskai
4 Ctipo USB jvestis
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LIETUVIY

JKROVIMO BUSENA

lkrovimas pirma karta

Prie3 pradédami naudoti 3ias “Bluetooth” ausines, visiskai
jkraukite baterija.

Doko jkrovimo bisena

Kraunama - Krovimo LED ant pagrindo mirkéja.

Jkrauta - I3jungtas LED.

Baterijos lygis zemas:

Kai pagrindo baterijos krovinys mazas, priekiné LED, rodanti

krovinj maziau nei 25%, mirkéja.

-
o/ -

o O O O
25% 50% 75% 100%

Ausiniy jkrovimo biisena

Pagrindo priekiné LED 3viecia - Krovimas
Pagrindo priekiné LED i$jungta - |krauta

QY Ispéjimas:
‘ : 1. Baterija yra perdirbama.
2. Nemeskite baterijos j ugnj, nes ji gali sukelti
sprogima.
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

AUSINIY . SUPORUOTI AUSINES SU
IJUNGIMAS/ISJUNGIMAS “BLUETOOTH” [RENGINIAIS
@ @ 1 2
L R
)
o Nuimkite ausines, kad jas f f ©
jjungtuméte

NGS ARTICA HUSH

® |dékite ausines j pagrinda ir ‘ ‘
jos automatiskai isijungs

® Paspfufkile 5 sekur{des, 56 55
kad issijungtuméte jas
leskokite savo mobiliajame telefone

. [Simkite ausines, kad jas jjungtuméte “Bluetooth” parinkciy NGS ARTICA
Paspauskite 5 sekundes, e
P X 5s 5s HUSH, kad suporuotuméte prietaisus
kad vél jas jjungtuméte

Co

148



LIETUVIY

DAUGIAFUNKCIY MYGTUKUY
VALDIKLIAI

Du kartus paspauskite,
norédami padidinti arba
sumazinti garsuma.

Du kartus paspauskite,
norédami atsisakyti
jeinancio skambucio.

x2

x2

! E
Paspauskite karta, D
I norédami paleisti arba x1 x1
pristabdyti. B
14« Paspauskite 3 sekundes, I« » (-
norédami grjzti atgal arba 3s 3s
4 pereiti prie kito karinio. B
Gavus skambutj,
. paspauskite 2 sekundes,
norédami atsakyti. N °
g =%
Skambutio metu paspauskite . B
% 2sekundes, norédami

uzbaigti skambutj.

Tris kartus paspauskite,
norédami atidaryti balso
asistenty.

x3

))j|)))

Perjunkite tarp
permatomojo rezimo /
ANCjjungta / ANCiSjungta.
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

KAIP NAUDOTIS SPECIFIKACLJOS

Suderinamas su Bluetooth 5.3

Mikroschemos: QCC3040

ENC laisvy ranky technologija

Ausiniy baterija: 35 mAh

Ausiniy jkrovimo laikas: 1,5 valandos

Ausiniy darbo laikas: 4 valandos*

Krovimo stoties baterija: 300 mAh (ausiniy pilnas krovimas 3 kartus)
Krovimo laikas: 3 valandos

USB-C jkrovimo lizdas
Darbo diapazonas: 2402 MHz ~ 2480 MHz
RF maksimali i3vesties galia: 10 dB

* 3,5 valandos maksimaliu garsu
4 valandos 70% garsu
4,5 valandos 50% garsu

** 16 valandos su jkrovimo stotimi

GARANTUA

Ribota garantija. NGS garantuoja, kad bet kokie prie 3iy dokumenty pridedami aparatarai skirti produktai neturi turéti dideliy medziagy ir darbo defekty per dvejus (2) metus, trejus (3)
metus arba penkis (5) metus nuo pirkimo datos. NGS ribota garantija yra neperduodama ir apsiriboja pirminiu pirkeju. $i garantija suteikia jums tam tikry teisiy, be to, jus taip pat galite
tureti kity teisiy, kurios skiriasi pagal galiojanéius vietinius jstatymus.

Baterijos garantija. Baterija yra plataus vartojimo gaminys, todél jai suteikiama 12 ménesiy garantija.

150



LIETUVIY

SAUGUMAS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATSARGIAI

Visiems produktams: AATSAKYMAS | ELEKTROS 3OKO PAVOJY. NENARDYKITE | PRIETAISA

1. Perskaitykite ir laikykités instrukcijy. Simbolis nurodo “Pavojinga neizoliuota jtampa’ jrenginio korpuso
. Laikykite instrukcijas saugioje vietoje. viduje, kuris, netinkamai naudojant ir iémontuojant jrenginj, gali

2

3. Paisykite speimy sukelti elektros 3ok Zmonéms.

4. |diekite pagal instrukcijas.

5. Nenaudokite salia jokios $ilumos altinio, tokio kaip radiatoriai, sildymo grotelés, ) . o R
krosnys ar kiti prietaisai (jskaitant stiprintuvus), kurie sukuria iluma. Simbolis nurodo *Svarbias instrukcijas” dél naudojimo ir prieziuros

remonto).

6. Venkite Zingsniuoti arba uzspausti maitinimo laida, ypa¢ kistukuose, elektros lizduose ¢ )
ir vietoje, kur jie iseina i$ produkto.

7. jamas tik priedus ir ak:

8. Atidziai elkites su transportavimu, kad nebaty pazeistas produktas.

9. Atjunkite prietaisa per audra arba ilga laika, kai jo nenaudojate. Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybes uz alq ar pablogejima, kurj sukelia

originalaus produkto pakeitimai.

10. Neleiskite baterijoms biti veikiamoms didelés silumos, tokios kaip saulé ar ugnis, taip
pat drégmes i$ vietos, kurioje ja naudosite ir/arba saugosite.

11.Sis prietaisas skirtas naudoti tik su maitinimo Saltiniu ir/arba jkrovimo laidu, tiekiamais
gamintojo.
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VARTOTOJO INSTRUKCIJA

VISIEMS EUROPOS SAJUNGOS SALIMS:
Garsiakalbiy produktams
Klausos praradimo prevencija

Atsargiai: Jei ilgai naudojate ausines arba ausinés su dideliu
garsumu, gali kil klausos praradimas. Produktai buvo patikrinti,
siekiant patvirtinti garso slégio lygio reikalavimus, nustatytus
taikomuose NF EN 50332-1: 2013 ir / arba EN 50332-2: 2013
standartuose, kurie nurodyti Prancizijos jstatyme L.5232-1.

ES atitikties

Siuo LURBE GRUP, S.A. deklaruoja, kad Artica Crib tipo radijo jranga atitinka Direktyva
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
www.ngs.eu

Kai naudojamas 3alia kino, 8is produktas buvo isbandytas i atitinka ICNIRP eksponavimo
gairés ir Europos standartus EN 62479 ir EN 50663. SAR verté buvo ismatuota prietaisu,
esandiu 1,0 cm atstumu nuo kiano, vienu metu perduodant aukiciausia sertifikuota
i3vesties galingumo lyg visose prietaiso mobiliosios rySio dazniv juostose.

Svarbu: Norint idvengti galimu ki i kmiy, ilgai
dideliu garsumu.

Sis prietaisas atitinka Europos Sajungos reikalavimus (2014/53/UE) dél apribojimo, kuriuo
siekiama apsaugoti sveikata iniy lauky poveikio. Ribiniai
rodikliai yra dalis placiy ijy vi apsaugai. Sios ijos
buvo parengtos ir patikrintos nepriklausomy moksliniy organizacijy daznai ir kruop:
vertinant mokslinius tyrimus. Europos Tarybos rekomenduojamasis ribinis dydis
mobiliesiems jrenginiams yra “Specifiné absorbcijos norma’ (SAR, Specific Absorption
Rate) ir vidutiné SAR riba yra 20 W/kg 10 gramiy kiino audinio.

Imoné Lurbe Grup S.A. atitinka Tarptautinés nejonizuojanciujy spinduliy apsaugos
komisijos (ICNIRP, International Commission on Non-lonizing Radiation Protection)
reikalavimus.
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WEEE pranesimas: Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (Waste
Electrical and Electronic Equipment) direktyva, kuri jsigaliojo

kaip Europos teisé 2014-02-14 dél elektroninés jrangos tvarkymo
pabaigus jos naudojima Prioritetas yra siy atlieky panaudojimas
pakartotinai, perdirbimas ir kita atkirimo forma siekiant sumazinti jy
Salinima. WEEE logotipas yra toje pacioje skyriaus dalyje.

Sis produktas neturi buti $alinamas kartu su kitais buitiniais atliekomis. Jas esate
atsakingas uz visy jiisy elektroninés jrangos atlieky Salinima ir tam turite jas nuvezti j

tam tikram rasiavimo punktui, skirtam pavojingy atlieky perdirbimui. Izoliuotas atlieky,
susijusiy su jusy elektrine ir elektronine jranga, rinkimas i tinkamas perdirbimas padeda
iésaugoti gamtos isteklius ir utikrina Zmogaus sveikatos bei aplinkos sauguma. Noredami
gauti daugiau informacijos apie jrisiavima, perdirbima ir elektrinés ir elektronings jrangos
atlieky rinkimo punktus, susisiekite su vietine miesto centro, buitiniy atlieky Salinimo
tarnyba, parduotuve, kurioje jsigijote jranga, arba jrangos gamintoju.




LIETUVIY

Atitikimas RoHS direktyvai.

$is produktas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 2011/65/ES direktyv if jos
pakeitima (ES) 2015/863 dél pavojingy medziagy naudojimo elektringje ir elektroninéje
frangoje apribojimo.

Baterijas turintiems produktams.
ES direktyva 2013/56/ES dél bateri
Nauja ES direktyva 2013/56/ES dél baterijy ir akumuliatoriy, kuri pakeicia ankstesne
direktyva, isigaliojo 2015 m. liepos 1 d. Direktyva taikoma visy riiy baterijoms ir
akumuliatoriams (AA, AAA, mygtuko formos baterijoms, svininiams akumuliatoriams,
ikraunamiesiems akumuliatoriams), jskaitant ir juos turincius buitinius prietaisus, iSskyrus
karinius, medicininius ir elektriniy jrankiy taikyma. Direktyva nustato normas baterijy
rinkimui, tvarkymui, perdirbimui i Salinimui bei siekia drausti tam tikras pavojingas
medziagas ir gerinti baterijy jinj nasuma ir visy tiekimo g operatoriy
veikla.

Vartotojo instrukcijos dél naudoty baterijy isémimo, perdirbimo ir 3alinimo.
Norédami iSimti baterijas 8 jrangos ar nuotolinio valdymo pulto, atlikite atvirkstinj
baterijy jdéjimo procesa, kuris aprasytas savininko vadovelyje.

Produktuose su jmontuotomis baterjjomis, kurios tarnauja viso produkto gyvavimo
laikotarpiui, vartotojui nejmanoma paciam imti baterijy. Tokiu atveju atlieky perdirbimo
ar atkiirimo centrai atlieka produkto iSardyma ir baterijy i$émima. Jei dél kokios

nors priezasties reikia pakeisti viena i$ 3iy baterijy, tai turi bati atlikta autorizuotuose
aptarnavimo centruose.

OINGs

Europos Sajungoje ir kitose vietose yra draudziama ismesti baterijas kartu su buitinémis
atliekomis. Visos baterijos turi biti Salinamos nekenksmingai aplinkai. Susisiekite su
vietiniais atlieky valdymo pareiganais, kad gautuméte informacija apie saugy baterijy
perdirbima, rinkima ir aplinkai saugy isnaudojima naudoty baterijy atzvilgiu.

ISPEJIMAS: Sprogimo pavojus, jei baterija pakei¢iama neteisingai. Norint sumazinti
gaisro ar nudegimo pavoju, draudznama igardyti, susmulkinti, perverti, trumpam jungti
Sorinius kontaktus, palaikyti temperataroje virs 60 ° C (140 ° ) arba Salinti ugnimi ar
vandeniu. Keisti tik nurody(ornls baterijomis.

Atskiro baterijy ir akumuliatoriy rinkimo simbolis rodomas Siame
skyriuje.

Baterijos, akumuliatoriai ir mygtukinés baterijos, turincios daugiau kaip 0,0005
9% zydrako, daugiau kaip 0,002 % kadmio arba daugiau kaip 0,004 % 3vino, bus
payméti atitinkamo metalo chemine simboliais: Hg, Cd arba Pb. Paziarekite
simbolj zemiau:

Hg <]
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DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
DECLARATION “UE” DE CONFORMITE
DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE DA UE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA DELL'UE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG

c € EU DECLARATION OF CONFORMITY

The undersigned, on behalf of the manufacturer:

INGS

LURBE GRUP, S.A.
Calle Portuetxe, 27
20018 - San Sebastian, Guipuzcoa (Spain)

Declares that the design and construction of the PRODUCT/ PRODUCT:

Declara que el diseno y fabricacion del PRODUCTO/ Bluetooth earphone
Déclare que le dessin et construction du PRODUIT /

Declara que o design e a construgao do PRODUTO/ MODEL:

Dichiara che il design e la costruzione del PRODOTTO/ ARTICA HUSH

Erkldrt, dass das Design und die Konstruktion des PRODUKTS/



This declaration of conformity is issued the sole responsibility of the manufacturer.

Complies with the relevant Union harmonisation legislation /

Cumple con la legislacién de armonizacion de la Unién pertinente /
Conforme a la législation d'harmonisation de I'Union applicable /
Atende a legislagdo de harmonizagao da Uniao pertinente /

E conforme alla legislazione di armonizzazione dell'Unione pertinente /
Entspricht der einschlagigen Unionsharmonisierungsgesetzgebung /

2014/53/UE - RED

2011/65/UE - ROHS amended by
2015/863/UE

Reglamento (CE) n° 1907/2006
Reglamento UE 2019/1021

References to the relevant harmonised standards used or references to
the other technical specifications / Referencias a las normas armonizadas
pertinentes utilizadas o referencias a otras especificaciones técnicas /
References aux normes harmonisées pertinentes utilisées ou références
aux autres spécifications techniques / Referéncias as normas
harmonizadas relevantes utilizadas ou referéncias a outras especificagdes
técnicas / Riferimenti alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o
riferimenti ad altre specifiche tecniche / Verweise auf die relevanten
harmonisierten Normen oder Verweise auf andere technische
Spezifikationen /

Safety (Art. 3.1 (a) of RE Directive):
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

EN 62479:2010

EN 50663:2017

EMC (Art. 3.1 (b) of RE Directive):
EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17V3.2.6

Radio (Art. 3.2 of RE Directive):
EN 300328V2.2.2

ROHS:

EN IEC 63000:2018

Date of issue of this declaration of conformity:

SIGNATURE

RAUL MARTIN
PRODUCT MANAGER

15/03/2024
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technical support: www.ngs.eu/support
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A DEPOSER A DEPOSER
(T L ICIA E\MAGASIN  EN DECHETERIE
et sa batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




